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  I - Plotselinge dood


  

  ‘Mevrouw, blijft u nu toch alstublieft kalm. U zult zien, het komt alles prachtig in orde. Er is helemaal geen reden tot ongerustheid. Heus, gelooft u mij nu. U weet toch hoeveel ik ook van Addy houd? Kom nu, kom nu toch!’

  De grote, zware vrouw die zich over de tengere figuur in de fauteuil buigt, schijnt de enige van de drie aanwezigen die haar kalmte bewaart. Er gaat zelfs een zekere opgewektheid van haar uit.

  Matthijs Terpoorten, de grote fabrikant en reder, loopt rusteloos de met overdreven luxe gemeubileerde meisjeskamer op en neer en werpt nu en dan angstige blikken op de man, die zich over het lage bed buigt. Zijn vrouw, in elkaar gedoken, klemt zich vast aan de vrouw die zich over haar buigt en stoot zachte, ongearticuleerde kreten uit.

  ‘Het komt heus allemaal goed,’ herhaalt de vrouw.

  ‘O, Anne, Anne!’ snikt Sophie Terpoorten. ‘O, Anne, Addy!’

  ‘Ja, ja, stil nu maar, het komt wel goed,’ troost deze opnieuw.

  De zware, zagende ademhaling, die zo vreemd contrasteert met de tengere figuur op het bed, stokt zo plotseling, alsof het geluid door een mes was af gekapt.

  Sophie Terpoorten heft het hoofd op en gilt:

  ‘Dokter, wat...!’

  De man, die zich over het bed buigt, schudt het hoofd. Hij rijst langzaam overeind en legt voorzichtig het laken over het jonge, dode gezicht. Sophie Terpoorten maakt een beweging van protest.

  ‘Waarom doet u dat?’ vraagt ze schril. ‘Zo moet ze toch... Zo kan ze toch geen adem... Matthijs, Anne, zeg hem toch, dat hij dat laken wegneemt!’ Ze spreekt op de licht verongelijkte loon van een vrouw, die gewoon is haar zin door te drijven.

  De zware, grote vrouw, die zij Anne heeft genoemd, schijnt opeens haar kalme opgewektheid verloren te hebben. Met een paar stappen is zij bij het bed en rukt het laken weg. Dan grijpt zij de dokter haast ruw bij de arm. ‘Wat betekent dat? Waarom doet u zo iets? Zij kan niet... kan niet dood zijn, hoort u. Dat is onzin! Onzin! U weet zelf niet hoe onzinnig dat is. Vooruit, doet u dan toch iets in plaats van daar zo te blijven staan. M’n hemel, u heeft toch alles bij de hand, dat zuurstofapparaat en... nu ja, alles! Waarom probeert u geen hartmassage? Of...’

  ‘Omdat het alles vruchteloos is. Zij is niet meer te helpen,’ zegt de dokter ernstig. ‘Denkt u dan, dat ik werkeloos zou blijven als er ook nog maar zó’n kans was? Dat weet u toch ook wel beter.’

  ‘Maar het kan niet,’ protesteert zij weer schril. ‘Het is... het was...’ En dan, plotseling, barst ze uit in een langgerekt, bijna dierlijk gehuil en vlucht de kamer uit.

  ‘Matthijs?’ vraagt Sophie Terpoorten klaaglijk. ‘Matthijs, is Addy...?’ Zij werpt een schichtige blik naar het bed.

  Matthijs Terpoorten knikt. ‘Ja, Fietje, je moet flink blijven, hoor. Onze Addy... onze kleine Addy is weg. Voorgoed weg,’ herhaalt hij alsof hij alleen maar tegen zichzelf spreekt.

  ‘Ik wil weg,’ zegt Sophie Terpoorten. ‘Ik wil hier vandaan. Breng mij weg, Matthijs.’

  Er is een razende angst in haar stem, alsof de roerloze gedaante daar op het bed iets gevaarlijks is, dat men zogauw mogelijk ontvluchten moet.

  ‘Natuurlijk, Fietje, natuurlijk. Ik zal je naar je kamer brengen. Het zou het beste zijn als je naar bed ging en dokter Huisman je de een of andere calmans gaf. Als Anne nu maar niet zo opeens...’ Hij kijkt even hulpeloos om zich heen. ‘O, Anne, ben je daar toch weer? Gelukkig. Zou je er even voor willen zorgen, dat mevrouw naar bed komt? Dokter Hulsman zal haar iets kalmerends geven.’

  De zwarte, grote vrouw is nu weer geheel kalm, maar het is een versteende kalmte, niet meer de opgewekte kalmte van daareven.

  ‘Anne, Anne, breng mij weg!’ kreunt Sophie Terpoorten. ‘Neen, neen, Matthijs, ik wil weg, ik... o - o - o - o!’

  ‘Maar stil dan toch, Fietje, stil dan toch. Je weet hoeveel kwaad je jezelf zo doet. Och, dokter, kunt u misschien...?’ Hij kijkt hulpeloos naar dokter Hulsman.

  ‘Natuurlijk, mijnheer Terpoorten. Zodra mevrouw hier uw vrouw naar bed heeft gebracht, zal ik haar een calmans geven. Het is absoluut nodig voor haar, dat zij algehele rust krijgt. Als ik voor mevrouw heb gezorgd, zou ik nog graag even met u spreken over de te nemen maatregelen.’

  Matthijs Terpoorten werpt tersluiks een blik op zijn horloge en zegt dan aarzelend: ‘Natuurlijk, dokter, als het volstrekt noodzakelijk is, ben ik tot uw beschikking. Maar zou u er rekening mee willen houden, dat ik om tien uur een gewichtige conferentie heb. En dat het mij een half uur kost om op mijn bureau te komen?’ Zijn gezicht vertrekt nerveus. ‘Ik ben bang, dat u mij voor ongevoelig zult houden, maar dat ben ik toch niet... werkelijk niet. Ik... Addy was ons enig kind. Het valt niet gemakkelijk je enig kind te verliezen. Ik kan het mij nog niet realiseren. Gisteren... gisteren was er toch niets, dat wees op een zo fatale ziekte. Gisteren... Maar ziet u, ik heb ook plichten tegenover mijn bedrijf. U weet niet, wat een verantwoordelijkheid de leiding van een groot bedrijf meebrengt. Het neemt je ieder uur van je leven in beslag om zo eens te zeggen. Maar om dat te begrijpen, moet je zelf op zo’n plaats hebben gestaan. Alleen door ondervinding... Nu, ja...’ Mijnheer Terpoorten maakt een vaag gebaar. ‘Ik begrijp natuurlijk best, dat u een en ander met mij wilt bespreken. Maar ik wil graag beginnen met u te verzekeren, dat ik ervan overtuigd ben, dat u geen blaam treft. Dit is een van die gebeurtenissen, waarbij de wetenschap ook voor een raadsel staat, vermoed ik.

  Intussen zou u mij wel een groot genoegen doen, als u het zo kort mogelijk maakte, dokter. Voor zover dat dan in de gegeven omstandigheden kan. Ik mag op het ogenblik niet toegeven aan mijn gevoelens, ik mag het eenvoudig niet. Het bedrijf heeft ook zijn rechten’. Na die conferentie, dan kan ik mij laten gaan... Op het ogenblik moet ik er niet aan denken, dat Addy... Neen, op gevaar af, dat u mij voor ongevoelig zult verslijten, moet ik mij op die conferentie concentreren. Misschien zou wat u met mij wilt bespreken, kunnen wachten tot na die conferentie? Ik verzeker u nog eens, dat ik er zeker van ben dat u dit onmogelijk had kunnen voorkomen. Als u zich daar soms zorgen over mocht maken... Zullen we dus maar zeggen dat we ons gesprek tot die tijd uitstellen?’

  Zijn moede ogen volgen een zonnestraal, die door de gesloten jaloezieën dringt en langs de stille figuur onder het laken glijdt. En Matthijs Terpoorten kreunt even.

  M’n God, hoe was het mogelijk! Gisteren had ze toch nog geheel gezond geleken. Als er iets niet in orde was geweest, zou hij het toch wel gemerkt hebben. Maar wat heeft hij het kind de laatste paar weken gezien, druk als hij het had met de voorbereidingen voor die fusie! Ze had een paar maal moeite gedaan hem te spreken, maar hij had dat telkens uitgesteld, omdat hij geen tijd kon vinden. De laatste keer was ze woedend geworden. Hij denkt, dat hij nu nooit zal weten, waarover zij hem zo dringend spreken moest. Och, van veel gewicht zal het wel niet geweest zijn. Een nieuwe wagen, of een reis. Nu ja, het kind had wel geweten, dat zij hem werkelijk niet behoefde te vragen als ze zo iets wou.

  Hij denkt met tegenzin aan de komende conferentie. De Doesburgs waren chicaneurs, ze waren gewoon, scherp, vaak te scherp, te calculeren. Als je met deze heren een fusie aanging, moest je op je qui-vive zijn. Zorgen, dat er geen speld tussen te steken viel, tussen geen enkele clausule. Enfin, hij had meer met dat bijltje gehakt. Maar toch, als hun beider belangen elkaar niet zo prachtig aanvulden, had hij nu nog de fusie de fusie gelaten. Want daar kwam het toch feitelijk op neer, als hij op het laatste nippertje die conferentie uitstelde. Er waren meer liefhebbers en Doesburg & Co waren er niet de mensen naar om geduld te oefenen als zij ergens anders even goed terecht konden. Of misschien zelfs wel beter, ze waren bij hun laatste gesprek al niet zo erg happig meer geweest. Dat kon natuurlijk tactiek zijn, maar toch...

  ‘O, bent u daar, dokter? Ja, en wat valt er nu eigenlijk verder te zeggen? Het moet wel een of andere sluipende ziekte zijn geweest, die zo plotseling tot uitbarsting kwam. Of misschien een hartgebrek, dat alleen maar te vinden is door een cardiogram. En wie denkt er nu aan een cardiogram te maken van een jong, ogenschijnlijk volkomen gezond kind als Addy? In allen gevalle is het iets geweest, dat zelden voorkomt en waarop dan ook niemand verdacht is. Hoe kon het kind anders van vandaag op morgen... Zij leek zo volmaakt gezond.’

  ‘Dat was zij ook, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Mijn dochter was volkomen gezond? En hoe verklaart u dan deze plotselinge..., deze... Zij moet toch iets gehad hebben, een hartgebrek of..., ja, ik ben geen medicus.’

  ‘Gelooft u mij, Addy was volmaakt gezond. Een paar maanden geleden, na dat griepje, heb ik haar nog helemaal nagezien. Er kwamen toen bij verschillende van mijn patiënten nogal wat onaangename nevenverschijnselen voor en ik vond het daarom beter het zekere maar voor het onzekere te nemen. Addy had, toen ik haar na haar herstel onderzocht, geen enkele afwijking. Zij was kerngezond.’

  ‘Kerngezond? U durft nogal iets zeggen,’ meent Matthijs Terpoorten bitter. ‘Hoe verklaart u dan, dat dat volgens u kerngezonde kind ’s avonds ogenschijnlijk gezond naar bed gaat en de morgen... de morgen daarop stervende is? Of heeft u daar soms geen verklaring voor, dokter?’

  ‘Als het u hetzelfde is, zou ik ons gesprek graag ergens anders voortzetten, mijnheer Terpoorten,’ antwoordt dokter Hulsman toonloos.

  ‘Goed, gaat u maar mee naar mijn studeerkamer. Zo. En dat was dan dat. Nu zou u mij zeer verplichten door niet langer om de zaak heen te draaien, dokter, maar mij eerlijk en zo kort mogelijk te zeggen, waaraan mijn Addy gestorven is.’

  ‘Uw dochter is gestorven aan een te grote dosis van een of ander slaapmiddel, mijnheer Terpoorten.’ Er klinkt medelijden door in zijn zakelijke toon.

  ‘Mijn dochter is... Addy zou... U is gek! Gek is u, stapelkrankzinnig! Het arme kind gebruikte nooit van die rommel. Mijn vrouw, ja, maar die is dan ook niet gezond, lijdt vaak pijn. Maar Addy...!’

  ‘Weet u dat heel zeker?’

  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker, Addy en slaapmiddelen! De gedachte alleen is te mal om los te lopen.’

  ‘Dus u weet dat heel zeker.’

  ‘Ja, natuurlijk. Dat wil zeggen... De laatste tijd had ik weinig contact met haar. Ik heb een druk leven, ben vaak van huis. Maar als het kind aan die rommel verslaafd was, had ik het toch moeten merken. Of niet soms?’ voegt hij eraan toe, als dokter Hulsman blijft zwijgen. ‘Waarom zegt u niets, dokter? Bovendien, u is onze huisdokter, u had toch in dat geval wel in de eerste plaats moeten constateren, dat er iets niet in orde was.’

  ‘U vergeet, dat ik uw dochter de laatste maanden niet heb gezien, daar was geen reden voor, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Goed, goed, dokter. Dan zullen we mevrouw Andriessen vragen. Als iemand alles van Addy’s doen en laten afwist, was het Anne Andriessen. Zij heeft van Addy’s geboorte de plaats van een moeder bij haar ingenomen. Sophie is lange tijd erg zwak gebleven, moest worden ontzien en zodoende... Daarom is Addy ook alleen gebleven. Anne Andriessen had zelf haar man en haar dochtertje verloren bij een vliegtuigongeluk. Dat is een van de redenen waarom zij zich zo aan Addy hechtte. Als het kind ooit iets van die rommel gebruikt heeft, moet zij het vast en zeker weten. Mevrouw Andriessen, dokter Hulsman vraagt mij notabene of Addy ooit slaapmiddelen gebruikte!’

  Anne Andriessen blijft een ogenblik roerloos in de deuropening staan. ‘Slaapmiddelen?’ herhaalt zij langzaam. ‘Slaapmiddelen? Welneen, waarom zou zij? Addy sliep al als haar hoofdje nog maar amper het kussen raakte, dokter. Zelfs als ze om half drie, drie uur van een of ander fuifje thuiskwam, sliep zij als een roos en werd ’s morgens om acht uur even fris wakker, alsof ze acht uur slaap achter de rug had. Wat voor reden zou iemand, die zo goed en gemakkelijk slaapt nu hebben om slaapmiddelen in te nemen? Hoe ter wereld komt u daar bij, dokter?’

  ‘Omdat zij gestorven is aan een vergiftiging door een te grote dosis ervan, mevrouw Andriessen. Als zij dan werkelijk niet gewoon was slaapmiddelen te gebruiken, ook de laatste tijd niet, waarom heeft ze die dan nu wel gebruikt? En hoe kwam zij eraan?’

  ‘Anne?’ De anders zo autoritaire stem van Matthijs Terpoorten is nu klaaglijk en onzeker. ‘In ’s hemelsnaam, Anne, was er dan iets? Had het kind dan een reden om zo iets te doen? Zij kon toch alles krijgen wat ze maar bij mogelijkheid hebben wou? Ik begrijp niet waarom ze dan haar toevlucht moest nemen tot zo iets... ik... ik...’

  Anne Andriessen legt kalmerend een hand op zijn arm.

  ‘Maar dat heeft zij toch ook niet gedaan? Ik begrijp werkelijk niet, hoe dokter Hulsman op zo’n dwaas idee komt. Is u er werkelijk zeker van, dokter, dat een te grote dosis slaapmiddelen haar dood heeft veroorzaakt? Of is dat maar een veronderstelling?’

  ‘Neen, dat is een zekerheid,’ zegt Hulsman kort.

  Anne Andriessen schudt het hoofd en blijft een ogenblik zwijgen. Dan zegt ze moeilijk: ‘Als dat dan werkelijk zo is, moet het arme kind die rommel naar binnen hebben gekregen zonder het zelf te weten.’

  ‘Bedoelt u daarmee, dat iemand anders haar dat slaapmiddel heeft gegeven met het vooropgezette doel haar te vermoorden?’ vraagt dokter Hulsman, terwijl hij haar verbluft aanstaart. ‘Dan zou hij haar dus moeten hebben overgehaald het in te nemen? Maar hoe? Met een of ander smoesje, natuurlijk.’

  Anne Andriessen knipt nerveus met de ogen en slikt moeilijk.

  ‘Vermoord?’ herhaalt zij dan. ‘Vermoord? Er is geen haar op mijn hoofd, dat aan zo iets onzinnigs denkt. Vermoord! Maar dokter, gebruik nu toch alstublieft uw verstand. Wat u daar zegt is toch klinkklare onzin. Dat zult u moeten toegeven. Wie ter wereld zou het in zijn hoofd halen een meisje als Addy, een meisje, dat geen enkele vijand had, maar dan ook geen enkele, een kind van amper negentien, te vermoorden? Dat wordt nu toch werkelijk al te dwaas!’

  Dokter Hulsman fronst wrevelig de wenkbrauwen.

  ‘Maar mijn waarde mevrouw, u en niet ik, was degene, die de mogelijkheid van moord opperde.’

  ‘Ik?’ antwoordt zij verbaasd.

  ‘Ja, u. U zei, dat als Addy aan een te grote dosis van een of ander slaapmiddel was gestorven, zij dat moest hebben binnengekregen zonder het zelf te weten. Ergo, iemand moet het haar hebben gegeven en haar hebben wijsgemaakt, dat het iets anders was. U wilt mij toch niet laten geloven, dat die iemand dit met goede bedoelingen zou hebben gedaan? Hoe moet je zo iets nu anders noemen dan moord?’

  ‘Maar dat bedoelde ik helemaal niet, dokter. Ik dacht aan een ongeluk. De een of andere vergissing...’

  ‘Vergissing? Waarmee?’

  ‘Natuurlijk met een andere, onschuldige medicijn. Addy klaagde gisteren over kiespijn. Zij kan gedacht hebben, dat wat zij innam, een onschuldig pijnstillend middeltje was.’

  ‘Is er dan van dat rommeltje hier in huis?’

  ‘Mevrouw gebruikt nogal eens soneryl. Zij heeft vaak last van slapeloosheid, vooral als het ’s avonds wat laat geworden is.’

  ‘Soneryl? Maar Addy wist toch, dat haar moeder dat innam tegen slapeloosheid? Dat het een slaapmiddel was?’

  ‘Misschien kon ze niet inslapen door die kiespijn en heeft ze gedacht, dat, als zij een paar van die dingen innam...’

  ‘Een paar? Als het werkelijk soneryl is, moet ze heel wat meer dan een paar ingenomen hebben. Soneryl, mijn beste mevrouw, is tamelijk tam.’

  Anne Andriessen haalde met een ongelukkig gezicht de schouders op. ‘Dat zou mij helemaal niets verwonderen, dokter. Addy was bij alles, wat zij deed min of meer - wat zal ik zeggen? - min of meer overdreven. Op heel veel punten was ze nog erg kinderlijk. U weet wel, zo van: als één lepel medicijn helpt, dan helpt het hele flesje nog meer en nog gauwer. Als ze na die eerste soneryl niet dadelijk in slaap is gevallen, is zij best in staat geweest er een stuk of tien achtereen te slikken. Ze was erg ongeduldig, wachten vond ze iets vreselijks.’

  ‘Ik begrijp waarlijk niet waar al dat gepraat toe dient, mijn arme, kleine Addy wordt er toch niet weer levend door,’ onderbreekt Matthijs Terpoorten verdrietig. ‘Overigens geloof ik, dat wat mevrouw Andriessen zoëven heeft verteld de toedracht geheel duidelijk maakt.’

  Dokter Hulsman schudt het hoofd.

  ‘Het spijt mij meer dan ik zeggen kan, mijnheer Terpoorten, maar ik kan onmogelijk een verklaring van overlijden afgeven.’

  ‘U kunt onmogelijk een verklaring... Maar waarom in ’s hemelsnaam niet? Wat ter wereld belet u iets te doen, dat u toch normaliter verplicht bent?’ vraagt Matthijs Terpoorten verbluft.

  ‘U gebruikte daar de uitdrukking normaliter. Daar zit het hem nu juist. De omstandigheden waaronder uw dochter gestorven is, zijn nu eenmaal niet normaal. Dit was geen natuurlijke dood. In zo’n geval is een onderzoek nodig.’

  ‘Wat bedoelt u daarmee, een onderzoek?’

  ‘Nu ja, het gewone,’ antwoordt de dokter ontwijkend. M’n hemel, hoe kon hij met de vader van dat arme kind in onverholen termen spreken over een sectie?

  ‘Ik zou graag hebben, dat u wat duidelijker was,’ houdt Terpoorten aan. ‘U weet ongetwijfeld, wat u bedoelt met dat ‘het gewone’, maar ik ben een leek en ik weet het niet.’

  Dokter Hulsman stottert iets over een onderzoek van het stoffelijk overschot.

  ‘Bedoelt u daarmee een sectie? Maar dat is monsterachtig. Dat zal ik nooit toestaan, nooit,’ barst Terpoorten uit.

  ‘Het spijt mij, ik begrijp volkomen, hoe dit u tegen de borst moet stuiten, maar het is onvermijdelijk, mijnheer Terpoorten. De politie...’

  ‘De politie? Wat heeft de politie met mijn dochters dood te maken? Zo iets is gewoon krankzinnig. U doet alsof het kind vermoord is! Gelooft u dat soms? Welke redenen heeft u daar dan voor? Staat u mij nu alstublieft niet aan te kijken alsof u geen tien kunt tellen. Als u een reden heeft te geloven, dat iemand Addy heeft vermoord, dan heb ik toch wel in de eerste plaats recht dat te weten! Ik ben tenslotte haar vader!’

  ‘Neen,’ zegt dokter Hulsman nadrukkelijk, ‘u trekt een geheel verkeerde conclusie. Ik heb geen enkele reden aan te nemen, dat uw dochter vermoord werd en, wat meer is, ik geloof ook niet, dat dat zo is. Zij zal, zoals mevrouw Andriessen vermoedt, in haar ongeduld te veel soneryl geslikt hebben, niet vermoedend, dat dat kwaad kon. Eigenlijk moesten ze die slaapmiddelen alleen op recept afgeven. Nu denkt iedereen, dat zulke dingen doodonschuldig zijn, omdat je ze zo krijgen kunt. En dan krijg je drama’s als dit hier. Je zou soms...’

  ‘Goed, goed, u is er dus van overtuigd, dat hier geen moord is gepleegd. Waarom geeft u dan niet zonder moeilijkheden te maken een bewijs van overlijden af?’ vraagt Matthijs Terpoorten ongeduldig.

  ‘En wat zou ik dan moeten invullen als oorzaak van overlijden? Een teveel aan slaapmiddelen?’

  ‘Natuurlijk. Dat is toch immers ook volgens u de oorzaak?’

  ‘Dat ontken ik geen ogenblik. Maar dacht u nu werkelijk dat, een kwartiertje nadat dat ding, zo ingevuld, bij de Burgerlijke Stand was afgegeven, de politie niet bij u op de stoep zou staan? Ik zou graag willen, dat u inzag, dat ik in deze kwestie geen vrijheid van handelen heb. Ik voor mij ben er volkomen van overtuigd, dat Addy’s dood te wijten valt aan een onvoorzichtigheid, een ongeluk of hoe u het maar noemen wilt. En dat de politie ook tot die conclusie zal komen. Maar tenslotte ben ik ook niet onfeilbaar.’

  ‘En al deze opspraak, deze publiciteit, om nog niet eens te spreken van iets zo afschuwelijks als die sectie, alles waarom? Alleen pro forma. U weet net zo goed als ik, dokter, dat niemand ter wereld eraan dacht Addy te vermoorden. Een kind van negentien dat niemand in de weg leefde, dat zelf nog geen fortuin had. M’n God, man, zou je mij ook maar één reden kunnen noemen, waarom iemand...’

  ‘Neen.’

  ‘Daar ziet u. En als de politie niet uit een troep idioten beslaat, moet ze dat toch ook inzien. Wat wilt u dan toch?’

  ‘Ik wil niets, ik kan trouwens ook niets. Maar u begrijpt toch wel, dat als de politie in dergelijke gevallen geen onderzoek instelde, het hek van de dam was, wat allerlei kwade praktijken betreft? In dit speciale geval is een onderzoek eigenlijk onnodig, maar hoeveel gevallen zijn er niet, waarin het een gebiedende noodzakelijkheid is, wil een misdaad niet ongestraft blijven? Weest u toch alstublieft redelijk, mijnheer Terpoorten.’

  ‘U hebt gemakkelijk spreken, u raakt dit niet. Addy was niet uw...’

  Het schrille bellen van de telefoon onderbreekt zijn driftig betoog. Nerveus rukt Matthijs Terpoorten de hoorn van het toestel.

  ‘Ja? Zijn de heren er al? Zegt u maar, dat ik er over twintig minuten zijn zal. Bied mijn verontschuldigingen aan, een plotseling sterfgeval... Ja, ja, dank u.’

  Hij legt de hoorn weer neer en blijft een ogenblik wezenloos naar het toestel staren. ‘Ja,’ zegt hij dan en nog eens: ‘Ja.’ Vervolgens wendt hij zich weer naar dokter Hulsman.

  ‘Ik geloof niet, dat hier verder nog iets te praten valt, dokter. Ik zou u alleen willen vragen mijn vrouw zoveel mogelijk buiten de dingen te laten. U kunt zich voor alles tot mevrouw Andriessen wenden. Dat geldt ook voor de politie. Misschien wilt u wel zo vriendelijk zijn dat de heren over te brengen?’

  ‘Werkelijk, mijnheer Terpoorten, als u denkt dat ik dit plezierig vind,’ protesteert dokter Hulsman. ‘Als ik iets doen kon om het te beletten... Maar het enige wat in mijn vermogen ligt, is de met het onderzoek belaste politieambtenaar verklaren, dat ik overtuigd ben, dat uw dochters dood te wijten is aan een ongelukkige samenloop van omstandigheden. Eerlijk gezegd, geloof ik trouwens, dat het onderzoek geheel en al pro forma zal zijn.’

  Matthijs Terpoorten heeft zich over zijn bureau gebukt, zoekt haastig papieren bijeen. ‘Ja, ja,’ zegt hij afwezig, alsof de hele zaak hem niet langer aangaat. Terwijl hij zijn tas sluit, hoort dokter Hulsman hem mompelen: ‘Als we zouden kunnen volstaan met platen van driekwart inch...’ En onwillekeurig rilt hij even. Deze plotselinge, absolute omschakeling van de bedroefde vader op de zakenman, de leider van een groot concern, komt zijn rechtlijnige natuur unheimisch en onbegrijpelijk voor. Zwijgend kijkt hij toe, hoe Matthijs Terpoorten, zonder meer enige notitie van hem of mevrouw Andriessen te nemen, de kamer uitgaat. Even later hoort hij de voordeur dichtslaan en het starten van een auto.

  


  


  


  II - Ik veronderstel dat het niets van belang is, maar....


  

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin leunt in heel zijn magere lengte tegen het raam en kijkt uit over de gracht, waar een bloemenventer langzaam zijn hoog opgetaste kar voortschuift.

  ‘Anemonen, tulpen, irissen, voor we het weten, zitten we weer midden in de zomer,’ denkt hij, genietend van de in alle bontheid toch zo harmonische kleurenpracht. Als hij zo’n bloemenkar ziet, moet hij altijd de aanvechting onderdrukken de hele voorraad op te kopen en er zijn auto mee vol te laden.

  Volgens hoofdinspecteur Perquin valt er veel te zeggen voor de middeleeuwse gewoonte de vloer te bestrooien met bloemen. Zijn ogen blijven de kar volgen, die als een bonte kleurvlek voortbeweegt langs het tonig grijs van de gracht. Mooi, dat brandend rood van de tulpen tegen het diepe paars van die bossen irissen. Hij moet als hij naar huis gaat, toch even bij de bloemist aanlopen. Die man heeft daar al delfiniums staan. En van een kleur die hij nog nooit eerder in zijn leven heeft gezien. Zo als je kwam aanlopen straalde dat blauw je al tegen, als een stukje hemel, dat naar beneden was gevallen. Susanne zou ervan genieten. Ja, tempus ruit, het wordt werkelijk tijd eens plannen te gaan maken voor de zomervakantie. Als het een beetje meeloopt, kunnen ze nu eindelijk eens een keer met hun allen ertussenuit trekken. Het zou al heel vreemd zijn, als zich ineens iets bijzonders voordeed.

  Hier zucht hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin even. Om eerlijk voor de waarheid uit te komen, hij verveelt zich. Natuurlijk is deze afwezigheid van spectaculaire misdadigheid iets waarover hij zich als mens en gelovige behoort te verheugen. En hij verzekert zichzelf verscheidene malen op een dag dat hij dat dan ook doet en van harte. Na zo’n verzekering pleegt hij zich dan met een zucht in een kruiswoordraadsel te verdiepen. Of dit tenminste te proberen.

  ‘Het is kaseweel,’ merkt brigadier Cornelis van Tol, die zich eigenlijk geen haartje minder verveelt, op, ‘het is kaseweel, hoeveel fietse d’r vandaag de dag gejat worden. Dat komt vast en zeker door dat mooie weer, geloof u ook niet?’

  ‘Dat zou heel goed mogelijk kunnen zijn, Tolletje,’ geeft Perquin na enig nadenken als zijn mening te kennen. ‘Het mooie weer roept het verlangen op naar de vrije natuur. En subsidiair het verlangen naar een fiets om voormelde natuur op te zoeken. Nom d’un petit chien, wat zijn we melig,’ laat hij er een beetje humeurig op volgen. ‘Hoe denk je erover, Tolletje, zullen wij er ook maar tussenuit trekken? Er blijven genoeg lui over om de boel netjes op te ruimen.’

  Brigadier Van Tol glimlacht toegefelijk. Als de inspecteur zich verveelt, zegt hij altijd van die dingen. Net of je de boel maar de boel zou kunnen laten.

  ‘Waar denk je zo ernstig over na, Tolletje?’

  Brigadier Cornelis van Tol schraapt zijn keel en gaat er eens voor zitten. Als ieder rechtgeaard Nederlander mag hij graag moraliseren.

  ‘Och, ziet u, inspecteur, ik dacht zo, asdat een mens eigenlijk nooit tevrejen is, astie toch eigelijk tevreje moest zijn. Ja, en dankbaar ook.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin ziet zijn brigadier verbluft aan.

  ‘Neen maar, dat zou pastoor Van Senden je niet verbeteren,’ zegt hij dan. ‘Maar ik zou toch wel graag willen, dat je je sermoen wat meer uitwerkte. Of nader toelichtte. Hoe je het maar noemen wilt.’

  ‘Ja, u maakt er een geintje van, inspecteur.’ De brigadier schudt afkeurend het hoofd. ‘Maar zeg uws nou zelf, uws verveelt uw eiges. En hoe! En daarom is uws ontevreje, as uws me vollege ken. En uws verveelt uw eiges, omdat er niks, maar dan ook helemaal niks an het handje is. Teminste geen kwaliteitsgoed om zo es te zegge. Maar wat betekent dat?’ Brigadier Van Tol heft vermanend een dikke vinger. ‘Dat betekent asdat de laaste maande geen mens een ander mens zijn halsie heb afgesneje, of ’em vergif door z’n bikkesement gedaan, of een mes tusse z’n ribbe gestoke of een kogel door z’n lijf gejaagd. Nou, da’s toch effe iets waar of dadde we dankbaar voor weze motte. Waar of niet? We zoue motte wense, asdat het altijd zo blijft. Maar wat doet uws nou? Een gezicht zette as twee maande slecht weer, dat doet uws. En als maar prate van de rommel de rommel late en d’r van tusse trekke. Het lijkent werachtig wel of daddet uws spijt, dadde de mense derlui fesoenlijk gedrage.’

  ‘Daar zit wel iets in, Tolletje, in wat je daar zegt. Eigenlijk zit er heel wat in. Maar ik kan je met de hand op het hart verklaren, dat ik ook al tevreden zou zijn met een knappe inbraak. Of een verduistering zelfs. Ik ben helemaal niet zo bloeddorstig, als jij het doet voorkomen, Tolletje... Ja, met hoofdinspecteur Perquin.’

  Terwijl hij de hoorn van het toestel neemt, ziet hij brigadier Cornelis van Tols gezicht vol verwachting naar het toestel gekeerd. Hun ogen ontmoeten elkaar en tot vermaak van Perquin wendt de oude man wat verlegen de zijne af.

  ‘Met Perquin. Jawel, commissaris, ik ben zo bij u.’ Hij legt de hoorn weer op het toestel en zegt tegen Van Tol: ‘Het lijkt erop, dat er toch weer werk aan de winkel komt, Tolletje.’

  Te oordelen naar de staat van commissaris Van Waverens neus, voelt deze heer zich niet geheel op zijn gemak.

  ‘O, Perquin, ben je daar? Ja, zie je, ik veronderstel, dat het niets van belang is, tenminste van ons standpunt, maar het meisje is nu eenmaal de dochter van Matthijs Terpoorten... Of moet ik liever zeggen: was? Nu ja, enfin, ze is dood. Een teveel aan slaapmiddelen. Of beter een teveel aan één slaapmiddel en...’

  ‘Ja, maar als die jongedame onvoorzichtig is omgegaan met dat goedje, dan maakt dat haar dood toch nog niet iets, waarnaar wij een onderzoek moeten instellen?’ vraagt Perquin wat verbaasd. ‘Zelfs als het zelfmoord is geweest... Of zijn er vermoedens, dat het meisje gechanteerd werd? Of zich op de een of andere manier bedreigd gevoelde?’

  ‘Neen,’ zegt commissaris Van Waveren verdrietig en hij geeft zijn neus een flinke ruk naar rechts. ‘Zo ligt de zaak niet. Tenminste, dat zeggen ze. Maar de narigheid zit hem in dat goedje, dat zij heeft geslikt.’

  ‘U bedoelt?’

  ‘Dat dat goedje in de handel niet te krijgen is. Het was om zo te zeggen eigen fabrikaat.’

  ‘Ai.’

  ‘Ja, ai. En nu wil Matthijs Terpoorten weten wie zijn dochter dat rommeltje in handen heeft gespeeld en met welke bedoelingen. En hij vindt, dat het onze plicht is dat uit te vissen - en pronto.’

  ‘Wel, helemaal ongelijk heeft hij niet. Als iemand de moeite neemt zelf een slaapmiddeltje te fabrieken en dat slaapmiddeltje veroorzaakt de dood van iemand, die het heeft ingenomen, dan wordt het wel tijd, dat wij van onze kant ook eens een beetje belangstelling tonen in deze beoefenaar van huisvlijt.’

  ‘Die dokter is hier. Ik bedoel de huisarts van de familie. Ze hebben hem gistermorgen dadelijk geroepen, toen ze haar in coma vonden. Hij heeft met Van Maastrigt de sectie gedaan.’

  ‘Gistermorgen? Het is dus gisteren al gebeurd? Jammer, dat we dan niet eerder zijn gewaarschuwd,’ meent Perquin. ‘In een dag kan je heel wat aanwijzingen wegwerken.’

  ‘Ja, maar gistermorgen dacht nog niemand eraan, dat het iets anders was dan een routine-onderzoek. Eerst toen Van Maastrigt vanmorgen dat rommeltje geanalyseerd had, kwam Leiden in last.’

  ‘Natuurlijk. Ik zou graag die dokter even spreken, als hij de tijd heeft tenminste.’

  ‘Daarvoor is hij speciaal gekomen.’

  ‘Mooi.’

  ‘Nog één ding, Perquin, Matthijs Terpoorten wil, dat dat onderzoek zo discreet mogelijk wordt gevoerd. Hij wil geen schandaal, niets, dat de goede naam van zijn dochter zou kunnen schaden. Op medewerking van zijn kant behoeven we niet te rekenen, heb ik de indruk gekregen. Het was hem hot liefst geweest, als die dokter Hulsman maar een bewijs van normaal overlijden had afgegeven.’

  ‘Wat?’

  ‘Nu ja, toen wist hij nog niets van dat eigenaardige slaapmiddel,’ vergoelijkt commissaris Van Waveren snel. ‘Zoals ik zei, wil hij nu wel een onderzoek, maar uiterst discreet.’

  ‘Wil hij nog meer?’ verzucht hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin.

  Het is een nadenkende Perquin, die na zijn gesprek met dokter Hulsman terugkeert naar zijn kamer. Hij vindt er brigadier Cornelis van Tol bij zijn binnenkomen met rode oren over zijn rapporten gebogen.

  ‘Wel, Tolletje, ben je zo helemaal niet nieuwsgierig?’ zegt Perquin eindelijk plagend.

  Van Tol schudt hevig het hoofd.

  ‘Nieuwsgierig, inspecteur? Nee, dat ben ik niet. Of eigelijk ben ik ’et wel. Gloeiend nieuwsgierig, maar ik wil ’t niet wezen. Ik ben nog al een mooie om voor uws een sermoen te houen, dat kon ik beter voor mezellevers doen. Nee, vertel uws mijn maar niks.’

  ‘Het spijt me, Van Tol, maar dat zal ik toch wel moeten. Tot nu toe heb ik hier nooit een zaak gehad, waarbij ik niet op jou kon rekenen. Je gaat mij toch niet vertellen, dat je me nu ineens in de steek wilt laten?’

  ‘Nee, van zellevers niet, inspecteur. ’t Is allenig maar...’

  ‘Ik begrijp het best, hoor, geneer je alsjeblieft niet, Tolletje. Jij vindt net zo min als ik moord en diefstal en wat er meer is een traktatie, maar we zijn nu eenmaal onverbeterlijke puzzelaars, altijd nieuwsgierig naar het hoe en waarom. En dat zullen we wel blijven ook.’

  ‘As uws het zo bekijkt,’ meent brigadier Cornelis van Tol een beetje getroost.

  ‘Nu, dan zullen we eerst maar eens met dokter Van Maastrigt gaan praten. En dan eens kijken wat we verder doen kunnen.’

  ‘Dokter Van Maastrigt? Is het dan moord?’ vraagt Van Tol.

  ‘Misschien. Het kan ook zelfmoord zijn. Of een ongeluk. Zoek maar uit, wat je het best zint, Van Tol. Een kind van negentien...’

  ‘Nou, dan ken u zelfmoord wel schrappe. As je negentien ben...’

  ‘Neen, dat moet je nu ook weer niet zeggen, Tolletje. Als je negentien bent, heb je heel dikwijls de hebbelijkheid elke molshoop voor een berg aan te zien. En dan kun je in je angst tot gekke dingen komen, tot heel gekke dingen. Voor ik zelfmoord absoluut uitsluit, zou ik eerst veel meer van dat arme meisje moeten weten.’

  ‘O, is het een meissie, inspecteur? Nou ja, een meissie ken wel es redene hebben, om zo te zegge... Een meissie, da’s netuurlijk wat anders. As dat arme schaap d’rin gelope is...’

  ‘Neen, Tolletje, van zo iets is geen sprake. Maar er zijn toch altijd nog zoveel andere redenen. Zij kan bang zijn geweest voor iets of voor iemand. Of... Enfin, we doen beter te onderzoeken wat er in werkelijkheid is gebeurd in plaats van er theorieën over op te trekken. Bel eens even of dokter Van Maastrigt er is, wil je? Eer we met hem gepraat hebben kunnen we toch niets beginnen.’

  ‘Zo,’ zegt dokter Van Maastrigt, ‘je komt dus je licht eens opsteken over dat geval met dat meiske Terpoorten? Een beroerde geschiedenis, hoor. Enig kind en dan op zo’n manier...’

  Hij schudt het hoofd en vouwt zijn poezele handjes over de in smetteloos wit gehulde glooiing van zijn buikje. Klein, mollig en blozend heeft hij met zijn kinderlijke blauwe ogen en zijn smulpapenmond meer van een kok dan van een medicus.

  ‘Tja, dat zijn beroerde dingen, vooral als je zo’n kind gekend hebt,’ laat hij erop volgen.

  ‘Kende u haar dan?’

  ‘Ja, ze zat bij mijn tweeling in de klas en kwam wel eens een enkele maal bij ons. Niet zo heel vaak, snap je, want dat juffertje had veel te veel vrijheid en geld naar mijn idee. Kinderen opvoeden, vooral als het zo langzamerhand van die opgeschoten blagen worden, is al moeilijk genoeg zonder dat je nog om extra zwarigheden vraagt.’

  ‘Dus ze was verwend?’

  Dokter Van Maastrigt tuit nadenkend zijn mond. ‘Tja, zo zou je het kunnen noemen, maar het is wel wat zwak uitgedrukt. Verwend! Dat kind had nog nooit in haar leven iets gewenst, dat ze niet stante pede kreeg! En een willetje, dat ze had! Daar kon niemand tegenop. Dat was gevormd in negentien jaar van al maar haar zin krijgen. Dat gaat meer zo in zulke families. Papa is om zo te zeggen met zijn bedrijf getrouwd, tussen haakjes, hij is Matthijs Terpoorten, de Terpoorten van die grote scheepswerven en de rest, een miljoenenconcern. Waar was ik nu ook weer? O, ja, papa is getrouwd met zijn bedrijf en hij voelt drommels goed dat hij tegenover zijn gezin niet recht in zijn schoenen staat. Maar wat zal de man eraan doen, het bedrijf vreet hem met huid en haar. Zulke lui deden beter celibatair te blijven. Maar omdat papa toch in de grond helemaal geen kwaje kerel is, moet hij toch iets doen om zijn geweten te sussen. Tijd om aandacht te geven aan zijn gezin heeft hij niet, het bedrijf, nietwaar? Daarom geeft hij, in plaats van die tijd en die aandacht, geld en cadeautjes, overstelpt hij zijn vrouw en zijn kind met allerlei luxe. Ze behoeven maar over iets te kikken en het is er. Hij speelt de rol van Aladins wonderlamp, ze behoeven hun mond maar open te doen: ‘Hokus, pokus.’ Je begrijpt wel, wat er van zulke kinderen terechtkomt, als de moeder geen sterk tegenwicht vormt. Bij de Terpoortens was dat vast en zeker niet het geval. Mevrouw Terpoorten was al even verwend als haar dochter. En omdat er haar ook al niets te wensen overbleef en zij een kleine twintig jaar ouder was, was ze zo langzamerhand uit pure verveling een neurotica geworden. Ik heb wel eens de indruk gehad, dat ze jaloers was op haar dochter, omdat die nog zo jong was en zich nog niet verveelde. Een kind, dat opgroeit in zulke omstandigheden, met zulke ouders, wat wil je? Dat móét toch wel brokken geven op de een of andere manier. Dat heeft het dan ook gedaan, op deze manier, mijn waarde Perquin.’

  ‘Een manier, die ons nog niet helder is, dokter.’

  ‘Neen, en ik ben bang, dat je verduveld veel moeite zult hebben klaarheid in de zaak te brengen. Op medewerking van de familie behoef je niet te hopen. Dat merkte ik duidelijk aan Hulsman.’

  ‘Dokter Hulsman is de huisarts van de familie, niet waar?’

  ‘Ja. En ik kan je verzekeren, dat het een geweldige deining heeft gegeven, toen hij weigerde een verklaring van natuurlijk overlijden af te geven.’

  ‘Maar dat was toch ook onmogelijk, dat kon hij eenvoudig niet doen.’

  ‘Het woord onmogelijk staat net zo min in Matthijs Terpoortens woordenboek als in dat van wijlen Napoleon. Dat zul je ook nog wel eens ondervinden, en eerder dan je lief is.’

  ‘En het was geen soneryl, dat zij had ingenomen, zoals die dame van de huishouding veronderstelde, hè?’

  ‘Neen.’ Het rose babygezicht trekt bezorgde rimpels. ‘Dat is nu juist het beroerde. Was het soneryl geweest, dan hadden we het ons over dit zaakje niet moeilijk behoeven te maken. Een noodlottige vergissing, zoals je ze altijd wel zult blijven houden, zolang slaapmiddelen anders dan op medisch recept te krijgen zijn. Daar hadden we het dan bij kunnen laten en er nog eens de nadruk op leggen, hoe nodig het is, dat de wetgeving in deze lacune voorziet. En was het een van die andere overtalrijke barbituurderivaten geweest, die in de apotheken te krijgen zijn, dan hadden jullie net zo lang kunnen snuffelen tot je wist, waar het kind dat lekkers vandaan gehaald had.’

  ‘Ja, commissaris Van Waveren heeft mij al verteld, dat, wat zij naar binnen heeft gekregen, iets is, dat niet in de handel is. Ik heb die dokter Hulsman ook nog even gesproken, hij zei hetzelfde. Maar wat voor een rommeltje is dat dan geweest? U wilt mij toch alstublieft niet gaan vertellen, dat dat meisje Terpoorten aan een of ander onbekend, geheimzinnig vergif gesuccombeerd is?’

  ‘Watte? O, neen, zo’n goedkope romantiek is er niet bij. Wat het kind heeft geslikt is iets, dat ook tot de barbituurzurengroep behoort, maar de samenstelling wijkt af van alle in de farmacopee gebruikte preparaten. Het is geen luminal, geen fanodorm, geen... Nu ja, er zijn minstens een twintig van die preparaten, het dient nergens toe ze op te sommen. Het enige belangrijke van het preparaat, dat de dood van dat meisje Terpoorten heeft veroorzaakt, is, dat het daar niet toe behoort.’

  ‘Zodat ze het zichzelf onmogelijk in een apotheek kan hebben aangeschaft, bedoelt u?’

  ‘Juist.’

  ‘Dan komt het er dus op neer, dat iemand het haar moet hebben gegeven, die het hoogstwaarschijnlijk zelf gefabriekt heeft. Een chemicus, bij voorbeeld. Is de werking sterker dan die van de preparaten, die in de handel zijn?’

  ‘Dat is nu weer zo’n echte lekenvraag. De werking van al die preparaten is bij iedere persoon weer anders. De een gaat van een half tabletje luminal al onder zeil, de ander heeft er twee nodig. Een derde wordt al doodberoerd van dat halve tabletje, terwijl een vierde zelfs die twee niets doen. Het is best mogelijk dat die vierde dan op een half tabletje fanodorm slaapt als een roos. Al dat verschillende, je zou haast willen zeggen strikt persoonlijke reageren, levert geen gevaar op, zolang het bij heel kleine hoeveelheden blijft, maar in het tegenovergestelde geval kun je voor rare verrassingen komen te staan. Iemand, die overgevoelig is voor een bepaald slaapmiddel, kan sterven aan een hoeveelheid, waarvan een ander zich hoogstens wat vervelend zou voelen. Kun je me volgen?’

  ‘Ja, dank u. Meent u redenen te hebben om aan te nemen, dat Addy Terpoorten overgevoelig was voor deze bepaalde samenstelling?’

  ‘Wis en zeker. Want, zie je, die hoeveelheid die zij binnen gekregen heeft was niet zo groot, dat dokter Hulsman haar er niet weer bovenop had kunnen krijgen, wanneer die overgevoeligheid niet had bestaan.’

  ‘Degene, die haar dat slaapmiddel bezorgd heeft, zou hij of zij op de hoogte zijn geweest van die overgevoeligheid?’

  ‘Ja, hoor eens, dat moet je mij niet vragen, ik ben geen helderziende, mijn waarde.’

  ‘Neen, neemt u mij niet kwalijk dat ik mijn vraag zo slecht formuleerde. Wat ik wilde weten is of de mogelijkheid bestaat, dat hij het heeft kunnen weten.’

  ‘Die mogelijkheid bestaat natuurlijk altijd. De goede gever of geefster kan het door een of ander toeval te weten zijn gekomen. Maar daar zou ik me liever niet het hoofd over breken, zo iets valt immers toch nooit te bewijzen?’

  ‘Misschien niet. Jammer genoeg, want in dat al of niet weten ligt dan toch maar het grote verschil tussen dood door schuld en moord.’

  ‘Ja, dan zul je je maar moeten troosten met de gedachte, dat er meer ongestrafte moordenaars rondlopen,’ meent dokter Van Maastrigt zielsrustig.

  Maar hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin verklaart erg nadrukkelijk, dat hij uit die gedachte niet de minste troost kan putten.

  


  



  


  


  III - Hoofdinspecteur Perquin probeert Addy Terpoorten te zien door de ogen van haar huisgenoten


  

  Het meisje dat de deur opent op Perquins bellen, bekijkt schuw het haar toegereikte kaartje.

  ‘Als u misschien even wilt wachten, ik zal mevrouw Andriessen waarschuwen,’ mompelt ze en is meteen verdwenen. Maar haast dadelijk daarop is ze weer terug en vraagt haast fluisterend of de heren haar maar volgen willen.

  Ze gaan door een lange, brede gang, hier en daar staan tegen de zacht getinte muren een paar empiremeubeltjes, door een glasdeur aan het einde zien ze zwaarbeladen seringetakken schommelen in de wind. Het huis is zo stil, dat het wel uitgestorven lijkt. Het meisje doet een van de vele deuren open en ze komen in een kamer, die heel eenvoudig en zakelijk is ingericht. Een bureau, een paar ladekasten voor het opbergen van papieren, een tafel en een paar stoelen.

  ‘De kamer, waar de dame van de huishouding haar administratie voert en de leveranciers ontvangt, als zij op het matje moeten komen,’ denkt Perquin. Nu, als ze die lijn willen volgen is het hem ook goed.

  ‘Hoofdinspecteur Perquin?’ zegt een rustige, beheerste stem. In de deuropening staat een forse vrouw, wier hele wezen een kalme efficiëntie uitstraalt. ‘U komt natuurlijk in verband met het plotseling overlijden van juffrouw Terpoorten, niet waar? Eerlijk gezegd is het mij onbegrijpelijk waarom men van deze tragedie met alle geweld een politiezaak wil maken. Alsof het verlies van hun enig kind voor mijnheer en mevrouw Terpoorten al niet erg genoeg was. Het spijt mij, dat ik het zeggen moet, inspecteur, maar ik vind het weinig kies. Enfin, u wilt mij wel het genoegen doen dit gesprek zo kort mogelijk te maken? Het lijkt mij het beste dat u mij de vragen maar stelt, die u wenst, dan zal ik die naar mijn beste vermogen beantwoorden.’

  ‘In de eerste plaats zou ik graag willen, dat u mij vertelde, wie tot de ontdekking kwam van de toestand, waarin juffrouw Terpoorten zich bevond. En wanneer?’

  ‘Line, het meisje, dat u heeft opengedaan. Zij ging, zoals iedere morgen, met het ontbijt naar juffrouw Terpoortens kamer en zag natuurlijk, dat er iets niet in orde was. Ze is toen dadelijk naar mij toe gekomen.’

  ‘Hoe laat was dat ongeveer?’

  ‘Dat was precies om kwart voor acht,’ zegt mevrouw Andriessen met een nadruk, die hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin doet voelen, dat het ‘ongeveer’ bepalen van een tijd niet tot haar gewoonten behoort.

  ‘En toen is u dadelijk naar haar kamer gegaan?’

  ‘Natuurlijk, inspecteur. Ik heb Line gezegd dokter Hulsman te waarschuwen en heb in die tussentijd alles gedaan, wat ik bij mogelijkheid doen kon. Ik ben voor mijn huwelijk verpleegster geweest,’ voegt zij er ophelderend aan toe.

  ‘Juist. En daarna kwam dokter Hulsman?’

  ‘Ja, hij was er binnen tien minuten. Maar het,’ ze slikt even, ‘het was al te laat.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin ziet haar verrast aan. Deze schijnbaar zo kalme, massieve vrouw is geen efficiënte robot, zoals hij tot nu toe gedacht heeft. Even heeft een diep verdriet doorgeklonken in de anders zo vlakke stem. Hij voelt, dat hij hier voor een barrière staat, die hij doorbreken moet. Want als hij werkelijk licht wil brengen in deze zaak moet hij dat dode meisje leren kennen, zich een beeld van haar maken door de ogen van anderen, die haar hebben gekend, toen zij nog leefde. Deze vrouw moet hem veel kunnen zeggen, meer dan de vader, die immers opgaat in zijn werk en meer dan de moeder, die door oververzadiging een neurotica is geworden en leeft in een tredmolen van mondaine verplichtingen.

  Hij krabbelt een paar volzinnen op een blaadje papier en geeft dat aan brigadier Van Tol.

  ‘Zou je hier dadelijk even voor willen zorgen, Van Tol?’

  De brigadier werpt een blik op het geschrevene en ziet zijn inspecteur begrijpend aan.

  ‘Sebiet, inspecteur,’ zegt hij, terwijl hij opstaat.

  Hoofdinspecteur Perquin wacht tot hij verdwenen is en vraagt dan aan mevrouw Andriessen à bout portant: ‘Was juffrouw Terpoorten bang van de tandarts?’

  Ze kijkt hem verbluft aan.

  ‘Bang van de tandarts?’ herhaalt ze. ‘Hoe komt u daarbij? Addy kende zelfs de betekenis van het woord bang niet. Waarom vraagt u dat?’

  ‘De dag voor haar dood had ze toch immers kiespijn? Mensen, die met hun gebit sukkelen zijn wel eens meer bang voor een bezoek bij de tandarts. Zij nemen liever hun toevlucht tot allerlei lapmiddeltjes.’

  ‘Juffrouw Terpoorten sukkelde helemaal niet met haar gebit, zoals u dat noemt, inspecteur. Zij had een prachtgebit, volkomen gaaf.’

  ‘Dat belet niet, dat zij die dag toch kiespijn had?’

  ‘M’n hemel, dat kan iedereen toch wel eens hebben. Een kou of zo iets.’ Zij draait nerveus haar trouwring om en om.

  ‘Zeker. Ik vraag mij alleen maar af, waarom zij, als die pijn zo hevig was, dat ze haar toevlucht tot een slaapmiddel nam, niet eenvoudig naar de tandarts is gegaan.’

  ‘Het... Die pijn kwam eerst laat in de avond opzetten, zij wou de tandarts zo laat niet lastig vallen.’

  ‘Mevrouw Andriessen, nu moet u eens goed naar mij luisteren. U heeft bij juffrouw Terpoorten van haar geboorte de plaats van de moeder ingenomen. Ik neem dus aan, dat u heel veel van haar heeft gehouden. Ik zal geheel open met u zijn, maar ik verwacht van u diezelfde openhartigheid. Juffrouw Terpoorten is niet gestorven door een te grote dosis soneryl, maar door een ander slaapmiddel.’

  ‘Het kan best wezen, dat mevrouw Terpoorten op het ogenblik iets anders gebruikt. Mevrouw wisselt nogal eens met die dingen. Haar medicijnkastje staat vol restjes van dingen die ze niet meer gebruikt. Het kan best zijn, dat Addy daar iets van genomen heeft,’ antwoordt ze snel.

  ‘Neen, mevrouw, dat is niet mogelijk, want het door haar gebruikte slaapmiddel is niet in de handel.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin slaat de vrouw nauwkeurig gade. Hij heeft sterk de indruk, dat hij haar zoëven, toen hij haar meedeelde, dat het meisje niet door een te grote dosis soneryl was gestorven, niets nieuws heeft verteld. De verrassing, die zij er niet helemaal in slaagde te verbergen, gold alleen maar het feit, dat hij dat ook wist. Waarschijnlijk had ze gedacht, dat een slaapmiddel een slaapmiddel was, onverschillig hoe het heette. Maar nu is ze werkelijk hevig geschrokken. Hij besluit dadelijk gebruikt te maken van haar verwarring.

  ‘Kijkt u eens, twee dingen staan vast in deze zaak. Het eerste is, dat juffrouw Terpoorten dat goedje uit eigen beweging heeft ingenomen...’

  ‘Niet om zelfmoord te plegen. Zo iets zou Addy nooit hebben gedaan en ze had er ook niet de minste reden toe,’ zegt Anne Andriessen heftig.

  ‘Goed, dat wil ik graag van u aannemen, u heeft haar gekend en ik niet.’

  ‘Ik wil niet, dat er met modder wordt gegooid naar Addy.’

  ‘Ziet u mij er dan werkelijk voor aan tot zo iets in staat te zijn? Zelf heb ik thuis een meiske, dat maar een jaar of vier, vijf jonger is. Dit is een moeilijke tijd, voor ouders en kinderen beiden. Wie weet waar wij, mijn vrouw en ik, nog eens voor komen te staan?’

  Een paar tranen wellen in haar ogen en glijden langs haar afgetobd gezicht.

  ‘Ik heb zoëven gezegd, dat er in deze zaak maar twee feiten zijn, die wij als vaststaand mogen aannemen. Het tweede is, dat zij dat slaapmiddel van iemand moet hebben gekregen, waarschijnlijk van de maker. Wat wij niet weten is waarom zij het heeft ingenomen en waarom deze ons onbekende het haar heeft gegeven. Als deze X wist, dat zij voor die bepaalde samenstelling overgevoelig was, dan is er hier sprake van moord en niets anders. Zou u willen, mevrouw, dat die moordenaar vrijuit ging?’

  Ze schudt langzaam het hoofd.

  ‘Neen,’ zegt ze dan dof, ‘neen, natuurlijk niet. Maar ik zie niet, hoe ik u helpen kan. Ik wou, dat het anders was, maar werkelijk...’

  ‘U kunt mij helpen door mij het dode meisje te leren kennen. U kende haar immers beter dan wie ook? Hoe was haar karakter? Wat waren haar liefhebberijen? Welke vrienden had ze? Was ze vrolijk of zwaartillend? Had zij vijanden?’

  Anne Andriessen heeft onder dit spervuur van vragen de ogen gesloten.

  ‘Het is zo moeilijk,’ zegt ze wat klaaglijk. ‘Addy - Addy kun je niet goed beschrijven. Ze had zoveel kanten en die waren, voor wie haar niet kende zoals ik, zo dikwijls met elkaar in tegenspraak. Hoe haar karakter was? vraagt u. Zij had een lief karakter. In de grond had ze werkelijk een heel lief karakter. Maar ze was grenzeloos verwend. Mijnheer Terpoorten heeft nooit tijd gehad voor zijn gezin en hij heeft altijd geprobeerd dat goed te maken door gulheid en toegeeflijkheid. Addy heeft nooit in haar korte leven geweten wat het was een wens niet vervuld te zien. Als zij iets wilde was het voor haar niet meer dan normaal dat dat gebeurde ook. Toen ze nog klein was, heb ik nog een beetje kunnen remmen, maar toen zij ouder werd verminderde mijn gezag natuurlijk hoe langer hoe meer, ging ze in mij de dame van de huishouding zien in plaats van de opvoedster. U moet niet denken dat onze verhouding geheel veranderde met de jaren. Het waren meer, ja, hoe zal ik dat nu uitdrukken?, meer nuances. Addy vertrouwde mij nog volkomen en kwam met al haar moeilijkheden bij mij, maar gezag had ik niet meer. Ik kon haar alleen maar raad geven, zij behield zich voor die al of niet op te volgen.

  Zij was heel... heel beweeglijk, lichamelijk en geestelijk, rusteloos. Zoals ik u al zei, kende zij geen angst. Zij had een bijzonder sterke wil, waar alles en ieder voor wijken moest. Dat doordrijven moet u niet zien als een karaktereigenschap, inspecteur, maar als een gevolg van haar verwend zijn. Zij kon zich eenvoudig niet voorstellen dat iets, wat zij wilde, niet zou gebeuren.’

  ‘Xerxes en de Hellespont,’ mompelt Perquin.

  Anne Andriessen ziet hem vragend aan.

  ‘Xerxes? Liet hij het water van de Hellespont niet geselen omdat het ruw was en zo zijn leger de overtocht belette? Er staat mij flauw iets van voor uit mijn schooljaren.’

  ‘Ja, hij was op dezelfde wijze opgevoed als juffrouw Terpoorten. Iemand die nooit tegenstand heeft ondervonden weet niet hoever hij kan gaan. Dat kan soms heel gevaarlijk zijn, mevrouw.’

  ‘Ja, jazeker. Maar denkt u nu alstublieft niet, dat Addy egoïst was. Zij kon heel makkelijk iets missen. Ontzettend gul kon ze zijn.’

  ‘Voor wie?’

  ‘Voor iedereen, inspecteur. Voor arme mensen, voor haar klassegenoten en voor haar vriendenkring. Met geld, met kleren, met uitnodigingen voor reisjes, met allerlei kostbare cadeaus.’

  ‘Had juffrouw Terpoorten veel vrienden?’

  ‘Maar natuurlijk. Een meisje als zij, mooi, rijk, intelligent en vrolijk! Altijd te vinden voor een pretje.’

  ‘Dus veel vrienden. Waren dat, voor een deel tenminste, vriendschappen van oude datum?’

  ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’

  ‘Wel, vriendschappen, die nog dateerden van de lagere school of zo? Als zij zich vrienden had gemaakt, wist ze die dan ook te behouden?’

  ‘Dikwijls niet. Maar dat lag niet aan Addy, meisjes kunnen vreselijk jaloers zijn, inspecteur, daar kunt u zich geen begrip van vormen. En dan, zoals ik al zei, Addy was erg beweeglijk, onrustig, gauw verveeld. Daardoor kwam het wel eens voor, dat ze haar belangstelling in iemand even plotseling verloor als die was opgekomen. Dat nam men haar weleens kwalijk, maar ze kon nu eenmaal niet huichelen. Als u met andere mensen over Addy spreekt, zullen er wel onder zijn, die erg lelijke dingen van haar vertellen, maar die moet u niet geloven, hoort u. Zij hebben Addy niet gekend zoals ik haar kende. Addy was een goed kind, ze had een lief karakter, maar ze was nu eenmaal te veel verwend. En daardoor was ze soms wel eens wat tactloos.’

  ‘Maakte zij zich bezorgd om haar eindexamen? Ze moest dit jaar toch eindexamen doen, niet waar?’

  ‘Ja, eindexamen gymnasium. Maar over dat examen maakte ze zich niet druk. Ze zou er met glans gekomen zijn, ze was erg intelligent.’

  ‘Dus kan dat haar geen slapeloze nachten hebben bezorgd?’

  ‘O, neen, geen sprake van. Bovendien kon het haar de laatste tijd weinig meer schelen of zij slaagde of niet.’

  ‘Hoe kwam dat zo?’

  ‘Zij had trouwplannen.’

  ‘Zij was dus verloofd? Daar heeft niemand mij iets van gezegd,’ verwondert Perquin zich.

  ‘Och neen, verloofd nu ook weer niet precies.’ Anne Andriessen begint weer aan haar ring te draaien. Het valt haar duidelijk aan te zien, dat het haar spijt dit onderwerp te hebben aangesneden.

  ‘Zij was niet verloofd en had toch trouwplannen? Ja, hoort u eens, nu moet u toch werkelijk een beetje duidelijker zijn, mevrouw. Ik zit hier niet om raadseltjes op te lossen.’

  En terwijl hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin deze laatste woorden uitspreekt, denkt hij opeens, dat dat nu juist wèl is, waarvoor hij hier zit. Om het raadsel op te lossen, dat steekt achter de dood van Addy Terpoorten zit hij hier, maar of hem dat werkelijk gelukken zal?

  Anne Andriessen zit met gebogen hoofd en draait nog altijd haar ring om en om.

  ‘Nu, mevrouw Andriessen?’

  ‘Het is maar... het was..., zij vertelde het mij in vertrouwen. En het stuit mij vreselijk tegen de borst dat vertrouwen te schenden, juist nu zij dood is.’

  ‘Ik zou graag willen, dat u het mij toch wel zegde.’

  ‘Die man was niet vrij, nog niet vrij. En zijn vrouw maakte moeilijkheden. Zij wou niet scheiden. Addy zei dat ze een bekrompen, kleinburgerlijke vrouw was, die hem niet begreep en die hem alleen maar vasthield om het pensioen, later. Ze wilde met haar vader spreken en hem vragen die vrouw af te kopen.’

  ‘Geloofde zij, dat dat maar zo gemakkelijk gaan zou?’

  ‘Addy was ervan overtuigd, dat je met geld alles in orde kon maken,’ antwoordt Anne Andriessen met een bedroefd glimlachje.

  ‘Gelooft u, dat die vrouw werkelijk was, zoals juffrouw Terpoorten haar schilderde?’

  ‘Misschien niet geheel. Het kan best zijn, dat zij minder zwart was dan Addy haar schilderde. Maar het feit blijft toch, dat zij een man probeerde vast te houden, die niet meer om haar gaf. U zult het toch wel met mij eens zijn, dat zo iets van weinig fijn gevoel getuigt?’

  ‘Het spijt mij, mevrouw, dat ik onmogelijk uw mening kan delen. De kerk erkent nu eenmaal geen scheidingen, ziet u.’

  ‘O, is u katholiek? Ja, in dat geval kunt u de toestand ook moeilijk aanvoelen,’ zegt ze koel.

  ‘Ik ben bang, dat ik het in geen enkel geval zou kunnen doen. Ik heb een hekel aan het breken van een eens gegeven woord, vooral als het om iets zo ernstigs gaat,’ zegt Perquin. ‘Maar in allen gevalle weten we nu, dat juffrouw Terpoorten tenminste één vijand had. Of liever een vijandin. Hoe heet de man in kwestie?’

  Een ogenblik klemt Anne Andriessen de lippen stijf opeen. De trouwring, waarmee ze weer nerveus speelde, vliegt van haar vinger en valt met een zachte tik op de grond.

  ‘Dat kan ik u tot mijn spijt niet zeggen. Addy heeft mij geen naam genoemd,’ zegt zij dan.

  ‘Zo? Dat is dan jammer.’ Uit zijn toon valt duidelijk te horen, dat hij haar niet gelooft. ‘Enfin, deze geschiedenis zou ook aanleiding hebben kunnen geven tot slapeloze nachten. In dat geval zouden we niet langer behoeven te raden naar de reden waarom zij dat slaapmiddel innam.’

  ‘Niet om zelfmoord te plegen, als u dat bedoelt,’ valt Anne Andriessen hem fel in de rede. ‘Addy was niet iemand om ooit zelfmoord te plegen, daarvoor was zij veel te sterk aan het leven gehecht. En, bovendien, zij twijfelde er geen ogenblik aan, dat haar vader de zaak wel in orde zou kunnen maken.’

  ‘Door middel van zijn geld?’

  ‘Door middel van zijn geld.’

  ‘Zodat wij kunnen aannemen, dat deze liefdesgeschiedenis haar ook al geen slapeloze nachten bezorgd zal hebben. Om de oplossing van het raadsel te vinden, zullen we dus degene moeten vinden, die juffrouw Terpoorten dat slaapmiddel heeft gegeven. Het is erg jammer, dat u de naam niet weet van de man met wie zij zich had voorgenomen te trouwen, mevrouw Andriessen. Als die naam u later soms nog te binnen mocht schieten, wilt u mij dat dan dadelijk laten weten?’

  ‘Het kind heeft mij geen naam genoemd, inspecteur. Maar waarom kan de politie deze zaak niet laten rusten? Is er al geen ellende genoeg? Zo’n jong kind en zo gehecht aan het leven... Moet er nu met alle geweld een schandaal van komen? Het kind is dood, dood door het innemen van een te grote dosis slaapmiddelen. Er bestaat geen twijfel, dat zij die zelf heeft ingenomen, zonder te weten, dat die dosis gevaarlijk kon zijn. Waarom moet er nu met alle geweld worden gezocht naar degene, die haar dat slaapmiddel heeft gegeven? Het is toch heel goed mogelijk, dat hij ook geen kwade bedoelingen heeft gehad? Waarom kunt u die zaak niet laten rusten? Het kind laten rusten? Dit is..., dit is...’ Ze barst in snikken uit.

  ‘Gelooft u mij, ik zou de zaak laten rusten, als dat enigszins mogelijk was. Maar zolang er de kans bestaat, dat dit moord is en niets anders moet ik met het onderzoek doorgaan. Dat begrijpt u toch ook wel? Moord is niet iets waarvoor wij onze ogen kunnen sluiten en de vingers in de oren stoppen. Moord kunnen en mogen we niet negeren, mevrouw Andriessen, daarvoor is het een te gevaarlijke, ontbindende factor. Moord kunnen we niet dulden zonder de hele samenleving op losse schroeven te zetten. Dat voelt u toch ook wel?’

  Anne Andriessen haalt de schouders op, ze is nu weer geheel kalm.

  ‘Ik veronderstel, dat u mevrouw Terpoorten ook zult willen spreken?’ vraagt ze toonloos, haast onverschillig, alsof ze over iets spreekt, dat haar niet raakt.

  ‘Ja, heel graag. Mijnheer is zeker niet thuis? Weet u ook, waar ik hem zou kunnen vinden?’

  ‘Op de werf natuurlijk, inspecteur. Maar waar op de werf, dat kan ik u met de beste wil ter wereld niet zeggen. Als u nu met Line mee wilt gaan,’ zij maakt een hoofdbeweging naar het meisje, dat op haar bellen verschenen is, ‘zal zij u bij mevrouw Terpoorten brengen.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin is in een zeer nadenkende stemming, als hij het meisje Line volgt langs een brede, dik beloperde trap met lage, gemakkelijke treden. Weer een eindje gang en dan gaat een deur open en staat hij in een kamer, die hem onwillekeurig doet terugdenken aan een vertrek in het huis van de heer Jaap Ooltmans, waarin hij eens een niet bijzonder plezierig onderhoud met ’s mans echtgenote, de bekende actrice Marise Mancini, had gehad. Ook hier staart hij zichzelf van alle kanten aan uit het oppervlak van vier spiegelwanden. Stoffering, meubilair, alles in de kamer is sneeuwwit en zacht glanzend. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin vindt, dat hij temidden van al dat wit veel heeft van een donkere worm in het binnenste van een appel. Op een empire chaise longue bij de balkondeuren ligt mevrouw Sophie Terpoorten uitgestrekt, in een negligé, dat ook al wit is. En ook al, zoals de hele kamer, iets wazigs heeft, alsof er een lichte nevel hangt, die alles vervaagt.

  Langzaam, heel, heel langzaam, alsof de minste beweging haar inspanning kost, wendt zij het hoofd naar de deur.

  ‘O, u is die... ja, neemt u mij niet kwalijk, ik kan werkelijk niet denken,’ zegt zij haast fluisterend en brengt met een theatraal gebaar de handen naar de slapen. ‘Wacht, nu weet ik het weer. U is iemand van de politie en u wilt met mij spreken over mijn lieve Addy. Waarom? Waarom wilt u dat, met mij spreken over haar? Ik kan het niet, ik kan het werkelijk niet! Het doet me zo’n pijn, hier.’ Haar handen gaan nu naar de plaats, waar haar hart zich moet bevinden. ‘Och, u heeft zeker zelf geen kinderen, anders zou u wel begrijpen... Enfin, als het dan werkelijk moet. Ik zal moedig zijn, maar maakt u het kort, maakt u het alstublieft kort. Mijn krachten...’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin verzekert haar plechtig, dat hij het zo kort mogelijk zal maken. En dat meent hij ook, want hij heeft een sterk vermoeden, dat hij van mevrouw Sophie Terpoorten heel veel zal horen over haarzelf en haar grote droefheid maar heel weinig over haar dode dochter.

  ‘Neen, neen, de meeste van Addy’s kennisjes kende ik niet. Addy was nogal, nu ja, waarom zou ik het ook niet zeggen, u heeft niets aan antwoorden, die bezijden de waarheid zijn, niet waar? Addy, die arme schat, was een tikje achterdochtig. Zij was bang, dat ik... enfin, u begrijpt mij wel. Daarom hield zij haar vriendjes zorgvuldig uit mijn buurt. Ik heb dat altijd toch zo grappig gevonden. En natuurlijk net gedaan of ik er niets van merkte, dat begrijpt u ook wel. Gaat u nu alstublieft niet denken, dat de verhouding tussen ons niet goed was. We waren meer twee zusjes dan moeder en dochter. Maar ik heb toch wel eens gedacht, inspecteur - dat is toch goed, u is toch inspecteur, niet? -, ik heb wel eens een enkele maal gedacht, dat alles gemakkelijker voor mij zou zijn geweest, als die arme, lieve schat een zoon in plaats van een dochter geweest was. Jongens van die leeftijd zijn gewoon dol op me, ik kan toch zo goed met hen opschieten. Wonderlijk, niet? Mijn zuster heeft drie jongens, zo van twaalf tot achttien en u weet niet, hoe allerliefst die voor mij zijn. Gewoon schattig. U ziet, wat dat betreft kan ik u heus niet helpen. Addy werd modern opgevoed, zij had volkomen vrijheid te doen en te laten, wat haar goeddacht. Ze was dan ook volkomen vrij in het kiezen van haar vrienden. Ik geloof niet aan het nut van die voortdurende controle, u wel? De kinderen ontduiken die toch wel. En dan krijg je allerlei achterbaksheden en ongezonde toestanden. Mijn arme, lieve, kleine Addy was volkomen vrij, inspecteur.

  Of zij zwaarmoedig was? Hoe komt u daar nu in ’s hemelsnaam bij? Ze was van nature opgewekt en ze had bovendien geen enkele reden zwaarmoedig te zijn. Ze had alles, wat haar hartje begeerde. Denkt u eens, zij had een even groot kleedgeld als ik en dat een kleuter van zeventien. Neen, er waren niet veel meisjes, die het zo hadden als Addy. Ik ben wel eens bang geweest, dat Matthijs haar een beetje, o, een heel klein beetje maar, te veel verwende.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin laat die kwetterende stem maar over zich heengaan. De verhouding tussen moeder en dochter was niet ideaal, zoveel begrijpt hij uit dit oppervlakkig gepraat wel. Mevrouw Sophie had grieven gehad. Zij had zich gegriefd gevoeld door het feit, dat haar dochter een jonge vrouw werd met een eigen leven en een eigen vriendenkring. Ze had zich gegriefd gevoeld door het feit, dat haar man hun beiden dezelfde rechten toekende wat het kleedgeld betrof. Ze had zich gegriefd gevoeld door het simpele feit, dat haar dochter nu eenmaal jonger was dan zij. En ze deed nu die dochter dood was al het mogelijke haar weer terug te brengen in de kinderlijke staat, waarin ze haar zo graag had zien blijven. Daarom sprak ze over haar, zoals men spreekt over een bakvis en liet ze twee jaar van de werkelijke leeftijd van de dode vallen. Daarom lagen uitdrukkingen als arme, kleine schat haar in de mond bestorven. Het was de enige manier, waarop zij erin kon slagen verdriet op te brengen over het verlies van haar enig kind. Ze moest van het zelfbewuste, koppige jonge meisje, dat hij uit de beschrijving van mevrouw Andriessen had leren kennen, een arm, lief, klein meisje maken, een kind dat zo jong, op zo’n tragische manier gestorven was. Eén ding was zeker: al sprak hij een week lang met mevrouw Sophie Terpoorten, hij zou er de persoonlijkheid van het dode meisje geen stap nader door komen.

  Gelukkig komt de goede opvoeding, die grand-mère zo haar best heeft gedaan hem te geven in deze pijnlijke ogenblikken hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin te hulp en slaagt hij erin onder het uiten van vele hoffelijke frasen, die vast en zeker de goedkeuring van de oude dame zouden hebben weggedragen, een zeer bevredigende exit te maken.

  Buiten gekomen vindt hij in de wagen brigadier Cornelis van Tol geduldig wachten.

  ‘Arme Tolletje, heeft het lang geduurd?’ vraagt Perquin meewarig.

  ‘Nee, inspecteur,’ liegt de brigadier moedig. ‘Is uws wat opgeschote? Ik begreep wel asdat die dame niet veel zou loslate as ik d’r bij zat.’

  ‘Opgeschoten? Ik mag hangen, Tolletje, als ik dat weet. Het is best mogelijk dat later zal blijken, dat ik met wat ik tot nu toe heb gehoord, een geweldig eind ben opgeschoten. Maar op het ogenblik heb ik het gevoel, dat ik nog geen stap, maar dan ook geen enkele, vooruit ben gekomen. Dat meisje? Och, een modern kind, zoals er zoveel zijn, met te veel geld en te veel vrijheid van beweging. En met natuurlijk een massa vriendjes, waarvan haar huisgenoten de helft niet kennen. Enfin, we zullen nu maar eens kijken of we bij de vader meer succes hebben.’

  


  


  


  IV - De vader


  

  ‘Ja, mijnheer is op de werf. Maar wáár hij is? Hebben de heren een afspraak? Neen? In dat geval wordt de zaak moeilijker.’ De secretaris, die hen te woord staat, is er helemaal niet zeker van, dat mijnheer dan tijd voor de heren disponibel heeft. Heeft het bezoek van de heren misschien iets te maken met belastingen? In dat geval zou hij waarschijnlijk de heren wel kunnen helpen. Trouwens, het zou in elk geval voor een snelle afwikkeling praktischer zijn, als de heren hem op de hoogte brachten van de reden van hun komst. Hij maakt zich sterk, dat hij dan de heren zou kunnen helpen, zonder dat mijnheer Terpoorten behoefde te worden lastig gevallen. Mijnheer Terpoortens tijd was kostbaar, bijzonder kostbaar, dat zouden de heren ongetwijfeld ook wel begrijpen.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin bekruipt zo langzamerhand het gevoel, dat de elegante secretaris hem taxeert op een reiziger in kantoorbehoeften, nu hij geen ambtenaar van de fiscale recherche blijkt.

  ‘Neen,’ zegt hij geïrriteerd, ‘het spijt mij, maar mijnheer Terpoorten zal toch een deel van zijn kostbare tijd dienen te offeren. Wilt u zo vriendelijk zijn net zo lang te laten zoeken tot u hem gevonden heeft en hem zeggen, dat hoofdinspecteur van de recherche Perquin hem graag wil spreken.’

  ‘O,’ zegt de secretaris en dan nog eens: ‘O.’ Als met stomheid geslagen verdwijnt hij door een deur op de achtergrond.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kijkt een ogenblik naar het plafond, waar de weerkaatsing van het door de zon beschenen water beweeglijke zilveren golfjes tekent. Dan laat hij zijn ogen door het grote raam dwalen over het uitgestrekt watervlak. Van buiten dringen geluiden door van machines, knarsende kranen en het staccato van hamers op metaal. Een ideale werkkamer voor een man als Matthijs Terpoorten, denkt hij. Het moet voor hem goed werken zijn met deze geluiden als achtergrondmuziek. Ze zijn oneindig veel aangenamer voor het gehoor dan de kwetterende, geen ogenblik zwijgende, ontevreden stem van mevrouw Sophie. Dit is dus Terpoortens eigenlijk tehuis. Geen wonder, het grote huis, dat hij zoëven heeft verlaten, kun je moeilijk een thuis noemen. Maar, tja, wat weten we eigenlijk van elkaar? Misschien is het heel in het begin toch wel een thuis geweest. Of had het een thuis kunnen worden, als de aantrekkingskracht van dit alles hier voor Matthijs Terpoorten niet te sterk was geweest. Wie weet of dan die kwetterende, ontevreden vrouw zich niet anders had ontwikkeld? En of misschien dat kind nog in leven zou zijn. Het was verbazend moeilijk een oordeel te hebben over je medemensen, je kende nooit alle factoren.

  Met schrik bedenkt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, dat hij gedwongen is zich een oordeel te vormen over een dode, over iemand, die hij alleen maar kan leren kennen uit de tweede hand, wil hij ooit de oplossing vinden van het hoe en waarom van Addy Terpoortens dood.

  ‘U wenste mij te spreken, inspecteur?’ vraagt een moede stem. ‘Maakt u het alstublieft zo kort mogelijk. Om u de waarheid te zeggen, kan ik niet inzien waarvoor dit allemaal nodig is. Al dit verd... gewroet en gesnuffel. Waarom kunt u mijn arm dood kind niet met rust laten?’

  Perquin ziet de binnenkomende onderzoekend aan. En hij schrikt van de hopeloosheid in die rood omrande ogen. Het is Matthijs Terpoorten aan te zien, dat het verlies van zijn enig kind een onherstelbare schok heeft toegebracht aan zijn innerlijke zekerheid. Houding en gebaar zijn nog even gedecideerd als altijd, maar er is een ondergrond van weifeling. Het is als had Matthijs Terpoorten zichzelf gezegd: ,Zo iets ontzettends, onherstelbaars kan dus mij treffen. Nu dit kon gebeuren, is er ook niets meer onmogelijk. Nu kan ik nog meer, kan ik alles verliezen.’ Het leven, dat tot nu toe voor hem iets was, dat hij dwong en vormde naar zijn wil, is opeens veranderd in een onbetrouwbare, verraderlijke macht, die altijd weer op de loer ligt en toeslaat, wanneer men dat het minst verwacht. Een macht, die oneindig sterker is dan hij. Matthijs Terpoorten heeft het geloof in zijn kracht de omstandigheden te beheersen, verloren.

  ‘Het spijt mij meer dan ik zeggen kan, mijnheer Terpoorten,’ zegt Perquin. Hoe vaak heeft hij zo iets nu al niet gezegd? ‘Maar als wij deze zaak tot klaarheid willen brengen, moet ik wel wroeten en snuffelen, zoals u dat noemt. En het is toch ook uw wens, dat de zaak tot klaarheid wordt gebracht? Dat verzekerde commissaris Van Waveren mij tenminste.’

  ‘Ja, maar om dat te bereiken, is het toch niet nodig ons telkens weer lastig te vallen met allerlei vragen, intieme vragen, over mijn dochter? Er zijn waarachtig toch ook nog wel andere methoden van onderzoek?’

  ‘Het zou mij ook liever zijn, als het niet nodig was, werkelijk. Maar u voelt toch zelf wel, dat ik, wil ik deze zaak ophelderen, zoveel mogelijk van uw dochter moet. weten? Een schijnbaar onbeduidend feit kan mij de sleutel geven. Misschien geeft u mij die sleutel zonder dat te weten zelf, terwijl wij samen spreken.’

  Matthijs Terpoorten schudt het hoofd.

  ‘Neen, dat geloof ik niet, inspecteur. Als u misschien denkt, dat Addy moeilijkheden had, dan kan ik u wel zeggen, dat u zich vergist. Als het kind iets gehad had, als er iets was geweest, dan was zij wel bij mij gekomen. Zij kwam altijd bij mij als zij iets nodig had. Ze wist wel, dat vader altijd voor haar klaar stond. Ik heb het kind nooit iets geweigerd, inspecteur, nooit. En ze wist heel goed, dat ik ook nooit iets weigeren zou. Daarom ben ik er zo zeker van, dat er niets was, dat haar hinderde, dat ze geen moeilijkheden had. En ook dat de gedachte aan zelfmoord eenvoudig belachelijk is.’

  ‘Er bestaan nog andere moeilijkheden dan materiële, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Zeker, zeker, dat wil ik graag toegeven, inspecteur. Maar zelfs die moeilijkheden zijn met geld te verhelpen... Meestal.’

  ‘Dat ‘meestal’ zou hij er vóór de dood van zijn dochter niet aan hebben toegevoegd,’ denkt Perquin. ‘Arme kerel, zijn grootste zekerheid is hem ontvallen.’

  ‘Voor ik hier kwam, heb ik een gesprek gehad met uw vrouw...’

  Matthijs Terpoorten haalt de schouders op.

  ‘Die zal u weinig hebben kunnen vertellen,’ merkt hij op. ‘Er gingen dagen voorbij dat zij Addy niet zag.’ En vergoelijkend voegt hij er snel aan toe: ‘Mijn vrouw is niet sterk, zij moet zichzelf erg ontzien. Die zwakke gezondheid van haar verklaart de plaats, die mevrouw Andriessen in mijn gezin inneemt.’

  ‘Ik heb ook met mevrouw Andriessen gesproken. Heeft uw dochter ook met u gepraat over haar huwelijksplannen?’

  ‘Addy? Trouwplannen?’ vraagt Matthijs Terpoorten verbluft. ‘Hoe ter wereld komt u bij zo’n onzin?’

  ‘Mevrouw Andriessen vertelde mij, dat uw dochter haar gezegd had, dat zij iemand had ontmoet, met wie zij wilde trouwen. De man in kwestie was echter niet vrij en zijn vrouw maakte moeilijkheden. Zij was van plan u te vragen die vrouw af te kopen.’

  ‘Juist. Ja, als mijn kleine meiske haar zinnen op iets had gezet, ging zij door dik en dun. Addy had een bijzonder sterke wil, inspecteur.’ Er klinkt trots door in zijn toon.

  ‘Zou u dat hebben gedaan, als zij het u gevraagd had?’

  ‘Of ik wat gedaan zou hebben? Die vrouw afgekocht? Natuurlijk. Dat wil zeggen als die man een fatsoenlijke kerel was en uit een behoorlijk milieu. Trouwens - dat laatste sprak vanzelf waar het Addy betrof. Zij was niet het type om zich te vergooien aan een of andere knappe volksjongen. U ziet dus wel, dat er voor Addy geen reden was zich het leven te benemen om een ongelukkige liefde, inspecteur. Mijn dochter kon elke man krijgen, die zij hebben wou.’

  ‘In elk geval schijnt zij ervan overtuigd te zijn geweest, dat zij deze man kon krijgen zodra zijn vrouw haar tegenwerking opgaf. Volgens haar had de tegenwerking van de vrouw alleen maar financiële redenen.’

  ‘Hoe heette die man?’

  ‘Mevrouw Andriessen zei, dat uw dochter zijn naam niet luid genoemd.’

  ‘Dat begrijp ik niet. Zo iets was niets voor Addy. Zij was een echte flapuit. Maar zijn dit nu dingen, waar de politie iels mee te maken heeft, inspecteur? Er kan immers niet het minste verband bestaan tussen deze... deze liefdesgeschiedenis en Addy’s dood?’

  ‘Neen, tenzij de vrouw van die man... Zij kan uw dochter moeilijk vriendelijk gezind zijn geweest.’

  ‘U bedoelt, dat die vrouw iets zou kunnen hebben uit te staan met de dood van mijn dochter? Als haar dood dan niet te wijten valt aan een ongelukkig toeval, lijkt moord mij plausibeler dan zelfmoord. Hoewel ik niet kan begrijpen, dat iemand ter wereld zo harteloos zou zijn mijn kleine meiske te vermoorden. Zo’n jong kind, dat zo aan het leven was gehecht. Ik weet, wat u zeggen wilt, die vrouw... Maar als het voor haar alleen maar een kwestie van geld was, welke reden zou ze dan moeten hebben gehad?’

  ‘Misschien vergiste uw dochter zich en zag zij de dingen te simplistisch. Misschien was het niet alleen een kwestie van geld, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Ik weet het niet, ik ken die vrouw immers niet. Maar ik zie niet in hoe zij Addy ertoe zou hebben kunnen brengen dat slaapmiddel in te nemen. De verhouding tussen haar en mijn dochter kan toch moeilijk vriendschappelijk zijn geweest.’ Hij trommelt nerveus met de vingers op het bureaublad. ‘Het staat dus vast, dat het geen soneryl was? En ook geen fanodorm? Sophie gebruikt tegenwoordig, geloof ik, fanodorm.’

  ‘Neen, het was een samenstelling, die niet in de handel is. Dat is het nu juist, wat ons argwanend heeft gemaakt. Uw dochter moet het van iemand hebben gekregen, kopen kon zij het niet. Waarschijnlijk is degene, die het haar gaf, dezelfde die het maakte. Maar waarom gaf hij het haar? En waarom nam zij het in? En wist de gever, dat zij overgevoelig was voor juist deze samenstelling?’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vraagt Terpoorten scherp.

  ‘Waarmee? Met die overgevoeligheid? Als die niet had bestaan, was er grote kans geweest, dat dokter Hulsman erin had kunnen slagen haar leven te redden.’

  ‘En hoe weet je dat? Ik bedoel, dat iemand overgevoelig is voor een bepaald preparaat?’

  ‘Dat kun je alleen weten uit ondervinding.’

  ‘Maar in dat geval...’

  ‘Ik begrijp, wat u zeggen wilt. Maar normaliter neemt iemand, die aan slapeloosheid lijdt niet meer dan één tabletje. Bij zo’n kleine hoeveelheid zijn dodelijke gevolgen natuurlijk uitgesloten. Je voelt je alleen maar doodberoerd en neemt dat preparaat natuurlijk niet voor de tweede maal. Maar als je een zo grote dosis inneemt, als uw dochter deed, dan verandert natuurlijk de zaak. Dan bestaat er wel degelijk levensgevaar.

  Mijnheer Terpoorten, kende u alle mensen, met wie uw dochter omging?

  Neen? Kunt u mij dan misschien ook zeggen of er onder degenen, die u kende, een chemicus was? Of een student in de farmacie?’

  Matthijs Terpoorten schudt het hoofd.

  ‘Neen, ik weet het werkelijk niet. Eerlijk gezegd, weet ik bitter weinig van Addy’s kennissen. Ik ben zo weinig thuis, mijn drukke werkzaamheden... Als ik er zo eens een paar tegen het lijf liep, maakten ze op mij altijd de indruk van keurige jongelui. Heel beleefd en welopgevoed, uitstekende manieren en zo. Maar hoe ze heetten of wat ze nu eigenlijk deden, daar heb ik mij nooit het hoofd over gebroken. Ik begrijp natuurlijk wel, waar u heen wilt, inspecteur. God, ik vind het toch zo ellendig, dat ik u niet op weg helpen kan. Er zullen wel wat jongelui uit haar klas bij geweest zijn. En wat studenten. En... och, ik kan het u werkelijk niet zeggen. Ik weet het niet en ik schaam me, dat ik het niet weet. Ik ben in mijn plicht als vader vreselijk te kort geschoten en nu is het te laat.’

  ‘Er blijft toch nog iets, dat u doen kunt, mijnheer Terpoorten. Als dit werkelijk moord is, dan zult u toch ongetwijfeld ook willen, dat de moordenaar van uw dochter niet vrijuit gaat. Wilt u eens ernstig met mevrouw Andriessen spreken? Ik heb reden te geloven, dat zij meer weet, dan zij zegt. Ik ben mij heel goed bewust, dat zij zwijgt, omdat zij meent op die manier de nagedachtenis van uw dochter te moeten beschermen, maar gelooft u mij, het zou beter zijn, als zij sprak.’

  ‘Ik zal mijn best doen,’ zegt Matthijs Terpoorten moeilijk, ‘maar of ik genoeg invloed op Anne heb? Zij verafgoodde Addy en als zij eenmaal iets als haar plicht ziet, blijft zij daar erg hardnekkig aan vasthouden. Maar ik beloof u plechtig, ik zal mijn best doen.’

  

  ‘Susanne,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin plotseling midden in een gesprek over het al of niet wenselijke van het beplakken van een muur van de eetkamer met een afstekend papiertje, ‘Susanne, heb je er nooit spijt van, dat je mij getrouwd hebt?’

  Susanne Perquin, die op de grond zit voor de balkondeuren, - daar heb je het beste licht, - kijkt verbaasd over de hoge borstwering van stalenboeken, waarachter ze bijna geheel schuilgaat en vraagt verontrust: ‘Pieter Auguste, mijn lammetje, wat heb jij ineens? Je voelt je toch niet ziek?’

  ‘Neen,’ antwoordt hij ongelukkig, ‘neen, ik kan niet zeggen, dat ik me ziek voel. Het is alleen maar...’

  ‘Ja?’ zegt Susanne aanmoedigend.

  ‘Ik heb een nieuwe zaak, zie je.’ Hij zoekt naar woorden. ‘Een meisje van negentien, dat gestorven is aan een teveel van een slaapmiddel.’

  ‘Maar dat is toch geen politiezaak?’

  ‘In dit speciale geval wel. Er zijn kanten aan... Maar daar gaat het hier niet om. Ik heb natuurlijk met de ouders moeten spreken en het trof me, dat ze zo bitter weinig van hun eigen kind afwisten. Die vader, zie je, had elke minuut van zijn tijd nodig voor zijn bedrijf en...’

  ‘En nu meen je, dat je in jezelf een gelijkenis met die man hebt ontdekt? Maar, schat, hoe kom je erbij? Alsof jij niet alles van onze kinderen weet en begrijpt. Wat een onzin!’

  Pieter Auguste Perquin denkt, hoe lief het van Susanne is, altijd te spreken van onze kinderen. Er zijn genoeg moeders, die uit een soort jaloezie je blijven doen voelen dat je toch maar de stiefvader bent. Maar Susanne is zo niet, voor haar zijn Tom en Ank net zo goed hun kinderen als de kleine Pierrot. Ja, Susanne is een schat, maar hij?

  ‘Waar zit je toch zo over te tobben, mon coeur?’

  ‘Die vader van dat kind, die kocht zijn plichten af met cadeautjes. Herinner je je nog, hoe ik een tijdje geleden dat verhoor niet aan Van Os wou toevertrouwen en...’

  ‘Nu, dat bleek achteraf maar goed ook,’ meent Susanne.

  ‘Ja, maar ik had Pierrot beloofd met hem naar Artis te gaan. En toen heb ik hem die poppenkast gegeven. Als je de zaak eerlijk bekijkt, is dat toch precies hetzelfde als...’

  ‘Neen, dat is het helemaal niet,’ valt een verontwaardigde Susanne hem in de rede. ‘Pierrot is nog veel te klein om te begrijpen, dat een volwassen mens alles niet kan doen, zoals hij zelf wil. Die poppenkast gaf je alleen om hem over zijn teleurstelling heen te helpen. Omdat je hem het hoe en waarom je die dag niet met hem meegaan kon, onmogelijk kon uitleggen. En een paar dagen later, zodra je je kon vrijmaken, ben je toch met hem gegaan.’

  ‘Ja, maar, vind jij dan niet, dat ik, als ik een zaak heb, er zo sterk door ben geabsorbeerd, dat er niets anders voor mij bestaat?’ houdt hij aan, melig door deze lange dag vol inspanning, maar zonder resultaat.

  ‘Natuurlijk ben je dat, Rikketikketavi. Daar kun je niets aan doen, daarvoor ben je nu eenmaal een mongoz. Jullie moeten nu eenmaal ‘go and find out’. Dat is jullie natuur. Niemand kan tegen zijn natuur ingaan. En we leven toch allemaal met je mee? Ik kan je plechtig verzekeren, dat we altijd allemaal, juffrouw Edel en Pierrot ingesloten, voor je duimen, mon trésor.’

  ‘Dat is erg lief van jullie, maar...’

  ‘Hoor eens, mijn lammetje, nu moet je niet zo ontzettend doorzagen. Vertel me liever eens iets meer van die zaak? Waarom is het ondanks alles een politiezaak? En is het allemaal erg ingewikkeld?’

  Wanneer hij klaar is met zijn verhaal, blijft Susanne een ogenblik zwijgen, het fine denkrimpeltje, dat hij zo goed kent, tussen haar ogen.

  ‘Tja,’ zegt ze dan eindelijk, ‘het is een vreemde geschiedenis. De enige, die je zou kunnen helpen, lijkt mij die mevrouw Andriessen. Zoals je zei, weet ze veel meer dan zij verteld heeft. Maar ik ben bang, dat zij niets zal zeggen. Zij heeft zielsveel van dat dode meisje gehouden, zie je. Het heeft bij haar de plaats ingenomen van haar verloren dochtertje. En loyaliteit tegenover een dode is altijd nog veel sterker dan tegenover een levende. Omdat een dode weerloos is en zichzelf niet verdedigen kan.’

  ‘Maar als zij dan zoveel van dat kind hield, zou zij toch juist wèl moeten spreken,’ werpt hij tegen. ‘Er bestaat kans dat dit moord is, een grote kans zelfs. Zij kan dan toch niet willen, dat de moordenaar ongestraft blijft?’

  ‘Zij zou dat kunnen zien als het kleinste van twee kwaden. Uit alles wat je mij vertelt van haar uitlatingen, proef ik de angst, dat men de naam van het dode meisje bekladden zal. Ze zei immers, dat ze niet wil, dat men de dode met modder gooit? Er zijn dingen, die de wereld haars inziens niet weten mag. Dingen, die het daglicht niet kunnen verdragen. Tenminste niet, zoals deze vrouw de dingen ziet.’

  ‘Maar wat denk jij, dat zij weet en verzwijgt? De naam van die man? Maar dat is toch dwaasheid.’

  ‘Niet alleen de naam van die man. Maar ook de reden, waarom dat meisje Terpoorten dat slaapmiddel innam.’

  ‘Maar als zij dat wist, dan moet het meisje het haar toch tevoren gezegd hebben? En dan zou ze niets gedaan hebben om het haar te beletten?! Neen, Susanne, die idee van je is volkomen ernaast. Zo iets van jou, die anders de logica in persoon bent,’ protesteert hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, terwijl hij zijn vrouw verbaasd aankijkt.

  ‘Ja, als je het zo bekijkt. Maar als ik zeg, dat zij de reden weet, dan bedoel ik daarmee - hoe moet ik dat nu zeggen? - een soort intuïtief weten, gebaseerd op haar kennis van de feiten en van het karakter van het meisje. Ik ben erg bang, Pieter Auguste, dat ik me vreselijk onhandig uitdruk, maar ik kan het echt niet helpen. Zie je, als je iemand heel goed kent en de omstandigheden, waarin die iemand zich bevindt ook, dan zul je in negen van de tien gevallen in staat zijn te zeggen, waarom hij een bepaald ding doet in die bepaalde omstandigheden. Ik weet wel, dat het idioot klinkt, maar ik kan het werkelijk niet beter zeggen, Pieter Auguste.’

  ‘En volgens jou zou wat dat meisje Terpoorten dreef om dat slaapmiddel in te nemen dus iets zijn, dat het daglicht niet velen kan?’

  ‘In de ogen van mevrouw Andriessen, Pieter Auguste. En daarom zal zij het je dan ook nooit zeggen.’

  ‘Niet bepaald hoop gevend, die theorie van jou, mon coeur,’ meent Perquin. ‘Alleen door mevrouw Andriessen zou dus klaarheid in de zaak kunnen worden gebracht, maar mevrouw Andriessen zal wel heilig oppassen, dat geen enkel woord, waar ik wat aan zou hebben, door de omheining van haar tanden glipt. En de pijnbank is in Nederland al een hele tijd afgeschaft. Ergo...’

  


  


  


  V - De school


  

  ‘Absenten?’ vraagt juffrouw Molsbergen, terwijl zij met haar gewone vaart de zesde bèta binnen komt stuiven. ‘Neen, zeker?’

  Absenten komen bijna nooit voor in de zesde kort voor het eindexamen.

  ‘Ja, juffrouw Molsbergen, één, Addy Terpoorten.’

  ‘Addy Terpoorten? Weet iemand van jullie ook, wat er met haar aan de hand is? Is ze ziek?’

  ‘Eergister was ze zo gezond als een vis,’ merkte een meisjesstem op.

  ‘Ze zal het een paar avonden te laat gemaakt hebben,’ meent een andere leerlinge, een mager meiske met een spitse neus en dito ellebogen.

  ‘Ik geloof niet, dat ik je mening gevraagd heb, Hermien,’ zegt juffrouw Molsbergen, terwijl ze met een smak haar lijvige Homerus op het tafeltje voor haar deponeert. Een beetje wrevelig strijkt zij met de hand door haar verzorgde coiffure. Ellendig, daar had je nu zo’n kind met een meer dan gewone intelligentie - en waar gebruikte ze die eigenlijk voor? Niets kon langer dan een korte tijd haar interesse vasthouden. Het was een wonder, dat ze het tot de zesde gebracht had. Tien tegen één, dat ze nu verstek liet gaan en bij het eindexamen niet eens kwam opdagen. Jammer van het kind. Goed materiaal, maar verpest door haar opvoeding. Of liever door haar gebrek aan opvoeding. Enfin, dat ze er opeens genoeg van kreeg, bewees ook, dat die bevlieging voor Koenders voorbij was. Een geluk voor die arme Til. Tenminste voor zolang het duurde, want Rob Koenders zou wel nooit zijn verstand krijgen. Die bleef de eeuwige charmeur.

  ‘Nu, dan beginnen we maar eens. Jaap Elsman?’

  De grote, forse jongen bladert met een rood hoofd in zijn boek en begint aarzelend te lezen.

  ‘Curieus’, denkt Marthe Molsbergen, ‘dat hij na al die jaren nog moeite heeft met scanderen.’

  ‘Zou je mij eens willen uitleggen, waarom Homeros hier de aoristus gebruikt?’ vraagt ze dan, de jongen onderbrekend.

  ‘Omdat hier... Omdat hij... Hij gebruikt hier de aoristus...,’ hakkelt de ongelukkige Jaap Elsman.

  ‘Ja, dat zie ik ook, maar ik zou graag weten waarom,’ zegt juffrouw Molsbergen met een onverbiddelijkheid, die in scherp contrast staat tot heel haar sierlijke, kleine verschijning.

  ‘Omdat...,’ zegt Jaap Elsman weer, terwijl zijn ogen wanhopig ronddwalen op zoek naar een hulp, waarvan hij toch wel weet, dat die niet komen zal.

  ‘Ja, omdat,’ zucht juffrouw Molsbergen. ‘Juist, omdat jij het niet weet, zullen we maar eens vragen of Niek van Maastrigt misschien licht kan brengen in deze duisternis. Wel, Niek?’

  Niek van Maastrigt kijkt verschrikt op en knippert nerveus met zijn ogen.

  ‘Ik... ik ben bang, dat ik u niet helemaal heb gevolgd, juffrouw.’

  ‘Neen, daar ben ik ook bang voor,’ zegt Marthe Molsbergen droog. En zij vraagt zich af, wat zes bèta vanmorgen toch in ’s hemelsnaam bezielt. Zijn ze zo geheel van de kook door de absentie van dat kind Terpoorten? Die kleine duvel schijnt je altijd moeite te bezorgen, of ze er is of niet. Ze laat haar ogen de klas rondgaan.

  ‘Hermien,’ zegt ze dan.

  Het spitse meisje geeft vlot en goed haar uitleg.

  ‘Goed,’ zegt Marthe Molsbergen, terwijl ze intussen denkt, dat dat Hermientje Verbiest toch eigenlijk een afschuwelijk wezen is. Moet je haar nu zien. Ze druipt letterlijk van zelfvoldoening.

  Het lesuur lijkt haar eindeloos. Het is of er ergens een onbekende, vaag vermoede dreiging hangt. Marthe Molsbergen haalt wrevelig de schouders op. Dat ontbreekt er nog maar aan, dat ze aan voorgevoelens gaat lijden. Zeker het resultaat van de Griekse tragediedichters, die zij met zes alpha leest en tot en met uiteenrafelt met het oog op het eindexamen. Ze zal maar blij zijn als dat ellendige eindexamen achter de rug is. Ieder jaar is ze weer zo nerveus als een kat. Alsof zij zelf geëxamineerd wordt in elkeen van haar leerlingen.

  Hè, gelukkig, tijd. Met een snelle beweging graait ze haar boeken van de tafel en wendt zich naar de deur.

  ‘Jullie hebt scheikunde het volgend uur, niet? Loop een beetje zacht door de gang, dat jullie de anderen niet stoort.’

  Bij de deur van de vijfde botst ze bijna op tegen Koenders, die op weg is naar het scheikundelokaal.

  ‘Hallo,’ zegt ze. ‘Wil je even aantekenen dat in zes bèta een absent is? Addy Terpoorten.’

  En dan schrikt ze van de uitwerking van haar woorden, want het gebruinde filmheldengezicht van Rob Koenders is vaalbleek geworden. Een ogenblik lijkt het of hij steun moet zoeken tegen de muur.

  ‘Dank je, ik zal het noteren. Wat scheelt haar? Toch niets ernstigs, hoop ik? Ze maakt een aardige kans om het te halen, voor zover ik het bezien kan tenminste. Het zou jammer zijn als ze nu juist ziek werd.’

  ‘Ik zou het je werkelijk niet kunnen zeggen, er is geen bericht binnengekomen. Misschien spijbelt ze alleen maar.’

  ‘Dat zou best kunnen.’

  Meteen keert hij zich om en gaat de gang door en de trap op.

  Marthe Molsbergen vraagt zich af, of zij spoken gaat zien op klaarlichte dag. Waarom zou Rob Koenders zo bleek worden als een lijk, alleen omdat hij hoort, dat dat kind van Terpoorten spijbelt?

  Zes bèta voelt, dat mijnheer Koenders er niet met zijn gedachten bij is. Hij verspreekt zich herhaaldelijk en vergist zich zelfs een keer in een formule.

  ‘Maar, mijnheer, neemt u mij niet kwalijk, maar dat is toch anders. Zo klopt er toch geen snars van,’ protesteert Jaap Elsman, die hier in het scheikundelokaal een heel andere persoonlijkheid is dan onder de Griekse les. Heel zijn slungelachtige onzekerheid is van hem afgevallen. Zijn antwoorden op dr.Koenders’ vragen komen vlot, zonder weifeling.

  Intussen kijkt hij nu en dan uitdagend naar Niek van Maastrigt. Het hele gym kent de felle concurrentiestrijd tussen die twee op het gebied van de exacte vakken, maar vandaag reageert Niek niet, hij zit er maar zo’n beetje bij, alsof de hele zaak hem niet aangaat. Bij het minste geluid kijkt hij naar de deur, alsof hij iets verwacht. En alsof dit iets hem angst aanjaagt. Jaap Elsman voelt onder die duidelijke onverschilligheid en afwezigheid van zijn concurrent en zijn leraar beide, het eigen enthousiasme ook inzakken. ‘Zo is er niets aan,’ denkt hij geïrriteerd en teleurgesteld.

  Hij is eigenlijk maar blij als het scheikunde-uur, waarop hij anders altijd zo vlast, achter de rug is.

  Kort na drieën, zes bèta is juist verdiept in een vertaling uit het Latijn, komt rector Van IJlst het lokaal binnen. Hij fluistert even met mijnheer Rogiers en wendt zich dan tot de klas:

  ‘Jongelui, ik moet jullie iets heel treurigs meedelen. Jullie klassegenote Addy Terpoorten is gistermorgen vroeg gestorven.’

  Even is het doodstil, dan klinkt opeens de stem van Daan Offers, het enfant terrible van zes bèta.

  ‘Maar... maar, dat kan toch niet? Er scheelde haar toch niets. Iemand kan toch zo maar niet ineens doodgaan?’

  En vlak op deze uitroep volgt een zware dreun. Niek van Maastrigt heeft een stapel boeken op zijn lessenaar omvergestoten. Een meisje begint hysterisch te gillen. Rector Van IJlst kijkt hulpbehoevend rond. Maar de spitse Hermien is al opgestaan. Zij komt terug uit de gang met een beker vol water en gaat op haar krijsende klasgenote toe.

  ‘Ja, ja, dat is een uitstekend idee van je, Hermien. Drink eens even, Ella, dat zal je kalmeren,’ zegt mijnheer Rogiers.

  Maar Ella toont zich niet vatbaar voor deze suggestie, zij krijst onverdroten door. De spitse Hermien bekijkt haar met een kennersblik. ‘Ik geloof niet, mijnheer, dat een slok water haar helpen zal,’ zegt zij dan, ‘daarvoor is ze te ver heen.’

  Het is alsof deze diagnose Ella nieuwe kracht geeft, want zij gilt nog harder.

  ‘Neen, een slok water helpt niets,’ herhaalt Hermien, ‘maar dit zal het hem wel doen.’ En met een snelle beweging stort ze de hele beker water uit over de keurige, goudblonde watergolf van de krijsende Ella. Het gekrijs verstomt als bij toverslag, twee zorgvuldig gemanicuurde handen met bloedrood gelakte nageltjes tasten wanhopig naar het in slierten druipende haar.

  ‘O, jij, jij varken,’ zegt de eigenares van de nu verwoeste watergolf venijnig, ‘jij...’

  ‘Ella Langmeyer,’ zegt de rector, ‘het lijkt mij het beste, dat je nu maar naar huis gaat. Als je morgen weer gekalmeerd bent kun je terugkomen. Maar ik waarschuw je eens voor al, dat ik een herhaling van een dergelijke scène niet zal dulden. Begrepen?’

  ‘Maar ik kan toch zo niet over straat?’ weeklaagt ze. ‘Mijn haar druipt! O, o, o! Het druipt!’

  ‘Ga dan eerst maar naar de pedel en vraag om een handdoek. Als je je hoofd goed afwrijft is je haar in de buitenlucht in een ommezientje weer droog,’ troost mijnheer Rogiers.

  ‘Droog?’ zegt Ella Langmeyer bitter, ‘droog? Wat helpt mij dat nu? Ik zal er uitzien als een beest! Als een beest!’

  ‘Dan had je je maar niet zo moeten aanstellen,’ zegt de spitse Hermien vol leedvermaak.

  ‘Voor zover ik weet, heeft niemand je mening gevraagd, Hermine Verbiest,’ zegt de rector streng. Hij laat zijn ogen even over de klas gaan. Overal ziet hij bleke, verslagen gezichten, en hij denkt: ‘Dit is te veel voor hen om te verwerken. De dood is voor hen nog zo iets onwezenlijks.’

  

  De morgen daarop ziet Jaap Elsman, op het punt het gebouw binnen te gaan, een lange, magere heer uit een discrete, donkere wagen stappen. Hij heeft hem meer gezien, maar in een vlot sportwagentje met twee kinderen van hem, die ergens in de lagere klassen moeten rondzweven. Klein grut, hij brengt of haalt hen wel eens een keer. Maar in plaats van die twee stapt na hem uit de wagen een vrij oude man, klein van stuk met een hangsnor. Hij draagt een regenjas en een donker bolhoedje. Het leek wel of het woord politie in grote, vette letters over zijn hele verschijning geschreven stond.

  Jaap Elsman fluit zachtjes. Politie? Wat heeft de politie nu te zoeken op het Hooft-gymnasium? Tenminste zulke politie. Een jaar of wat geleden waren er een paar maal kleine diefstalletjes voorgekomen uit portemonnaies, uit jaszakken en tasjes, die in de garderobes waren geborgen. Er waren twee agenten in uniform op het toneel verschenen en de plaats van een leerling uit de derde was plotseling leeg geweest en leeg gebleven. Maar dit was heel iets anders. Hij had wel eens horen zeggen, dat de vader van dat joch uit de derde, er was ook nog een zusje in de tweede, als hij zich niet vergiste - wat wist je als zesdeklasser van dat kleine grut? -, een hoge bij de politie was. Hogen plegen zich niet druk te maken over kruimeldiefstalletjes. Die komen alleen opdraven als het om ernstige dingen gaat zoals moord of... Moord! Addy Terpoorten, die zo plotseling gestorven was! Zou Addy Terpoorten soms vermoord zijn? Zo iets was best mogelijk, ze was er nu echt het type voor. Een gemene flirt was ze geweest. Een rotmeid, waardeloos. Hoe had ze die arme Niek niet voor de gek gehouden. En nog kwam hij als een hondje, als mejuffrouw floot. Onbegrijpelijk! Wat hem betrof, hij had de pest gezien aan zulke grieten! Ja, beslist, dat moest het zijn, dat kind van Terpoorten was vast en zeker vermoord! Flarden van films en detectivestories trekken door zijn gedachten. Hij voelt behoefte om iemand deelgenoot te maken van zijn vermoedens.

  ‘Hallo, Niek, weet je dat er lui van de politie binnen zijn?’

  ‘Van de politie?’

  ‘Ja, over dat kind van Terpoorten, natuurlijk. Ik dacht wel, dat dat geen zuivere koffie was. Je gaat toch zo maar ineens niet dood?’

  Niek van Maastrigt heft zijn hand op alsof hij een slag wil afweren.

  ‘O,’ zegt hij dan toonloos. ‘Nu, ik moet nog iets nazien.’

  Jaap Elsman voelt hoe een paar scherpe nagels zich dwars door zijn jasje in zijn arm boren. Als hij verontwaardigd omkijkt, ziet hij pal in het woedende gezicht van Tine van Maastrigt, Nieks tweelingzuster.

  ‘Stomme idioot,’ sist ze, ‘kon je dan je mond niet houden! Je weet toch dat die arme Niek verliefd was op dat idiote wurm.’

  Jaap Elsman stottert doodverlegen een verontschuldiging.

  ‘Tjees, ik kon toch niet weten, dat hij het zich zo zou aantrekken, Tine? Als ik dat geweten had, dan had ik toch immers niets gezegd, dat begrijp je toch ook wel?’

  ‘Het moest er nog bijkomen, dat je dat dan wel had gedaan,’ zegt ze vernietigend.

  ‘Ja, maar, Tine, luister nu eens even...,’ smeekt de ontdane Jaap.

  ‘Och, ga voor mijn part op het dak zitten.’ Ze keert hem minachtend de rug toe.

  Intussen zit hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin samen met brigadier Cornelis van Tol in de rectorskamer. Aan het bureau tegenover hem zit rector Van IJlst, iets bleker en strakker dan gewoonlijk. Hoofdinspecteur Perquin voelt zich weer de gymnasiast, naar de rector gestuurd om een standje in ontvangst te nemen en denkt, dat je je verleden toch maar altijd met je meedraagt. Hij staat op het punt zijn zekerheid te verliezen tegen de muur van correct en schijnbaar geduldig luisteren, die rector Van IJlst in een handomdraai tussen hen beiden heeft opgetrokken. Wanneer hij heeft uitgesproken, blijft zijn toehoorder nog even zwijgen, dan schudt hij het hoofd en zegt:

  ‘Als ik het goed begrijp, is dat meisje Terpoorten dus onder verdachte omstandigheden gestorven. Helemaal verwonderen doet mij dat niet. Ik bedoel,’ preciseert hij, ‘dat als men mij had gezegd, dat er onder mijn leerlingen één was, die zo zou sterven, ik onwillekeurig aan haar gedacht zou hebben. Maar het is mij niet duidelijk in welk verband deze dood moet staan met dit gymnasium, inspecteur. Als het meisje mocht blijken te zijn vermoord, dan moet de aanleiding tot die moord toch in een heel andere sector van haar leven, als ik het zo eens uitdrukken mag, worden gezocht. Dat zult u toch wel met mij eens zijn? Het zou alleen maar belachelijk zijn te veronderstellen, dat één van haar medeleerlingen de dader kan zijn.’

  ‘Zo langzamerhand heb ik wel geleerd erg voorzichtig te zijn met dat woordje onmogelijk, rector. Maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat ik hier ben gekomen in de hoop de moordenaar te vinden. Wat ik zoek zijn aanwijzingen. Zo zou je het kunnen noemen tenminste.’

  ‘Aanwijzingen? Welke aanwijzingen? Wanneer u niet gelooft de dader hier onder haar medeleerlingen te zullen vinden, welke aanwijzingen verwacht u dan te ontdekken?’ vraagt de rector, terwijl hij met minutieuze zorgvuldigheid de verschillende voorwerpen op zijn bureau rangschikt.

  ‘Aanwijzingen is eigenlijk ook niet het rechte woord,’ geeft Perquin toe.

  ‘Zou u dan niet beter het juiste woord kunnen gebruiken?’ geeft de rector hem in overweging, en hoofdinspecteur Perquin voelt zich al weer de leerling en een leerling, die te kort schiet in het beantwoorden van een hem gestelde vraag. Psychologisch zou hij dat verschijnsel met het grootste gemak kunnen verklaren, maar dat helpt hem weinig. Eerlijk gezegd had hij op meer medewerking van deze kant gehoopt. De keren dat hij rector Van IJlst had ontmoet tot nu toe had hij altijd uitstekend met hem kunnen opschieten. Maar, ja, dat waren ontmoetingen geweest tussen de rector gymnasii en de vader van twee van de leerlingen van dat gymnasium. Dit was een ontmoeting tussen een rector en een hoofdinspecteur naar aanleiding van een waarschijnlijk vermoorde leerlinge. Zo iets maakte natuurlijk verschil. Maar hij had toch gehoopt op een beetje meer begrip.

  ‘Ik heb dat meisje Terpoorten bij haar leven niet gekend,’ zegt hij dan.

  ‘U zult moeten toegeven, inspecteur, dat ik niet bij machte ben daaraan iets te verhelpen,’ antwoordt rector Van IJlst ietwat geïrriteerd. Het is hem duidelijk aan te zien, dat hij hard verlangt naar het einde van dit in zijn ogen weinig profitabele gesprek.

  ‘Maar ik moet haar leren kennen, als ik deze zaak wil ontwarren,’ gaat Perquin haastig verder. ‘Dat kan ik alleen maar postuum doen. Haar leren kennen, bedoel ik. Ik moet haar zien door de ogen van anderen. U heeft daarnet gezegd, dat u dadelijk aan haar zou hebben gedacht, als men u had gezegd, dat één van uw leerlingen op een dergelijke wijze zou sterven.’

  ‘Als, inspecteur.’

  ‘Natuurlijk, rector. Maar dat gezegde van u verschafte mij toch weer een klein steentje van het mozaïek, waaruit ik mij een beeld van haar moet zien samen te stellen.’

  ‘Als u mocht hopen, dat ik nog meer van die steentjes zou kunnen bijdragen, ben ik bang u te moeten teleurstellen. Er zijn hier honderdtachtig leerlingen en mijn contacten met dat meisje Terpoorten zijn erg oppervlakkig geweest. Tot mijn leerlingen in de engere zin heeft zij nooit behoord. U doet dus goed niet al te veel waarde te hechten aan die ene uitlating van mij. Ik kan er wel geheel naast zijn. En nu wilt u mij, hoop ik, wel excuseren, dit is een drukke tijd voor me, zo vlak voor de eindexamens. Voor zover ik zien kan, kan ik verder niets voor u doen.’

  ‘Maar dat kunt u wel. U kunt mij gelegenheid geven eens rustig met haar leraren en haar klassegenoten te praten.’

  ‘En als ik nu eens weigerde u die gelegenheid te geven met het oog op de onrust, die een dergelijke procedure onvermijdelijk meebrengen zou? Een onrust, die wij juist nu, met het oog op de eindexamens onmogelijk tolereren kunnen.’

  ‘Dat zou mij erg spijten, rector, maar aan het feit, dat ik met hen spreken zal, verandert dat natuurlijk niets. Wat niet belet, dat ik het liever met dan zonder uw medewerking doe, juist omdat ik die onrust, waarvoor u bang is, zoveel mogelijk zou willen voorkomen.’

  Rector Van IJlst haalt de schouders op.

  ‘Zoals u wilt, inspecteur. De gevolgen blijven natuurlijk voor uw verantwoording.’

  ‘Kunt u mij ook een beetje wegwijs maken wat de leraren betreft aan de mening van wie ik de grootste waarde kan hechten?’

  ‘U neemt mij hopelijk niet kwalijk, inspecteur, maar ik houd mij in deze zaak liever afzijdig. Ik kan alleen maar betreuren, dat u en natuurlijk uw superieuren, het nodig hebt gevonden het Hooft-gymnasium in deze zaak te betrekken. U kunt voor uw werk gebruik maken van de spreekkamer,’ eindigt de rector stijf.

  ‘Dat is heel vriendelijk van u, rector,’ antwoordt al even stijf hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin.

  ‘’t Is zonde, inspecteur,’ zegt brigadier Cornelis van Tol, wanneer ze zich in de spreekkamer hebben geïnstalleerd, ‘hoe ken een mens nou zo onredelijk zijn? En dan nog wel zo’n geleerde man. Wij doene zukke dingen toch ook niet voor ons plezier.’

  Maar dan wendt hij haastig de ogen af, want welbeschouwd doet hoofdinspecteur Perquin het toch wel voor zijn plezier. Tenminste - voor zijn boterham behoeft hij het niet te doen. Of - voor zijn plezier? Wanneer brigadier Cornelis van Tol over deze dingen nadenkt, raakt hij altijd weer in de knoop. Doet iemand zulk werk voor zijn plezier? Doet hij dat? Hij had toch ook in het bouwvak kunnen gaan, zoals zijn vader?

  ‘Ik geloof, Tolletje, dat we het beste kunnen beginnen met mijnheer Haastert, die is op het ogenblik vrij. Over een goed kwartier geeft hij les in de vierde. Laten we maar duimen, dat hij er al is. We zullen proberen de dingen zoveel mogelijk zo in te pikken, dat de gang van het onderwijs niet wordt gestoord. Waarschuw even de pedel, wil je. Hij zal wel in zijn kamertje zijn. Dat is vlak bij de ingang.’

  De pedel begrijpt de bedoeling volkomen. Dus eerst mijnheer Haastert. Als de inspecteur daarna mijnheer Rogiers eens nam? En dan juffrouw Molsbergen? Juffrouw Molsbergen was over een goed half uur vrij.

  ‘Uitstekend, dan kunnen we daarna weer verder zien,’ meent Perquin.

  Mijnheer Haastert, de Duitse leraar, heeft de korzeligheid van de doorsnee maaglijder.

  ‘Dat meisje Terpoorten? Mijn goede hemel, wat valt er van dat kind nu te vertellen,’ meent hij knorrig. ‘Ja, ze was een goede leerlinge, tenminste als ze zich de moeite wou geven. Veel verdienste stak daar niet in, want ze was intelligent genoeg. Bovendien, een kind, dat zoveel in het buitenland is, krijgt een zeker gemak wat het aanleren van talen betreft. Of ze een lastige leerlinge was?’ Mijnheer Haastert overweegt zwaarwichtig het antwoord op deze vraag. ‘Als u daarmee bedoelt of zij rumoerig was of grapjes uithaalde, dan moet ik zeggen dat dat niet het geval was. Tenminste de laatste twee, drie jaar niet. Daarvoor was zij te... te volwassen.’ Mijnheer Haastert schraapt even zijn keel. ‘Maar u moet niet denken, dat ze daarom een prettige leerling was om in je klas te hebben. Zij... zij bedierf de sfeer in de klas, dat deed ze. En ik mag een boon zijn, als ik begrijp hoe ze dat deed, inspecteur. Er was nooit iets, waar je de vinger op leggen kon. Maar het was er! Het was er!’

  ‘Kunt u niet proberen het iets duidelijker te omschrijven?’

  ‘Ik zou werkelijk niet weten hoe.’ En dan opeens heftig: ‘Hoe zou u het vinden voor een klas te staan en je best te doen je leerlingen iets bij te brengen, iets werkelijks, niet alleen de grammatica en er is onder die leerlingen één, die je al maar door aankijkt op een manier..., een manier, die je het gevoel geeft, dat je eigenlijk toch maar een belachelijk klein burgermannetje bent, die niets maar dan ook niets begrijpt van wat hij doceert en die zich beter aan het L.O. en Aap, Mies, Noot had kunnen houden? Nu, dat was nu precies het gevoel, dat dat kind Terpoorten je gaf. En de rest van de klas voelde dat ook. Zodat je op het laatst begon te stotteren en wel had kunnen gillen en de klas uitrennen om maar weg te komen van al die spottende ogen.’

  Mijnheer Haastert haalt een grote zakdoek te voorschijn, vouwt die open en begint zorgvuldig zijn kale schedel af te wissen. Dan zegt hij toonloos: ‘Ik heb Addy Terpoorten niet vermoord, inspecteur, als u dat soms denken mocht. Maar dat er iemand is geweest, die dat wel heeft gedaan, dat kan ik me heel goed indenken. En ik kan niet anders zeggen, dan dat ik er blij om ben en dat ik hoop, dat u de dader nooit vindt.’

  ‘Nou, nou,’ zegt brigadier Van Tol, ‘frekskuseer, inspecteur, maar wat een stuk venijn. ’t Zou mij werkelijk niet verwonderen as die d’r meer van wist.’

  ‘Neen, Tolletje, die arme mijnheer Haastert kunnen we gerust schrappen. Die stond niet op zo’n voet met dat meisje, dat hij haar een slaapmiddeltje kon offreren. Degene, die haar dat slaapmiddel heeft gegeven moet door haar tot haar vrienden zijn gerekend, laten we dat niet uit het oog verliezen, want dan liggen we in no time scheef. Wie krijgen we nu? Mijnheer Rogiers?’

  Marius Rogiers komt rustig het spreekkamertje binnen.

  ‘U wou mij spreken, inspecteur, in verband met het overlijden van een van mijn leerlingen, geloof ik? Ik ben bang, dat ik u niet veel hulp zal kunnen geven. Ik kende het meisje alleen maar in zover zij een leerlinge van mij was. Dat wil zeggen, dat ik haar zes jaar lang een paar uur per week heb bijgewoond. Rector Van IJlst vertelde mij, dat het u erom te doen was een beeld van het meisje te krijgen, maar ik betwijfel of u daarvoor bij mij wel aan het rechte kantoor is. Ze was als leerlinge niet kwaad, tenminste wat haar intelligentie aangaat.’

  ‘Maar?’

  ‘Hoe weet u, dat er een maar is, inspecteur?’ Marius Rogiers leunt glimlachend achterover in zijn stoel. Een heel ander type dan de korzelige, onzekere Haastert. Hij maakt de indruk van een nuchter man met gevoel voor humor. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin is nieuwsgierig naar dr.Rogiers’ uiteindelijke visie op Addy Terpoorten.

  ‘Nu ja,’ gaat deze verder, ‘waarom zou ik eigenlijk ontkennen, dat er een maar was? Addy vertroebelde de sfeer in de klas, waarschijnlijk onbewust. Ziet u, een kudde, die rustig in de weiden van de kennis graast, moet alleen Pallas Athene vereren, andere goden mogen niet voor haar bestaan, want dan is het met het vredig tot zich nemen van die kennis afgelopen.’

  ‘Geen andere goden, als daar zijn...?’ vraagt Perquin.

  ‘Ik had in dit geval beter kunnen zeggen één speciale godin, die van de oertijd al gevaarlijk is geweest voor de menselijke gemoedsrust: Aphrodite. Addy Terpoorten was zo verschrikkelijk vrouwelijk, inspecteur en zij speelde dat vrouw-zijn zo geraffineerd uit! Ik zeg nog eens, misschien deed ze het geheel onbewust, hoewel ik dat, eerlijk gezegd, niet geloof. Zij was daarvoor, voor die onbewustheid, te volwassen. De andere meisjes waren bij haar vergeleken zo groen als gras. Overigens, zoals ik trouwens al zei, een intelligent kind, maar vluchtig, niet in staat zich voor langere tijd te concentreren. Zij had al gauw de aardigheid van mensen en dingen af. Altijd weer op zoek naar nieuwe sensaties. Geen kwaad kind in de grond, geloof ik, maar een absoluut storend element in een klas.’

  ‘Was er in de klas ook een of ander jongmens, met wie zij zich speciaal occupeerde? Of die zij kort geleden had laten schieten voor iemand anders?’ vraagt Perquin en ondergaat dan plotseling de sensatie, dat er een jaloezie wordt neergelaten voor de zoëven nog zo heldere, niets verbergende ogen van dr.Marius Rogiers. Hij krijgt het gevoel, dat de man niet langer openhartig en natuurlijk is, maar een rol speelt, als hij met die vriendelijke glimlach van hem zegt:

  ‘Nu vraagt u werkelijk te veel van mij, inspecteur. Ik kan u verzekeren, dat ik mijn handen er meer dan vol mee heb zes bèta klaar te krijgen voor het eindexamen. Hoe ter wereld wilt u dan, dat ik mijzelf ook nog op de hoogte houd van de hartsaangelegenheden van de jongelui?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin geeft toe, dat dit inderdaad wel een beetje te veel gevergd zou zijn en bedankt dr.Rogiers vriendelijk voor zijn medewerking.

  ‘Nu krijgen we nog een juffrouw Molsbergen. Zij doceert Grieks, geloof ik. Ik krijg anders grote lust, Tolletje, om die ondervraging maar op te geven. De rector schijnt de verschillende leraren wel de nodige aanwijzingen te hebben gegeven over wat zij zeggen en zwijgen moeten,’ zegt Perquin verdrietig. ‘Dit is een ellendige zaak. Ik voel, dat ieder die ik ondervraag iets achterhoudt, maar er is geen enkel feit, waar ik een vinger op leggen kan... Juffrouw Molsbergen, veronderstel ik?’ Hij staat op en schuift hoffelijk een stoel bij.

  ‘Juist,’ zegt dr.Marthe Molsbergen. ‘En u is inspecteur Perquin, niet? Ik heb een van uw kinderen onder mijn leerlingen. Maar daar gaat het nu natuurlijk niet over. Wilt u wel geloven, dat het je langzamerhand een tweede natuur wordt over een leerling te spreken, als je met een ouder in contact komt? Maar revenons à nos moutons. U kwam praten over die arme Addy Terpoorten, nietwaar?’

  ‘Dit is de eerste maal dat ik dat adjectief arm hoor gebruiken in verband met haar, juffrouw Molsbergen.’

  ‘Och, ik heb altijd medelijden met haar gehad. Goed materiaal, maar totaal bedorven door een verkeerde opvoeding.

  Dat kind had nu alles mee. Ze was mooi, intelligent, gefortuneerd. Misschien was het beter geweest als zij geen of in allen gevalle niet zoveel geld gehad had. Ze had een onstilbare honger naar altijd weer nieuwe sensaties. En eigenlijk had zij, zo jong als ze was, alles al gehad. Denk u dat eens in, negentien jaar en dan niets meer van het leven te kunnen verwachten dan aldoor maar variaties op hetzelfde bekende thema.’

  ‘Rector Van IJlst liet zich ontvallen dat, als men hem had gezegd, dat een van zijn leerlingen een gewelddadige dood zou sterven, hij onmiddellijk de overtuiging zou hebben gehad, dat die leerling Addy Terpoorten moest zijn. En mijnheer Haastert zei, dat het hem helemaal niet verwonderde, dat iemand haar had vermoord. Is u het daarmee eens, juffrouw Molsbergen?’

  Zij schudt ontkennend het hoofd.

  ‘Neen, helemaal niet, inspecteur. Ik heb Addy nooit gezien in het licht van wat de Engelsen een murderee noemen, een kandidate voor de rol van slachtoffer. Als er in haar leven van een dergelijke tragedie sprake moest zijn, had ik haar eerder gezien in de actieve rol.’

  ‘Als de moordenares dus? Waarom?’

  ‘Addy Terpoorten had een heel sterke wil, inspecteur. En zij was gewoon te krijgen wat zij hebben wou. Onverschillig wat. Zij beschouwde dat als haar goed, haar onaantastbaar recht. Ieder, die haar daarbij in de weg stond, maakte zich schuldig aan...’ Marthe Molsbergen zwijgt als zoekend naar een passend woord.

  ‘Majesteitsschennis?’ vraagt Perquin glimlachend.

  ‘Zo zou men het kunnen noemen, maar eigenlijk is dat woord nog te zwak. Tenzij je er het gewicht, de betekenis aan geeft, die het in de oertijd, toen koningen heilig waren, gehad moet hebben. Wat ik wou uitdrukken is, geloof ik, niet in één woord samen te vatten. Het komt er in het kort op neer, dat Addy zich volkomen gerechtigd voelde elk, maar dan ook elk middel te gebruiken om een hinderpaal tussen haar en iets, dat ze wou hebben uit de weg te ruimen. Ook als die hinderpaal een levend, voelend mens was.’

  Zij heeft met zo’n warmte en nadruk gesproken, dat Perquin haar onderzoekend aankijkt.

  ‘Kunt u mij daar een voorbeeld van geven? Een of ander geval, dat u heeft meegemaakt?’

  ‘Ik? Welneen, inspecteur, hoe komt u daarbij?’ Marthe Molsbergen is nu weer geheel kalm en ziet hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin met, in zijn ogen goedgespeelde, verbazing aan. ‘Ik probeerde u alleen maar uit te leggen, waarom ik moeite had Addy Terpoorten als slachtoffer te zien. Eerlijk gezegd, kan ik dat nog niet. Ik ben er zeker van, dat u ontdekken zult, dat er van moord geen sprake is, maar van een ongeluk. U zult nog zien, dat de oplossing doodeenvoudig is. Het is mij trouwens helemaal niet duidelijk, hoe de politie op dat vermoeden van moord gekomen is. Niemand kan dat kind het bewuste slaapmiddel met geweld hebben ingegeven. Dat is te gek om los te lopen, vindt u zelf ook niet?’

  ‘Zeker. Dat beweren wij dan ook geen ogenblik. Voor ons, juffrouw Molsbergen, ligt het zwaartepunt van de zaak in dat slaapmiddel. Hoe is Addy Terpoorten aan dat slaapmiddel gekomen? En wat was de bedoeling van degene, die het haar gaf?’

  ‘Maar, mijn waarde inspecteur, slaapmiddelen kun je toch zonder recept in elke apotheek krijgen? Je behoeft alleen maar te tekenen. En dat kun je praktisch met elke naam doen, die je verkiest.’

  ‘Dit slaapmiddel niet, juffrouw Molsbergen. Het was een preparaat, dat niet in de handel is. De vraag, die ik zoek op te lossen is eenvoudig deze: ,Wie heeft het haar bezorgd en wat waren zijn of haar bedoelingen?’ U moet toch toegeven, dat niets gemakkelijker was, dan een verkeerde gebruiksaanwijzing te geven? Haar een dubbele dosis als de normale te noemen? Dat is een betrekkelijk veilige wijze om een moord te plegen. Het zou alleen slimmer zijn geweest een van de slaapmiddelen ervoor uit te kiezen, die in de handel zijn. Het gebruik van dit goedje is een kleine schoonheidsfout.’

  Marthe Molsbergen is vaalbleek geworden, ze ziet er tien jaar ouder uit dan zij deed toen ze binnenkwam.

  ‘Die theorie van u is natuurlijk niet onmogelijk, maar ik betwijfel of u er ooit in zult slagen bewijzen ervoor te vinden. Zelfs al slaagt u erin degene te vinden, die het meisje dat slaapmiddel bezorgd heeft, dan zult u toch nooit kunnen bewijzen, dat het is gedaan met de bedoeling, dat zij eraan sterven zou. Neen, dat zult u nooit kunnen!’

  Haar stem heeft bij die laatste woorden de normale vastheid herwonnen.

  ‘Het zal natuurlijk niet gemakkelijk zijn,’ geeft Perquin volmondig toe. ‘Maar u moet niet vergeten, dat, zodra wij zeker zijn van de identiteit van de milde gever, er nog een aantal andere factoren in het spel gaan komen.’

  ‘Andere factoren? Nu kan ik u werkelijk niet volgen, inspecteur.’

  ‘Wel, we zullen ons dan natuurlijk gaan afvragen in welke verhouding hij of zij stond tot het meisje. En of haar dood voor hem of haar voordelig of zelfs noodzakelijk was! De bewijslast voor de meeste moorden wordt zo opgebouwd. Moord vindt zelden plaats onder getuigen.’

  ‘Een veroordeling op aanwijzingen? In een moordzaak? Maar dat is toch... dat lijkt mij toch...’

  ‘Dat hangt geheel van de aanwijzingen af, juffrouw Molsbergen. Die moeten natuurlijk met de grootste voorzichtigheid gehanteerd worden. Maar, zoals ik al zei, meestal staat in een moordzaak geen andere weg open.’

  ‘Ik kan er niets aan doen, maar ik vind het maar een heel gevaarlijke weg,’ zegt ze, terwijl zij op haar horloge kijkt. ‘Als u mij geen verdere vragen te stellen hebt, wilt u mij nu zeker wel excuseren?’

  ‘Nog een enkele vraag, juffrouw Molsbergen. Was er onder de medeleerlingen van Addy Terpoorten ook iemand met wie zij, naar uw indruk, tot voor kort meer dan vriendschappelijke relaties had?’

  ‘Neen,’ zegt Marthe Molsbergen moe. ‘Maar op zulke dingen let je zo weinig. Speciaal in deze tijd, nu je hele aandacht in beslag wordt genomen door de voorbereidingen voor het eindexamen.’

  ‘Tja, Tolletje, gemakkelijk liggen de dingen niet,’ knikt Perquin tegen brigadier Cornelis van Tol, die hem, zijn stenoblaadje in de hand, hulpbehoevend aanstaart.

  ‘Het erge van vrouwen,’ klaagt de brigadier, ‘is dat ze zo akelig vlug praten. ’t Is bekans niet om bij te houen. En as ze bang benne ook nog... Uws kon eigelijk beter een van de andere meeneme, inspecteur, dat benne effetieve stenegrafe. Ik doe het maar op z’n Janboerefluitjes.’

  ‘Ik kan uit je aantekeningen best wijs, Tolletje. En je weet drommels goed, dat ik je daarvoor alleen niet meeneem. Je moet niet altijd zo vissen, brigadier. Zo, en jij kreeg dus de indruk, dat die vrouw bang was?’

  ‘Jewel, inspecteur. Doodsbang was ze met permissie, doodsbang.’

  ‘Enig idee waarom?’

  Brigadier Van Tol strijkt nadenkend over de snor, die als een treurwilg over zijn lippen hangt.

  ‘Ze zou ’et zellevers gedaan kenne hebbe,’ dubt hij dan. ‘Maar hoeve doet dat netuurlijk niet. ’t Ken ook wel weze, asdat ze weet wie of dat ’et gedaan heb. Maar dat hoef vezellevers ook niet. Ze zou ook allenig maar kenne denke asdat zen ’et weet.’

  Na dit Salomo’s oordeel kijkt hij hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin half hoopvol, half verlegen aan als een jachthond, die er niet helemaal zeker van is, of hij wel de juiste haas heeft geapporteerd.

  ‘Tja, elk van die drie oplossingen kan de rechte zijn, Tolletje. Als het de derde is, dan is zij maar één stapje verder dan wij, want ze verdenkt dan tenminste iemand, terwijl wij nog niet eens een verdachte hebben. Maar aan de andere kant is het nog helemaal niet zeker, dat zij het met die verdenking bij het rechte eind heeft. Laat dat gordijn een beetje zakken, wil je? Anders komen we hier nog aangebrand vandaan. En dan nu maar de volgende patiënt. Dr.Koenders. Aha, dat is de leraar scheikunde. Koenders? Wacht eens, Koenders... Is dat niet de Koenders, die genoemd wordt als de opvolger van professor Krament? Enfin, Tolletje, het is een man en dus zul je, als jouw bewering van de snelheid van de vrouwelijke tong tenminste klopt, hem wel bij kunnen houden.’

  ‘Heb ik het genoegen mijnheer Koenders...’ zegt een ogenblik later hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, terwijl hij alle moeite doet zijn verbazing te verbergen. Hij had verwacht een vijftiger te zien, gebrild, een beetje slordig gekleed, waarschijnlijk geïrriteerd door dit beslag leggen op zijn kostbare tijd. Maar de man, die nu binnenkomt is in de tweede helft van de dertig, opvallend knap, opvallend goed gekleed en... opvallend nerveus. En hij wordt gedoodverfd als de man, die Krament zal opvolgen op zijn leerstoel voor farmaceutische chemie. Er gaat een alarmbelletje in het brein van hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, hij gaat met een schok recht overeind zitten.

  ‘Het spijt mij, dat ik uw kostbare tijd in beslag moet nemen voor iets, waarvan u het gewicht waarschijnlijk niet eens zult inzien. Ik zou namelijk graag uw mening horen over een van uw leerlingen, of nauwkeurig gezegd, over een vroegere leerlinge. Rookt u?’

  Hij ziet, hoe de hand, die de sigaret uit de voorgehouden koker neemt, moeite heeft het kleine rolletje te grijpen en beeft, als dr.Koenders het naar zijn mond brengt.

  ‘Vuur?’

  ‘Graag.’

  De sigaret danst op en neer voor het vlammetje, dat Perquin de leraar voorhoudt.

  ‘U zult wel begrepen hebben, dat ik Addy Terpoorten bedoel,’ gaat deze rustig verder. ‘Haar overlijden heeft plaatsgehad onder omstandigheden, die de mogelijkheid van moord niet uitsluiten.’

  ‘Moord? Dat zou vreselijk zijn. Ik hoop, dat u zich vergist.’ De stem is heel laag en gesluierd, alsof Koenders het spreken moeite kost.

  ‘Ik zou ook niets liever willen. Maar als ik licht in de zaak wil kunnen brengen, dien ik toch iets, of beter gezegd heel veel, van het meisje te weten. Ik moet in staat zijn mij een beeld van haar te maken. Van haar en van de kring, waarin zij verkeerde.’

  ‘Ik ben bang, dat ik u niet helpen kan, inspecteur. Het enige, wat ik u van haar kan zeggen, is dat zij een veelbelovende leerlinge was. Zij had een grote belangstelling voor scheikunde. Maar ik denk, dat dit bijzonderheden zijn, die u weinig helpen. En ik zou werkelijk niet weten, wat ik u anders over haar vertellen kan.’

  ‘Dat spijt mij, mijnheer Koenders. Maar ik had ook moeilijk anders kunnen verwachten, nietwaar? Dan moest ik u eigenlijk niet langer ophouden, uw tijd is kostbaar.’

  ‘Dank u,’ zegt Koenders, terwijl hij opstaat. Bij de deur keert hij zich nog eens om en vraagt: ‘Gelooft u werkelijk aan de mogelijkheid van moord, inspecteur?’

  ‘Ik zou zelfs geneigd zijn van meer te spreken dan een mogelijkheid, mijnheer Koenders.’

  ‘U bedoelt?’

  ‘Ik zou in plaats van van een mogelijkheid willen spreken van een aan zekerheid grenzende waarschijnlijkheid, mijnheer Koenders.’

  ‘O, juist,’ zegt hij toonloos. ‘Dank u.’

  ‘Waarom heb uw ’em niet steviger an de tand gevoeld, inspecteur? ’t Zou me niks verwonderen as we hier ons mannetje hebben,’ vraagt brigadier Cornelis van Tol verontrust.

  ‘Mij ook niet. Maar heb jij op het ogenblik ook maar een schijn of schaduw van bewijs? Als ik hem, zoals jij wilde, steviger aan de tand had gevoeld, had ik gevaar gelopen hem kopschuw te maken. En dat wil ik in elk geval voorkomen. We moesten maar zo gauw mogelijk een goede foto van hem zien te bemachtigen en dan Van Geffen eens uit vissen sturen. Als we een beetje geluk hebben, is hij met het meisje wel hier of daar gezien. Het zou een volkomen logisch patroon vormen. De man maakt de indruk van een homme à femmes, en gegeven een meisje als Addy Terpoorten, zoals Rogiers haar beschreef... Het is heel goed mogelijk, dat er iets tussen die twee is geweest. Misschien niet meer dan een flirt. Maar Koenders is getrouwd en daar is die kans op dat professoraat... Hij kan geen schandaal hebben, vooral op het ogenblik niet. Als hij heeft willen breken en zij wou niet...’

  ‘Die mevrouw Andriessen,’ zegt brigadier Cornelis van Tol met een grafstem, ‘die heb gepraat over een getrouwde man, waar dat meissie mee wou trouwen. En ook asdat z’n vrouw niet wou scheije...’

  ‘Je bedoelt, dat die man in kwestie wel eens Koenders zijn kon? Ik geloof, dat je daar niet zover naast bent, Tolletje. Neen, helemaal niet,’ zegt Perquin. ‘Maar wacht eens even, in dat geval... Neen, dan klopt dat niet. Het was immers de vrouw, die niet wou scheiden? De man wilde dat wel. Ergo, er bestond voor hem geen reden Addy Terpoorten dood te wensen. Integendeel. Wel, nom d’un petit chien, nu zijn we weer even ver, Tolletje. Maar dat neemt niet weg, dat ik meer wil weten van onze heer Koenders, veel meer. En nu stel ik voor, dat we vanmiddag maar verder gaan.’

  

  ‘Leraressen en leraren, m’amie,’ Pieter Auguste Perquins stem klinkt dromerig, terwijl hij nadenkend zijn koffie met het genot van een fijnproever savoureert. ‘Een hele parade van leraressen en leraren, die ieder hun visie gaven op dat dode meisje. Er waren een paar punten, waarover ze het allemaal eens waren: Addy Terpoorten was een storend element in de klas. De Latijnse leraar schreef het toe aan het feit, dat zij oversexed was, hoewel hij natuurlijk een veel zachtere term gebruikte. Bij de Duitse leraar speelde zijn formidabel minderwaardigheidscomplex ook een rol. De arme man is de enige niet-academicus daar en dat kan hij niet verwerken. Dat alle collega’s respect voor hem hebben omdat hij razend knap schijnt te zijn en dat een paar publicaties van hem die arme man een geweldige reputatie onder de kopstukken op zijn speciaal gebied hebben bezorgd, schijnt hem over dat complex niet te kunnen heen helpen. Weet je, Susanne, ik denk soms wel eens, dat zo’n inferioriteitscomplex een aangeboren karaktertrek is en de ongelukkige eigenaar altijd wel een kapstok vindt om dat ellendige ding aan op te hangen. Als die man een academische studie had gevolgd zou hij tien tegen één wel iets anders bij de kop gepakt hebben om zich lekker inferieur over te kunnen voelen. Ja, graag nog een kop, mon ange. Wat denk je, heb ik ook een minderwaardigheidscomplex?’

  ‘Misschien, maar dan weet je het heel goed weg te moffelen, hoor.’

  ‘Het zou anders best kunnen, dat het naar aanleiding van deze zaak levensgroot te voorschijn kwam,’ meent Perquin somber. ‘Want ik moet je eerlijk bekennen, dat ik er nog geen lijn in zie. Eén ding is me wel opgevallen. Al die mensen, die ik vandaag heb gesproken, verzwegen iets. Ik heb sterk het idee, dat dat in alle gevallen, op twee na, niets persoonlijks was. En dat het al evenmin hun persoonlijk initiatief was, maar eer een printah aloes van de rector, die hen zo weinig openhartig deed zijn. Er is iets in verband met deze zaak, dat zij weten. Net zo goed als die mevrouw Andriessen iets weet. En geen van allen willen ze iets zeggen. Je zou soms werkelijk verlangen, dat je zo’n politieman uit een Amerikaanse detective story was...’

  ‘Omdat je dan could give them the works, als ze niet praten wilden? Och neen, Pieter Auguste, dan zou het plezier er voor jou helemaal af zijn. Veel te weinig subtiel. Je zou het beschouwen als een testimonium paupertatis. Een bewijs van je geestelijke en verstandelijke onmacht. Maar je zei zoëven, dat er onder die mensen twee waren, die je de indruk gaven iets te verzwijgen om persoonlijke redenen. Wie waren dat?’

  ‘De lerares Grieks, juffrouw Molsbergen. Je weet wel, dat knappe, donkere vrouwtje. Ze geeft ook les in Toms klas en de scheikundeleraar.’

  ‘De scheikundeleraar?’

  ‘Ja, de scheikundeleraar. Het zou mij niet verwonderen, als hij de man was met wie dat meisje Terpoorten wilde trouwen.’

  ‘De man wiens naam mevrouw Andriessen beweerde niet te weten?’

  ‘Ja, en wiens vrouw niet wilde scheiden. In dat geval kan hij moeilijk iets met die moord, als het dan een moord is en daar lijkt het toch wel hoe langer hoe meer op, van dat meisje uitstaande hebben. De mogelijkheid bestaat natuurlijk, dat zijn vrouw dat lekkers uit zijn lab heeft gehaald. Zijn lijn schijnt farmaceutische chemie te zijn. Die vrouw had natuurlijk wel redenen om Addy Terpoorten uit de weg te ruimen.’

  ‘Niet, als het haar alleen om geld te doen was.’

  ‘Neen, dan natuurlijk niet. Maar dat meisje Terpoorten had heel erg het land aan haar natuurlijk. Het zou helemaal geen wonder zijn, als zij dat om die vrouw flink zwart te maken gelogen had.’

  ‘Ja,’ zegt Susanne kalm, ‘en zij kan even zo goed hebben gelogen, dat die man wel scheiden wou.’

  ‘Hoe kom je daar nu bij, mon coeur? Wat zou zij daaraan gehad hebben?’

  ‘Zij was immers gewoon alles te krijgen, wat ze hebben wou? En nu wou zij die man hebben. Voor haar was het dus een uitgemaakte zaak, dat zij hem kreeg ook. Onverschillig wat hij mocht beweren.’

  ‘En wat brengt je op het idee, dat hij wel eens niet kon hebben willen scheiden?’ vraagt Perquin nieuwsgierig.

  ‘Och, weet je, de meeste mannen zijn erg conservatief, gehecht aan de status quo, om het zo maar eens uit te drukken. Mannen houden niet van een breuk in hun levensroutine. Zo nu en dan eens een prettige, kleine afwijking, dat is heel iets anders. Ik geloof, dat een man uit een verhouding zelden dezelfde consequenties trekt als een vrouw. Hij ziet een liaison altijd als iets tijdelijks, dat zijn gewone bestaan niet raakt. En dat vooral op dat bestaan niet storend werken mag.’

  ‘Enigszins gelijk heb je, geloof ik wel, m’amie. Maar toch niet helemaal, want dan zou het nooit voorkomen, dat een man scheidde, omdat hij een andere vrouw wou trouwen.’

  ‘In zo’n geval, mijn lammetje, is de wil van die andere sterker dan de wil van de man. Dan drijft zij haar zin door. Hoogstwaarschijnlijk zou dat hier ook wel het geval zijn geweest, als dat meisje niet tijdig gestorven was,’ meent Susanne Perquin zielsrustig.

  ‘Er zit wat in die theorie van jou. Er zit zelfs heel veel in. Maar dat heeft alleen maar tot resultaat, dat de zaak nog meer in de lucht komt te hangen. Zou dat kind van een man, die bij hoog en bij laag beweerde, dat het uit moest wezen tussen hen, als een soort afscheidscadeautje een slaapmiddel hebben geaccepteerd? En het ingenomen hebben ook? Zo naïef lijkt mij dat meisje nu ook niet. Tenminste uit de diverse beschrijvingen, die ik vandaag van haar gehoord heb, heb ik die indruk vast en zeker niet gekregen.’

  ‘Wat ben je morgen van plan?’

  ‘Ik zou graag haar klassegenoten eens aan de tand gevoeld hebben. Maar aan de andere kant staat een dergelijk procédé me ook weer ontzettend tegen. Ik geloof, dat ik mij nu wel een beeld van Addy Terpoorten kan vormen. Een modern kind, grenzeloos verwend, egoïstisch en glashard. En daarbij min of meer oversexed. Bovendien buitengewoon intelligent. Het was beter voor haar geweest als ze niet meer hersens had gehad dan een mus. Vreemd - onder de mensen, die ik vandaag sprak, was er maar één, die sprak over haar onbuigzame wil en haar vasthoudendheid als ze iets wou hebben. Dat was die lerares Grieks. Ze begon ermee over haar te praten, alsof ze het kind wel mocht en eigenlijk medelijden met haar had gehad, maar je voelde de onderstroom van afkeer en hoe langer we praatten, hoe meer die aan de oppervlakte kwam. Een onderstroom van afkeer en vrees. Die vrouw moet meer weten, maar ze zal al evenmin iets zeggen als die mevrouw Andriessen. Ik heb sterk het gevoel, dat zij ook iemand beschermt. Een levende. Nu ja, la nuit portera conseil. Laten we maar naar bed gaan, het is over twaalven.’

  


  


  


  VI - ‘Hij is sinds gistermorgen niet thuis geweest’


  

  Ergens in huis belt met sarrende volharding de telefoon. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin knipt slaapdronken zijn bedlampje aan en kijkt op zijn horloge. Half vijf! Wat ter wereld...

  Hij springt uit het bed, schiet onder het lopen zijn kamerjas aan en gaat in looppas op weg naar het rumoerige monster.

  ‘Hallo! Met hoofdinspecteur Perquin. Wat zegt u? Kunt u een beetje duidelijker spreken? Met dokter Van Maastrigt?’

  Even luistert hij ingespannen naar de opgewonden stem aan de andere kant van de lijn. De anders zo kalme dokter stottert, hij herhaalt zich telkens weer, zijn woorden vallen over elkaar, onherkenbaar vervormd soms.

  ‘Luistert u eens, dokter. Ik geloof, dat het beter is, dat ik maar naar u toekom. U ziet me wel over een kwartier, twintig minuten. Is dat goed?’

  Van de andere kant klinkt een geluid, dat verdacht veel op een snik lijkt. Maar de gedachte alleen, dat dokter Van Maastrigt aan de andere kant van de telefoon zou staan huilen, is natuurlijk te gek om los te lopen.

  Als Perquin aangekleed en wel naar de keuken wil gaan op zoek naar iets eetbaars, vindt hij daar juffrouw Edel, die een pot dampende koffie en warm geroosterd brood met een paar gekookte eieren voor hem neerpoot.

  ‘Ik heb mevrouw gezegd, dat ze het hart niet moest hebben eruit te komen. Ze heeft koffie en een beschuit gehad. De wagen is al gebeld,’ zegt ze op strenge toon.

  ‘Edeltje, je bent een juweel,’ zegt hoofdinspecteur Perquin, terwijl hij met een verzaligd gezicht haar goede gaven naar binnen werkt. Dan belt een van de mensen van de garage met de wagen en een ogenblikje later rijdt Perquin door de lichte lentemorgen.

  Het anders zo keurige, rustige huis van dokter Van Maastrigt ziet er uit, alsof een storm het heeft geteisterd. Voor sommige ramen zijn de gordijnen schots en scheef opgehaald, maar men heeft vergeten de lichten uit te draaien. Perquin ziet de kogelronde figuur van de dokter, die rusteloos heen en weer loopt.

  Het is mevrouw Van Maastrigt, die hem op zijn bellen opendoet. Zij is doodsbleek, haar ogen zijn dik en rood van het schreien en het gebrek aan slaap, haar haar hangt in slordige pieken.

  ‘Let alstublieft er maar niet op, hoe ik er uitzie,’ zegt ze verontschuldigend. ‘We zijn de hele nacht niet naar bed geweest.’

  ‘Maar wat er is dan toch gebeurd?’ vraagt Perquin. Doch tegelijkertijd klinkt uit een van de kamers de stem van dokter Van Maastrigt: ‘Jeanne! Jeanne, is het Perquin?’ En op haar bevestigend antwoord: ‘Goddank. Laat hem hier komen, wil je?’ Zijn stem heeft diezelfde onvastheid, die Perquin bij hun telefoongesprek al zo is opgevallen.

  Perquin schrikt, als hij hem ziet. Dokter Johan van Maastrigt is altijd een uitstekend verzorgd, proper klein heertje geweest. Susanne beweerde altijd, dat hij elke morgen opnieuw werd opgewreven, zo glommen zijn rose cherubijnengezichtje en de hoge, kale schedel erboven. Op dit ogenblik heeft dokter Van Maastrigt helemaal niets meer van een cherubijn, hij doet eerder denken aan een wassen pop, die men te dicht bij het vuur heeft gehouden. Het vaste vlees van het rose gevulde gezicht schijnt weggesmolten, de huid is grauw en hangt in plooien. En ook zijn kleren, die altijd zo onberispelijk zittende kleren, schijnen nu los om hem heen te hangen, alsof ze hem opeens veel te wijd zijn geworden.

  ‘Perquin,’ stottert hij, ‘Perquin, de jongen! Och God, de jongen!’

  De jongen? Dat moet Niek zijn. Is er iets met Niek gebeurd? Een of ander ongeluk? Maar dan zou zijn vader toch niet ’s morgens in de vroegte hem, Perquin, hebben opgebeld? In zo’n geval neem je je toevlucht tot een bloedverwant of een vriend, die je heel na staat. Hij was het een noch het ander.

  Hij kende Van Maastrigt alleen door zijn werk, dat hem uiteraard verschillende keren met de dokter in aanraking had gebracht. En van een paar toevallige ontmoetingen bij gemeenschappelijke kennissen. Neen, je kon er onmogelijk omheen, dokter Van Maastrigt had zijn hulp in zijn kwaliteit van politieman ingeroepen. Maar waarom? En wat verwachtte de man van hem?

  ‘Als u mij eens rustig en geregeld kon vertellen, wat er eigenlijk aan de hand is,’ vraagt hij voorzichtig.

  ‘De jongen...,’ zegt dokter Van Maastrigt weer met een radeloos gebaar.

  ‘Begin jij maar, Tine,’ zegt zijn vrouw. ‘Vertel jij eerst maar wat er gistermorgen gebeurd is.’

  ‘Het komt allemaal door dat vreselijke schepsel! Zelfs nu zij dood is, brengt ze nog ellende, die... die slet!’

  ‘Maar Tine,’ zegt haar moeder geschokt. ‘Zulke woorden! Je moest je schamen. Je behoorde ze niet eens te kennen!’

  ‘Nu, ik ken ze dan toevallig wel. En dat is wat zij was, een...’

  ‘Tine!’ waarschuwt haar moeder.

  Tine van Maastrigt haalt onverschillig de schouders op, haar smal gezichtje staat hard en boos. Het valt Perquin op dat dit niet langer het gezicht van een achttienjarig meisje is. Het lijkt het gezicht van een illusieloze ervaren vrouw.

  ‘Goed dan, moeder, u kunt het krijgen, zoals u het hebben wilt. Dat lieve engeltje, dat toonbeeld van onschuld, Addy Terpoorten, is het zo goed?’

  ‘Tine nu toch!’

  ‘Wel, ziet u, mijnheer Perquin, onze dierbare Addy heeft er zich eerst bijna een half jaar lang mee geamuseerd mijn arme broer Niek het hoofd op hol te brengen. Die arme Niekie was zo onergdenkend, hij zag een heilige in haar. Addy Terpoorten een heilige, het kleine kr..., sorry, moeder. Hij at uit haar hand, als ze hem had gevraagd voor haar van de Westertoren te springen, dan had hij dat zonder een ogenblik te bedenken gedaan. En toen ineens, boem, liet ze hem schieten voor Koenders. Of, neen, had ze dat maar gedaan, maar ze bleef hem vasthouden. Dat schepsel kon nu letterlijk niets of niemand missen. Maar nu was hij niet meer haar eigen lieve, knappe Niek. O, neen, nu was hij een onnozel jochie, op wie ze haar humeuren kon botvieren. Als Koenders eens niet genoeg notitie van haar had genomen of zich niet had gehouden aan een afspraak, dan werd Niek de zondebok. Dan vierde zij haar slecht humeur bot op Niek. En intussen was hij toch nog wel goed genoeg om haar boodschappenjongetje te zijn! O, dat wezen! Het is een wonder, dat ze niet eerder vermoord is!’

  ‘Tine!’ roept dokter Van Maastrigt. ‘Tine, ben je nu helemaal gek geworden!’

  Zij kijkt hem aan en ineens heeft zij weer haar oude gezichtje. Het trekt samen als van een kind, dat huilen gaat. Dan slaat ze zich met de gebalde vuist op de mond.

  ‘O, neen, o neen. Dat bedoelde ik niet. Niet Niek! Niek zou iemand niet kunnen vermoorden, inspecteur Perquin, hij zou het eenvoudig niet kunnen!’

  ‘Ik geloof, dat je nu wel genoeg kwaad gedaan hebt,’ zegt dokter Van Maastrigt moeilijk.

  ‘Je zou mij immers gaan vertellen, wat er gistermorgen gebeurd is, Tine?’ vraagt Perquin vriendelijk.

  ‘Gistermorgen? O ja, dat is waar ook, gistermorgen. Die stomme Jaap Elsman, die karbouw, had u zien aankomen. En hij moest dat natuurlijk nodig aan die arme Niek vertellen. En er bij zeggen, dat u wel zou komen voor die geschiedenis met Addy Terpoorten. Dat ze vast en zeker was vermoord. Niek was toch al zo beroerd over haar dood. U moet niet vergeten, dat hij dol op haar was geweest. Ik zag hem doodsbleek worden, toen Jaap dat zei. Maar dat is toch werkelijk geen wonder, zegt u nu zelf. Als je veel van iemand hebt gehouden, al was die iemand het dan ook niet waard, en je hoort, dat ze vermoord is, nu, dan zou het wel een wonder zijn als je niet bleek om je neus werd. Nu, en toen keerde Niek zich ineens om en liep weg. Dat kon ik me best begrijpen en ik ben hem niet achternagegaan, omdat ik dacht, dat je zo iets beter in je eentje kunt verwerken. Maar toen we allemaal in de klas zaten voor het eerste lesuur was Niek er niet. Eerst meende ik, dat hij wel komen zou, zodra hij zich weer fit voelde. Maar hij is niet teruggekomen, de hele dag niet. Ja, en dat is alles.’

  ‘Hij is regelrecht naar mij toe gekomen, naar het laboratorium,’ zegt dokter Van Maastrigt toonloos. ‘Hij vroeg mij of het waar was van Addy Terpoorten. En hoe ik dat wist. Ik heb hem toen gezegd, dat de uitslag van de sectie bewees, dat ze geen natuurlijke dood was gestorven. ‘De sectie? De sectie?’ zei hij toen. ‘Heeft u haar... heeft u Addy... O, God!’ En toen werd hij onpasselijk en begon over te geven.’

  Perquin knikt begrijpend. De gedachte aan Addy Terpoorten op de sectietafel onder de helle lampen en kervende messen was de jongen te machtig geweest.

  ‘En vervolgens, dokter?’

  ‘Vervolgens heeft hij mij nog gevraagd, waaraan zij precies gestorven was. Ik heb het hem natuurlijk gezegd en hem gevraagd dadelijk naar huis te gaan en naar bed, omdat hij zo helemaal overstuur was. Ik heb hem een calmans gegeven en een taxi voor hem gebeld. Maar hij is niet naar huis gegaan. En tot nu toe is hij niet teruggekomen. Ik... wij... We weten werkelijk niet wat we doen moeten, Perquin. Ik ben zo ontzettend bang, dat de jongen zich heeft...’ Zijn stem knapt af.

  ‘We zouden over de radio een verzoek om opsporing kunnen uitzenden, maar ik geloof niet, dat dat verstandig is, dokter. Het lijkt mij dat de jongen geheel over zijn toeren is. Iemand in zo’n toestand moet je niet opjagen. Het is gelukkig mooi weer en een paar dagen zwerven tot hij met zichzelf in het reine is, zal hem geen kwaad doen.’

  ‘Denkt u dan, dat hij uit eigen beweging terug zal komen? Werkelijk?’ vraagt mevrouw Van Maastrigt gretig.

  ‘Natuurlijk. Welke reden zou hij hebben om dat niet te doen?’

  ‘Gelooft u dat werkelijk? Meent u niet, dat de jongen iets wanhopigs zal doen?’ houdt zij aan.

  ‘Welneen, mevrouw. Op zijn leeftijd zijn alle gevoelens heftig maar kort van duur,’ troost Perquin haar.

  ‘Waarom sta je ons hier voor de gek te houden?’ zegt dokter Van Maastrigt opeens hard. ‘Zie je ons voor idioten aan? Ik weet heel goed, wat je denkt. Maar het is zo niet, hoor je. Het kan zo niet zijn. Tot zo iets is Niek niet in staat. Maar jij zult natuurlijk je best doen om...’

  ‘Nu moet je eens even rustig naar mij luisteren, dokter.’

  ‘Och, wat geef ik om al je mooie praatjes! Je zult de arme jongen natuurlijk net zo lang opjagen tot...’

  ‘Wees nu eens een ogenblik stil,’ valt Perquin hem geïrriteerd in de rede. ‘Ik ben hier, nom d’un petit chien, toch niet uit eigen beweging gekomen? U heeft mij toch uit mijn bed gebeld, waar of niet?’

  ‘Ja, zo’n verrekte idioot ben ik geweest. Ik wou dat ik liever mijn tong had afgebeten voor ik die telefoon opnam. Gek ben ik geweest, stapel. De politie af te hitsen op mijn eigen jongen.’

  ‘Ik geloof,’ zegt Perquin nuchter, ‘dat je allerlei gevolgtrekkingen maakt, zonder dat je daar de minste grond toe hebt. Het nieuws, dat dat meisje Terpoorten waarschijnlijk is vermoord, is dunkt mij voor een gevoelige nerveuze jongen al meer dan genoeg om van de kook te raken. Waarom wil je met alle geweld in je zoon een moordenaar zien?’

  ‘Ik niet, maar de politie. Ik werk nu lang genoeg met de politie samen om te weten...’

  ‘Hoe onredelijk zij is? Zo dacht je er niet over, dokter, toen je mij opbelde.’

  ‘Ik heb je opgebeld omdat, nu ja, wat zullen we daar verder over praten.’

  ‘Natuurlijk zullen we dat. Je hebt mij opgebeld, dokter, omdat je wel begreep, dat de verdwijning van Niek onder deze omstandigheden natuurlijk de aandacht van de politie zou trekken. En omdat je liever had, dat ik de zaak in handen nam, dan een van mijn collega’s.’

  Dokter Van Maastrigt bromt iets onverstaanbaars.

  ‘Nu, heb ik gelijk of niet?’ dringt Perquin aan.

  ‘Ja,’ geeft dokter Van Maastrigt met tegenzin toe.

  ‘Mooi, dan stel je zeker ook wel genoeg vertrouwen in mij om mij dat zaakje verder te laten redderen? Ik beloof je dat dat met de grootste discretie zal gebeuren. Ik wil je wel eerlijk zeggen, dat ik niet geloof, dat je zoon dat meisje zou hebben vermoord. Maak je maar niet ongerust, de jongen is natuurlijk weggelopen, omdat hij de schok niet kon verwerken. Het zou mij niet verwonderen als hij vandaag of morgen uit eigen beweging terugkwam. Hij moet alleen maar wat tijd hebben om tot kalmte te komen.’

  Buiten schijnt helder de zon. Ze moet natuurlijk ook in de kamer hebben geschenen, maar hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin heeft daar niets van gemerkt. Heel de tijd die hij daarbinnen is geweest, heeft hij de indruk gehad, dat alles halfdonker was. Terwijl hij zijn wagen door de nog stille straten stuurt, spant hij zich in klaarheid te brengen in zijn gedachten. Als de jongen vandaag of morgen terugkomt, dan heeft hij met de hele onverkwikkelijke geschiedenis niets te maken. Maar als hij niet terugkomt? Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin vloekt tussen zijn tanden. De jongen moet vrijwillig terugkomen, hij moet... ‘Prachtig, hij moet,’ drijft hij de spot met zichzelf. ‘En als hij dat nu eens niet doet, mijn waarde Perquin? Want zo heel erg zeker ben je daar eigenlijk toch niet van, van dat uit eigen beweging terugkomen. In je hart geloofde je zelf niet veel van de mooie praatjes, die je aan die arme Van Maastrigt verkocht, wees nu maar eerlijk. Dus, laten we nu eens aannemen, dat de jongen niet vrijwillig terugkomt. Dan is hij de moordenaar, niet waar? Dat staat als een paal boven water.’ ‘Neen, dat doet het niet,’ zegt een andere Perquin. ‘De jongen kan ook wel zijn weggevlucht, omdat hij opeens de samenhangen van de zaak is gaan begrijpen. En omdat hij daardoor opeens de zekerheid heeft gekregen, dat hij de dood van dat meisje Terpoorten had kunnen voorkomen, als hij maar tijdig had begrepen, wat er gaande was. En er is ook nog een derde mogelijkheid. De jongen kan onwetend schuldig zijn geworden. Ik ben niet van plan zo maar voetstoots aan te nemen, dat hij bewust een moord heeft gepleegd alleen omdat hij zijn hoofd heeft verloren en er vandoor gegaan is.’

  ‘Maar met dat al zal ik toch moeten zien, dat ik hem vind,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin hardop, terwijl hij zijn auto tot staan brengt voor de ingang van het hoofdbureau.

  Een paar uur brengt hij zoek aan de telefoon, drukt al te ijverige collega’s op het hart, dat er vooral geen ruchtbaarheid mag worden gegeven aan het feit, dat de jongen gezocht wordt. ‘Neen, er is geen enkele beschuldiging, hij wordt niet gezocht voor de een of andere politiezaak. De jongen heeft een zware psychische schok gehad en de familie maakt zich erg bezorgd, dat hij heeft geprobeerd zelfmoord te plegen. Of dat hij de een of andere onherstelbare dwaasheid zal begaan,’ liegt hij telkens weer met Jobsgeduld. Hij geeft persoonsbeschrijving, belooft omgaande toezending van foto. En hij krijgt de indruk, dat geen van de mensen, die hij opbelt, het feit, dat een jongen van huis is weggelopen, erg belangrijk vindt.

  ‘Dat gebeurt zo vaak, vooral tegen examentijd. Ze komen altijd wel weer terecht, als het geld op is, zulle,’ merkt een Antwerpse collega laconiek op. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin heeft het gevoel, dat hij tenminste eerlijk zegt, wat de rest van de lieden, die hij voor en na aan de telefoon heeft gehad, denkt.

  ’s Avonds klaagt hij zijn nood bij Susanne.

  ‘Het is natuurlijk best mogelijk, dat hij probeert de gedachte aan dat dode meisje op de snijtafel te ontlopen. En dat hij van deze hele onverkwikkelijke historie verder niets afweet. Kassian, die arme jongen toch. Je moet niet vergeten, Pieter Auguste, in welke omgeving de jongen is opgegroeid. Hij moet ook dokter worden, dat was al beslist toen hij in de wieg lag. En zijn vader heeft hem een paar keer een sectie laten bij wonen. Dat vertelde tante Cornélie mij. Zij was er erg verontwaardigd over. Hij kon zich dus tot in de finesses een voorstelling maken van...’

  ‘Ja,’ valt haar man haar in de rede. ‘En hij had ook vrij grasduinen in het welvoorziene vaderlijke laboratorium. En hij heeft een flair voor scheikunde.’

  ‘Pieter Auguste!’ Susanne Perquin is nu werkelijk ontzet.

  ‘Denk je soms, dat ik het prettig vind?’ vraagt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kriegel. ‘Ik zou er een lief ding voor willen geven als die jongen vandaag terugkwam. Als ik eraan denk, hoe ik die arme Van Maastrigt heb zitten wijsmaken, dat er geen wolkje aan de lucht was... En dan zo’n jong leven, dat onherroepelijk bedorven is.’

  ‘Ben je er dan zo zeker van, dat Niek van Maastrigt de dader is? Ik kan die jongen niet als een moordenaar zien.’

  ‘Laten we nu eens strikt logisch zijn, m’amie, en alle gevoelsargumenten buitensluiten. Dat meisje Terpoorten was een geraffineerd klein loedertje, excusez le mot. Zij heeft de jongen eerst het hoofd op hol gebracht en hem toen laten schieten voor Koenders.’

  ‘Hoe weet je dat allemaal?’

  ‘Van zijn zuster, die in dezelfde klas zit en erg op haar broer gesteld is.’

  ‘Misschien zou zij betrouwbaarder zijn, als ze niet zo buitengewoon op hem gesteld was geweest?’ oppert Susanne wat onzeker.

  ‘Ik geloof niet, dat zij overdrijft. Dat meisje Terpoorten deed de dingen nooit half, dat moet je haar nageven. Niek van Maastrigt was in heel veel opzichten ouderwets, hij nam hartsaangelegenheden nog ernstig. Liefde was bij hem gemengd met verering. Hij had dat kind op een voetstuk gezet. De klap kwam nog dubbel hard aan daardoor. En je moet toegeven, dat hij zowel de middelen als de gelegenheid had.’

  ‘De middelen, ja, maar de gelegenheid? Nadat zij hem zo had behandeld, zullen ze toch maar weinig contact meer gehad hebben, dunkt me. En met degeen, die haar dat slaapmiddel gaf, moet zij toch op vriendschappelijke voet hebben gestaan op zijn minst. Zij moet de persoon in kwestie volkomen hebben vertrouwd. Zou een wereldwijs schepseltje als Addy Terpoorten nu zoveel vertrouwen hebben gesteld in een jongen, die zij zo had behandeld?’

  ‘Zijn zusje vertelde, dat zij de laatste dagen weer poeslief tegen hem deed.’

  ‘Dan wou ze iets van hem gedaan zien te krijgen,’ zegt Susanne alsof zij een vaststaand feit constateert.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zucht.

  ‘Dat zul jij wel beter weten dan ik, mon coeur. Jij bent tenslotte ook een vrouw. Maar als die jongen vandaag niet terugkomt, ben ik erg bang, dat hij en niemand anders de schuldige is. Op die leeftijd kun je er in een wanhopige bui vandoor gaan en een etmaal wegblijven, soedah. Maar langer duren moet het nog ook niet.’

  ‘Het zou de moeite waard zijn te weten, wat die kleine kat van hem gedaan wou krijgen,’ zegt Susanne. Ze is zo afwezig, dat zij de koffie in de suikerpot schenkt in plaats van in de kop, die haar man haar toereikt.

  ‘Och,’ meent Pieter Auguste Perquin schouderophalend. ‘Wil ik Edeltje om andere suiker vragen, chérie?’

  

  Niek van Maastrigt komt ook de volgende dag niet terug en hoofdinspecteur Perquin besluit zijn beste vriend, Jaap Elsman, eens stevig aan de tand te voelen.

  ‘Hier op het bureau, Tolletje. Dat maakt meer indruk, zie je.’

  Jaap verschijnt stipt op het appèl, slordig als gewoonlijk met vingers die alle kleuren van het spectrum vertonen. ‘Bezig met chemische proeven?’ vraagt Perquin.

  ‘Jawel, inspecteur,’ antwoordt de jongen, die weinig op zijn gemak schijnt. En hij laat er verontschuldigend op volgen: ‘Het is geen vuil, ziet u, alleen maar een soort verkleuring. Je hebt een massa van die rommel, die een gekke uitwerking heeft op je huid.’

  ‘Juist, je doet nogal aan scheikunde, niet? Hoe zit het ook weer, ben jij de beste van je klasse of Niek van Maastrigt?’

  ‘Dat zou ik u werkelijk niet kunnen zeggen, inspecteur.’ Er smeult wantrouwen in Jaap Elsmans diepliggende ogen. ‘Ik denk, dat we beiden wel zowat even goed zijn.’

  ‘En jullie werkt natuurlijk veel samen?’

  ‘De laatste tijd niet meer. Nieks richting is een andere.’

  ‘Zo? Dat is interessant. Vertel mij eens, wat je daar precies mee bedoelt, Elsman. Ik weet van die dingen erg weinig af, zie je.’

  ‘Ik kan het u werkelijk niet uitleggen,’ zegt Jaap Elsman nors. ‘Zulke verschillen zijn veel te technisch voor een leek. Alles is tegenwoordig zo geweldig gespecialiseerd.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin staart een ogenblik zwijgend naar buiten. Waar de dichtstbijzijnde zijstraat de gracht snijdt, schijnt het verkeer weer eens in de knoop. Jaap Elsman kijkt hem zijdelings aan, een uitdrukking van verbeten vijandigheid op zijn jong gezicht. Brigadier Van Tol bladert met een groot vertoon van ijver en concentratie in een stapeltje rapporten.

  ‘Je gaat zeker dit najaar naar de universiteit?’ vraagt Perquin dan op een toon vol vriendelijke belangstelling.

  ‘Delft,’ zegt de jongen kortaf.

  ‘En Niek van Maastrigt gaat natuurlijk naar Leiden? Medicijnen, niet?’

  ‘Dat geloof ik wel.’

  ‘Dan begrijp ik, wat je ermee bedoelde, toen je zei, dat zijn richting een andere was dan de jouwe. Zijn belangstelling gaat natuurlijk uit naar farmaceutische scheikunde?’

  ‘Dat zou ik u werkelijk niet kunnen zeggen. Wij werkten al bijna een jaar niet meer samen.’

  ‘Maar jullie waren toch wel vrienden? Of heeft de affaire met dat meisje Terpoorten een eind gemaakt aan die vriendschap?’

  ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’

  ‘Je weet toch wel, dat Niek van Maastrigt en dat meisje Terpoorten een tijdlang...’

  ‘Ik weet niets van Niek en dat kind van Terpoorten,’ zegt Jaap Elsman kortaf.

  ‘Wel, sacré nom!’ Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin slaat met de vuist op het bureau. ‘Nu is het toch werkelijk welletjes, dunkt mij zo. Je bent bij slot van rekening geen blaag van een jaar of veertien, vijftien, maar een volwassen mens. Je moet toch in staat zijn te begrijpen dat dit geen onderzoek is naar de herkomst van een of ander spiekbriefje, maar naar een moord. Hoe ter wereld krijg je het in je hoofd zo’n misselijke kinderachtige houding aan te nemen?’

  ‘Ik dacht, dat dat helemaal niet zo zeker was,’ mompelt Elsman.

  ‘Dat wat niet zo zeker was?’

  ‘Nu, dat die meid van Terpoorten vermoord is, natuurlijk.’

  ‘En als dat nu wel zeker is, verandert dat iets in je houding? Maakt je dat meer bereid mee te werken in plaats van tegen?’

  ‘Ik zie niet in, hoe. Als ze dan vermoord is, wil dat nog helemaal niet zeggen, dat Niek daar wat mee te maken heeft. Tussen Niek en haar was het al een tijdlang afgelopen. Uit, finaal.’

  ‘Zo, je geeft dus toe, dat er wel iets heeft bestaan?’

  ‘Dat heeft met die moord niets te maken. Niek zou er niet over gedacht hebben, geen ogenblik. Waarom steekt u niet liever uw licht eens op bij Koenders?’

  ‘Misschien omdat mijnheer Koenders niet is weggelopen en nu spoorloos is, zoals de radio dat noemt. En Niek van Maastrigt wel.’

  ‘Nu gaat u mij zeker vertellen, dat iemand, die een zuiver geweten heeft, niet wegloopt?’ vraagt Jaap Elsman sceptisch.

  ‘Neen, dat ga ik niet,’ antwoordt Perquin geërgerd. ‘Of iemand al of niet wegloopt hangt mijns inziens meer af van de sterkte van zijn zenuwen dan van de zuiverheid van zijn geweten. Wat niet wegneemt, Elsman, dat iemand, die van een zaak helemaal niets weet, zelden uit pure nervositeit de benen neemt. Dat ben je toch zeker wel met mij eens.’

  ‘Het is mij niet duidelijk, waar u heen wilt.’

  ‘Niet? Denk dan maar eens even goed na. Niemand vlucht zonder reden, Elsman. En, om je de waarheid te zeggen, geloof ik dat jij met je zwijgen je vriend een slechte dienst bewijst.’

  ‘Bedoelt u daarmee, dat ik weet waar hij is en het niet zeggen wil? Dan kan ik u meteen wel zeggen, dat u zich lelijk vergist. Ik heb Niek sedert eergistermorgen, u weet wel, toen u bij de rector is geweest, niet meer gezien.’

  ‘Addy Terpoorten was je niet erg sympathiek, wel?’

  ‘Die...?’ barst hij los, maar dan bedenkt hij zich en haalt minachtend de schouders op. ‘Waardeloos, inspecteur, geheel en al waardeloos. Niek was een ezel, dat hij dat niet direct heeft gezien.’

  ‘Dus je was blij, dat het uit was tussen hen?’

  ‘Het was mij een pak van mijn hart. Ze hield hem nog van zijn werk af ook. ’t Was gewoonweg zonde van zo’n kei als Niek, zijn werk ging zienderogen achteruit.’

  ‘Weet jij misschien ook, waarom zij de laatste tijd weer probeerde met hem aan te pappen, Elsman?’

  ‘Wat is dat nu voor onzin? Het was finaal uit tussen hen.’

  ‘Zijn zuster vertelde het mij.’

  Jaap Elsman trekt een woedend gezicht en mompelt iets van ‘meiden, die nooit hun mond kunnen houden’. Dan zegt hij kwasi nonchalant: ‘Och, ze had hem nodig voor een of ander klusje. En hij had daar geen zin in. En zij maar volhouden en hem om het hoofd zeuren.’

  ‘Heeft hij haar haar zin gegeven?’

  ‘Ik zei toch, dat hij er geen zin in had!’ antwoordt de jongen geprikkeld.

  ‘Zeker,’ geeft hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zachtmoedig toe, ‘dat heb je inderdaad gezegd. Maar dat wil daarom nog niet zeggen, dat hij het niet gedaan heeft. Ik heb zo de indruk gekregen, dat Addy Terpoorten er een grote handigheid in had iemand iets te laten doen, waarop zij haar zinnen gezet had. Ook al had die iemand daar geen zin in.’

  ‘Niek had er geen zin in,’ herhaalt Elsman koppig.

  ‘Weet je ook, wat het was, dat zij van hem gedaan wou krijgen?’

  ‘Neen.’

  ‘Heb jij de indruk, dat je vriend nog altijd om dat meisje gaf?’

  ‘Het was uit tussen hen, al een paar maanden.’

  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag, Elsman, dat weet je drommels goed,’ verwijt Perquin hem geïrriteerd.

  Jaap Elsman staat op en schuift hardhandig zijn stoel achteruit.

  ‘En nu heb ik er genoeg van. Meer dan genoeg. Waarom vraagt u Koenders niet? Een paar dagen voor haar dood had ze nog een daverende ruzie met hem. Of juffrouw Molsbergen, die is bij de Koendersen kind aan huis. Als u mij dan uitvragen kunt over Niek, dan kunt u het haar ook over Koenders.’

  ‘Zo-o-o, had Addy Terpoorten woorden met mijnheer Koenders? Dat heeft niemand mij verteld, dat is werkelijk interessant.’

  ‘Natuurlijk heeft niemand u dat verteld. Als er dan toch een zondebok moet zijn, kan het toch altijd beter Niek wezen, dan mijnheer Koenders, die op de nominatie staat voor prof,’ zegt Jaap Elsman bitter.

  ‘Ik veronderstel, dat jij die ruzie gehoord hebt. Wie waren er meer?’

  ‘Juffrouw Molsbergen en de pedel. Ze waren in dat kamertje, waar u ook hebt gezeten. Mijnheer Koenders en dat kind van Terpoorten, bedoel ik. Dat kamertje is vlak bij de garderobe. Ik had daar mijn tas laten staan. En juffrouw Molsbergen stond met de pedel te praten over een raam in de vierde, dat niet open wou. Toen zij kwam, stond ik al een tijdje in de garderobe. Ik durfde niet goed weg te gaan, omdat ik bang was, dat ze uit dat kamertje zouden komen, terwijl ik uit de garderobe kwam. Zodra juffrouw Molsbergen begreep wat er gaande was, werd ze doodsbleek en ging ze onmiddellijk het kamertje binnen. Toen hielden ze op met schreeuwen. Eigenlijk was het alleen dat kind van Terpoorten dat schreeuwde,’ laat hij er nadenkend op volgen.

  ‘Hoe wist je dan, dat die andere persoon in het kamertje mijnheer Koenders was?’

  ‘Omdat ze hem telkens bij zijn naam noemde. Ik hoorde haar zeggen: ,Je hoeft niet te denken, dat ik bang ben voor schandaal, Rob Koenders.’ En: ,Wat kan mij dat mens schelen, ik laat je niet los, Robbie, nooit!’ Dat was juist voor juffrouw Molsbergen naar binnen ging. Als ze vermoord is, dan had Koenders meer reden om dat te doen dan die arme Niek, die trouwens geen vlieg kwaad doen kon.’

  ‘Dus hier hebben we alweer iets, dat men mij opzettelijk heeft verzwegen. Het is werkelijk genoeglijk, als je onderzoek zo op alle mogelijke manieren wordt belemmerd door ieder, die ook maar in de allerverste verte met de zaak te maken heeft. Waarom heb je mij daarover geen woord gezegd, Elsman?’

  Jaap Elsman kleurt en zet een verongelijkt gezicht.

  ‘Tot nu toe had u mij niets gevraagd, inspecteur. Als u iemand verwijten wilt, dat ze opzettelijk dingen verzwegen heeft, kunt u dat beter juffrouw Molsbergen doen.’

  ‘Dank je zeer voor je goede raad. Laat ik je intussen even vertellen, dat ik er helemaal niet zeker van ben, dat jij ook niet de nodige dingen voor mij verzwijgt, Jaap Elsman.’

  ‘Ik heb alles gezegd, wat ik wist. Als u mij niet verkiest te geloven, dan is dat mijn schuld niet, inspecteur. Heeft u mij nog verder nodig?’

  ‘Och neen, ga maar.’

  


  


  


  VII - Nog eens Marthe Molsbergen


  

  De brief is met de middagpost gekomen, de enveloppe plekt geel op de schaal van donker aardewerk, waarin de kamerverhuurster hem heeft gelegd. Marthe Molsbergen kijkt ernaar met een zekere tegenzin. Ze heeft nu eenmaal een antipathie tegen gele enveloppen. Meestal bevatten zij officiële bescheiden, hun inhoud is zelden van prettige aard. Onderaan rechts ziet ze drukletters en ze denkt: ‘Zeker iets van de belastingen of zo. Maar liever stil laten liggen, morgen is het tijd genoeg om te kijken wat er nu eigenlijk in staat. Waarom zou ik mijn avond bederven? Morgen is altijd nog vroeg genoeg.’

  Maar die gele enveloppe laat haar geen rust en ze besluit daarom het ellendige ding toch maar open te maken. Tien tegen één is het niets van belang. Die tegenzin tegen gele enveloppen en die angst zo’n ding open te maken is een kinderachtigheid waar ze nu toch eindelijk maar eens overheen moet. Met afgewend gezicht grabbelt ze blindelings het ding van de schaal, zonder naar de opdruk te zien ritst ze het open. Dan, opeens, ziet ze in de linker bovenhoek in forse zwarte letters: Hoofdbureau van politie. Marthe Molsbergen krijgt een gevoel als hielden een massa kleine veelpotige spinnetjes een bal in haar maag. Zij blijft op die omineuze letters staren alsof haar blikken eraan zijn vastgekleefd. ‘Neen,’ fluistert ze afwerend, ‘neen!’

  M’n hemel, ze hebben haar toch een verhoor afgenomen. Of - een verhoor is een beetje te sterk uitgedrukt, maar ze hebben haar toch ondervraagd. Die lange magere inspecteur, zij heeft een zoon van hem onder haar leerlingen. Waarom moeten ze haar dan nu weer ondervragen? Zij weet toch van deze hele ellendige geschiedenis niets? Zouden ze haar nu weer...?

  Haar ogen vliegen over de getypte regels. Donderdag 17 mei des voormiddags elf uur vijftien, kamer twintig, hoofdbureau... Wat willen zij dan toch van haar? Maar het is nog helemaal niet gezegd, dat zij de enige is, troost zij zichzelf. Misschien hebben ze allemaal wel zo’n oproep gehad. Ze zou eens kunnen opbellen. Maar gesteld dat die anderen nu eens geen briefje thuis hebben gekregen? Wat zullen ze er dan van denken, dat zij wel, zij alleen wel opgeroepen is. Ze zou natuurlijk Til Koenders kunnen bellen. Til is geen klets, zij zal er niet over praten. Aarzelend neemt ze de hoorn van het toestel en draait het nummer. Een geluk dat ze erop heeft gestaan een eigen telefoon te hebben. Stel je voor, dat ze mevrouw Rijkens telefoon zou moeten gebruiken, dat ze daar in de gang, waar ieder haar kon horen... Neen, in dat geval zou ze beslist niet hebben gebeld, ze zou het niet durven. Dan hoort ze in de microfoon de rustige stem van Til Koenders.

  ‘Je spreekt met Marthe, Til,’ haar eigen stem klinkt haar vreemd in de oren. ‘Heb jij, ik bedoel heeft Rob ook zo’n briefje gehad? Wat voor een briefje? O, neem me niet kwalijk, dat ik zo... Ik bedoel een oproep om bij de politie te komen.’

  Zij hoort duidelijk hoe daar, aan de andere kant, Til Koenders haar adem een ogenblik inhoudt en hem dan laat ontsnappen met een geluid, dat verdacht op een snik lijkt.

  ‘Til?’

  De stem aan de andere zijde is nu weer rustig, bijna zakelijk.

  ‘Neen, Rob heeft geen oproep gehad. Het zal wel niet van veel belang zijn, Marthe. Wat weet jij nu, dat de anderen niet zouden weten?’

  ‘Och neen,’ zegt ze toonloos. ‘Misschien heb ik toen ik nog een baby was een kindermeisje gehad, dat mij bang maakte voor de politie. Een soort trauma.’ Ze probeert te lachen. ‘Enfin, ik zal het morgen wel horen, wat ze van mij willen. Hoe gaat het met Dot? Hoest ze nog? Neen? O, dat is fijn, het zal haar goeddoen en jou ook - zo’n veranderingetje. Wees nu toch wijzer, Til, je krijgt nooit weer zo’n kans. Onvoorziene omstandigheden? Onzin.’

  Bijna behoedzaam legt ze de hoorn weer op het toestel. Kwart over elf morgenochtend. En nu is het nog geen zes uur.

  Dat betekent meer dan zeventien uur van onzekerheid. Hoe houdt ze dat uit! Ze zal na het eten maar een film gaan zien, dan is de avond tenminste voorbij. Als ze dan voor zij naar bed gaat een soneryltje neemt... Twee uren heeft zij morgenvroeg. Tien voor elf is ze vrij tot drie uur. Het lijkt wel of die lange, magere inspecteur het lesrooster bestudeerd heeft. Wat wil die man toch in ’s hemelsnaam van haar? Wat?

  ‘Kamer twintig?’ vraagt Marthe Molsbergen met een stem, die ze vergeefse moeite doet vast en onverschillig te laten klinken.

  ‘Kamer twintig,’ herhaalt de agent. ‘Dat is voor hoofdinspecteur Perquin. Gaat u maar naar boven dame, de derde deur rechts.’

  ‘Enne... kan ik daar dan zo maar naar binnen gaan?’

  ‘U is ontboden voor kwart over elven, niet?’

  ‘Er is mij verzocht om kwart over elf hier te komen,’ verbetert Marthe Molsbergen de man met nadruk. Ontboden, wat verbeeldde die vlegel zich wel. Zij, dr.Marthe Molsbergen behoort niet tot de mensensoort, die op politiebureaus wordt ontboden.

  ‘Nou, het is kwart over elven, u ken dus gerust naar binnen gaan,’ meent de agent onverstoorbaar.

  Marthe Molsbergen gaat de stoffige trap op en de gang door naar kamer twintig. Ze klopt aan met een vertoon van nonchalance, die zij helemaal niet voelt. Achter een bureau zit de lange, magere inspecteur. Hoe heeft ze die man ooit aardig kunnen vinden, als hij op een ouderavond met haar over zijn kinderen sprak? De man is gewoon een griezel met zijn kille onderzoekende ogen.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin is bij haar entree overeind geveerd en biedt haar allerhoffelijkst een stoel. Intussen zegt hij hoe bijzonder hij het waardeert, dat juffrouw Molsbergen gehoor heeft gegeven aan zijn verzoek. Hij hoopt nu maar, dat hij geen al te ernstige inbreuk op haar plannen voor vandaag heeft gemaakt.

  ‘Ik veronderstel, dat mij weinig anders overbleef dan te voldoen aan uw verzoek, zoals u dat zo eufemistisch noemt,’ antwoordt ze ietwat snibbig.

  ‘Het spijt mij werkelijk, dat u het zo opvat, juffrouw Molsbergen. Ik zou heel graag deze zaak in een prettige sfeer afwikkelen. Hoewel u het mij, om u de waarheid te zeggen, lang niet gemakkelijk gemaakt heeft dat te doen.’

  ‘Ik hoop, dat u mij niet kwalijk neemt, inspecteur, dat ik u niet begrijp. En wat u daar zegt van het u moeilijk maken de zaak in een prettige sfeer af te wikkelen is mij al een even groot raadsel als de redenen, die u hebt gehad om mij hier te laten komen.’

  Hoofdinspecteur Perquin kijkt haar nadenkend aan.

  ‘Ik kan mij werkelijk niet voorstellen, dat u die redenen niet zou begrijpen,’ zegt hij met een lichte zucht. ‘Als u nu de een of andere juffrouw was met een horizon, die niet verder reikt dan de kleine dingen van het dagelijks leven, maar uw hersens zijn getraind, u is uitstekend in staat de samenhang van een bepaalde reeks feiten te zien en te onderkennen wat van belang is en wat bijkomstig. Heb ik geen gelijk?’ Hij ziet haar vragend aan.

  Marthe Molsbergen haalt kwasi onverschillig de schouders op.

  ‘Het is mij een raadsel, waar u nu eigenlijk heen wilt, inspecteur.’

  ‘Ik zou u een brevet van geestelijk onvermogen geven, juffrouw Molsbergen, door aan te nemen, dat u, toen ik uw medewerking inriep om licht te brengen in die kwestie van Addy Terpoortens dood - want dat was toch wat ik deed, toen ik u en uw collega’s ondervroeg - niet zou hebben begrepen van hoeveel gewicht die ruzie tussen uw collega Koenders en dat meisje was. Van hoeveel gewicht trouwens hun hele verhouding tot elkaar was.’

  - Dat is het dus, die felle ruzie tussen Rob Koenders en dat kind Terpoorten! Maar wie moet er dan toch in ’s hemelsnaam gekletst hebben? Niet de pedel, daar was ze zeker van. Rozeboom zou zich liever zijn tong afbijten dan schandaal te veroorzaken door dergelijke praatjes. Maar wie ter wereld... Wacht, het was natuurlijk die jongen, die ellendige jongen! Die Jaap Elsman met zijn eeuwig smerige handen. O, als ze hem hier had! Hoe moest dat nu toch allemaal? Til, die arme lieve Til! En de kinderen! Want als dit schandaal ruchtbaar werd, kon Rob Koenders niet alleen alle hoop op die leerstoel wel opgeven, maar hij zou tien tegen één ook zijn job kwijtraken. O, die jongen! En die meid, dat schepsel, dat de oorzaak was van alle ellende! -

  Marthe Molsbergens lippen voelen vreemd stijf als ze zegt: ‘Een ruzie tussen Koenders en dat meisje Terpoorten? Er zal er wel meer dan één geweest zijn. En tussen hem en andere leerlingen uit zes bèta ook. Koenders is nogal gauw aangebrand en zo kort voor het eindexamen zijn de aanstaande examinandi nu ook niet in topvorm wat hun zenuwen betreft. Je hebt soms het gevoel dat je in een kooi met wilde dieren zit.’

  ‘Juist. U zou mij een groot genoegen doen, wanneer u zich de moeite wou geven u een van die ruzies weer te herinneren. Deze speciale ruzie vond plaats in dat kleine kamertje, vlak naast de garderobe, waar ik met u en uw collega’s heb gesproken. Ik bedoel die ruzie, die plaatshad een paar dagen voor haar dood. De ruzie, waarbij ze hem verzekerde, dat zij niet bang was voor schandaal en hem nooit los zou laten. En ook, dat ‘dat mens’ haar niets kon schelen. Zij noemde bij dat heftige gesprek mijnheer Koenders ‘Robbie’. Nu weet ik wel, dat er veel veranderd is sinds mijn gymnasiumtijd, maar dat die veranderingen zo groot zouden zijn, dat leerlingen hun leraren bij de naam noemen en hun scènes maken, dat is iets, dat er bij mij toch niet in wil. Neen, neen, zoekt u nu alstublieft geen uitvluchten. U, met uw helder verstand, moet toch begrijpen, dat u Koenders daarmee meer kwaad dan goed doet, juffrouw Molsbergen.’

  Marthe Molsbergen is grauwbleek geworden, de gespannen veerkracht van haar soepel figuurtje verslapt zienderogen.

  ‘Ik weet niet, wie u die onzin heeft verteld,’ zegt ze en strijkt met de tong langs haar droge lippen. ‘Ik weet, dat er ren scène is geweest tussen dat meisje Terpoorten en mijnheer Koenders en dat Addy zich daarbij zeer onbehoorlijk heeft gedragen. Maar dat ging over zijn waardering voor haar werk. Het kan best zijn, dat zij daarbij heeft gedreigd met schandaal. Het meisje was grenzeloos verwend en had geen remmen. Als we alles wat dat kind er soms uitgooide au sérieux hadden willen nemen...’ Ze schudt het hoofd. ‘Neen, inspecteur, nu zoekt u werkelijk in de verkeerde richting. Die bewuste scène kan onmogelijk iets te maken hebben met de dood van het meisje. Het ging alleen maar over een cijfer, dat zij te laag vond en dat Koenders niet wou veranderen. Iets waar hij, mijns inziens, trouwens groot gelijk in had. Addy Terpoorten was intelligent genoeg, maar zij was ontzettend gemakzuchtig. Tenminste... Nu ja, ik heb u immers al eens gezegd, hoe ik haar zag.’

  ‘Toch zou ik heel graag willen dat u die zin afmaakte. U zei: ‘tenminste’...’

  ‘Och, wat ik wou zeggen is van geen enkel belang. Het was simpelweg een voorbehoud wat die gemakzucht betreft. Als zij iets met alle geweld wou doen of wou hebben, dan was geen moeite te veel.’

  ‘Iets? Ik veronderstel, dat we ook mogen zeggen: ‘iemand’ niet waar?’

  ‘Ik veronderstel, dat u dit met een bepaalde bedoeling zegt, ik kan alleen maar niet begrijpen welke, inspecteur.’

  ‘Och, het is niet de moeite waard daar verder over te praten, juffrouw Molsbergen. Eigenlijk is het helemaal de moeite niet waard met u te spreken, waar dan ook over. Tenminste in verband met de zaak Terpoorten. Want over die zaak heb ik tot nu toe niet het genoegen gehad ook maar één enkel waar woord van u te horen als het op de feiten aankomt. U liegt virtuoos en, naar het schijnt, met de grootste gemoedsrust.’

  ‘Inspecteur! Nu gaat u toch te ver! Wie geeft u het recht mij op een dergelijke manier te beledigen?’ valt zij woedend uit.

  ‘Ik beledig u niet, ik constateer alleen maar een feit. Eerst verzwijgt u die ruzie, waarin u, tussen haakjes, tussenbeide kwam, zorgvuldig. En wanneer ik dan toch te weten kom, dat die heeft plaatsgehad, doet u mij een verslag ervan, dat kant noch wal raakt. Een verslag, dat weer één grote, doorlopende leugen is. Ziet u eens, juffrouw Molsbergen, erg veel hinderen, doet mij dat niet, tenminste wat de blote feiten betreft. Daarvoor heb ik getuigen, die betrouwbaarder zijn dan u. Maar ik ben altijd van mening geweest, dat je aan feiten alleen niets hebt, zolang de juiste interpretatie ontbreekt. Voor die juiste interpretatie had ik gehoopt op uw medewerking. U kent de familie Koenders intiem. U is zeer bevriend met mevrouw Koenders. Als iemand in staat zou zijn mij te helpen om tot een juiste waardering van de feiten te komen, dan was u dat wel. Maar nu het blijkt, dat u dit absoluut niet doen wilt...’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin haalt veelbetekenend zijn schouders op. ‘Nu ja, dwingen kan ik u niet. Ik kan alleen maar hopen, dat u nooit spijt zult hebben van de door u aangenomen houding.’

  Een ogenblik lijkt het alsof hij de slag heeft gewonnen en zij nu eindelijk met de waarheid voor de dag zal komen. Perquin houdt zijn adem in. Brigadier Cornelis van Tol aan zijn tafeltje is met schrijven opgehouden en zit muisstil.

  Maar zij herstelt zich weer en zegt vlak: ‘Ik ben u natuurlijk erg dankbaar voor uw bezorgdheid wat mijn zielsrust betreft, inspecteur, maar ik heb u alles gezegd wat ik weet. Het is mijn schuld niet, dat u verwacht had andere dingen te horen en mij daarom niet gelooft. Als u mij niets verder te vragen heeft, zou ik graag gaan.’

  ‘Ik heb u niets verder te vragen, juffrouw Molsbergen.’ En dan: ‘Tenminste voor het ogenblik niet.’

  Hij staat op en houdt hoffelijk de deur voor haar open.

  ‘Inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol, ‘verekskuseer, maar dit is nou toch werkelijk...’

  ‘Ik weet wat je wilt zeggen, Van Tol. Die vrouw zat hier onbeschaamd te liegen en zij was er zich volkomen van bewust, dat ik dat drommels goed door had. Maar zij wist ook, dat ik haar niet dwingen kon de waarheid te zeggen. Zij behoort niet tot de soort, die je intimideren kunt, Tolletje.’

  ‘Maar waarom, inspecteur? Waarom?’ zegt brigadier Van Tol driftig. ‘Als je an het liegen slaat, nou dan hoop je toch asdat de mensen je zullen geloven? Anders ken je even zo goed je mond houden. Nee, zeg u nou zelf. En die juffrouw is toch genoeg bij de pinken om te snappen, dat ’et er vingerdik bovenop lei, dat ze loog.’

  ‘Zeker begreep ze dat, maar het kon haar niet schelen. Het ene verhaal was haar al even goed als het andere, zolang het maar niet de waarheid was. Dat maakt dit zaakje zo... zo... Nu ja. Al die mensen, die ieder een stukje van de waarheid met betrekking tot de dood van het meisje Terpoorten hebben. En die allemaal hun speciale stukje waarheid zo zorgvuldig verstoppen onder een berg van leugens. Die mevrouw Andriessen heeft een stukje van die waarheid, maar mij dat stukje geven, geen haar op haar hoofd, dat eraan denkt. En dat is als je de zaak nuchter bekijkt toch wel heel vreemd. Want zij hield werkelijk van dat kind, zielsveel zelfs. Je zou zo denken, dat als je van iemand medewerking mocht kunnen verwachten om de moordenaar te vinden, het wel van haar zou zijn. Maar neen, ze zwijgt al even hard als deze juffrouw Molsbergen, die mij haar speciale stukje waarheid niet wil afstaan omdat zij zich geroepen voelt die dr.Koenders, of misschien eerder nog zijn vrouw, te beschermen. Niek van Maastrigt was ook al in het bezit van zo’n stukje waarheid en hij ging er met bekwame spoed vandoor en is nog altijd onvindbaar. Hij is de enige van wie ik het motief voor zijn zwijgen niet ken. Of neen, dat klopt niet, mevrouw Andriessens motief ken ik al evenmin. Ik heb zo’n idee, dat het bij haar de angst is de goede naam van dat kind schade te doen. Dat meisje Terpoorten...’

  ‘Neem u mij niet kwalijk, inspecteur, het is meschien niet netjes van me, vanwege, dat ze nou eenmaal dood is en zo. Maar als alles wat of dat ik tot nou van d’r gehoord heb, waar is, dan was ze met permissie een kreng.’ Brigadier Cornelis van Tol schudt het hoofd en laat er wat gegeneerd op volgen: ‘U weet asdat ik geen liefhebber ben van rauwe woorden. Maar ik ken d’r werkelijk geen netter woord voor vinden.’

  ‘Neen, maar wel een massa woorden, die veel, wat jij noemt, onnetter zijn,’ valt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zijn brigadier vol overtuiging bij.

  Brigadier Van Tol knikt somber en neemt de hoorn van de huistelefoon, die juist overgaat, van het toestel.

  ‘En nou zou het mij helemaal niet verwonderen as dat de commissaris was,’ zegt hij. ‘En met de kompelemente van meheer de officier.’

  ‘Nom d’un petit chien, Tolletje,’ zegt Perquin en kijkt vol afgrijzen naar het toestel.

  ‘Jewel, commissaris, de inspecteur is hier. Jewel, sebiet, commissaris,’ zegt Van Tol met een grafstem en legt de hoorn weer terug.

  ‘Jewel, inspecteur, het was weer zo laat. Of u maar sebiet effe bij de commissaris wou kommen. Hij heb het, te oordelen naar z’n stem, erg op z’n heupen. ’t Is zonde, de man ken d’r niks an doen, het is netuurlijk weer meheer de ofsier. Weet die veel?’

  ‘Jodocus!’ verzucht Perquin met een oceaan van bitterheid in zijn stem. ‘Altijd en eeuwig weer Jodocus. Laat hij het zelf maar eens uitzoeken.’

  En hij gaat op weg naar een nerveuze, geprikkelde commissaris Van Waveren.

  Eén blik op de neus van zijn superieur doet hem al begrijpen, dat de barometer op storm staat. Alleen een neus, die aan ernstige mishandelingen was blootgesteld kan er zo uitzien.

  ‘Ah, juist, Perquin, hoofdinspecteur Perquin,’ zegt commissaris Van Waveren met een stem, die klinkt als het gerommel van een verre donder. En hij geeft de ongelukkige neus weer een flinke ruk naar links. ‘Vindt hoofdinspecteur Perquin het nu zo langzamerhand niet eens welletjes, als ik vragen mag? Als ik mij niet vergis is hoofdinspecteur Perquin nu al bijna een week bezig met het onderzoek naar een moord, die nooit is gepleegd. Maar begrijp je dan nog niet, dat je bezig bent niet alleen jezelf maar ons hele corps belachelijk te maken?’

  ‘Neen, commissaris,’ zegt Pieter Auguste Perquin zachtmoedig.

  ‘Ben je nu werkelijk zo onnozel of zo eigenwijs, dat je blijft volhouden, dat hier een moord is gepleegd?’

  Perquins ogen volgen geboeid de hand van commissaris Van Waveren op weg naar ’s mans neus, terwijl hij intussen probeert een zo duidelijk en kort mogelijke formule te vinden wat betreft zijn mening over de zaak Terpoorten.

  ‘Ik kan mij uw gevoelens heel goed indenken, commissaris,’ begint hij.

  ‘Zo, kun je dat? Nu moet ik zeker zeggen, dat ik dat erg vriendelijk van je vind?’

  ‘Volstrekt niet, commissaris. Eerlijk gezegd, is het mij zelf ook een raadsel, wat ik van die zaak denken moet.’

  ‘Nu dan?’

  ‘De moeilijkheid is alleen maar, dat er zoveel punten in zijn, die het onmogelijk maken voetstoots aan te nemen dat alles wat betrekking heeft op de dood van dat meisje zuivere koffie is, om het eens huiselijk uit te drukken.’

  ‘In allen gevalle is er meer dat tégen dan vóór moord spreekt,’ zegt de commissaris categorisch. ‘Een verder onderzoek dient tot niets, het is stuitend voor de familie ook. Mijnheer de officier wenst daarom, dat het stante pede wordt gestaakt. Het is nu welletjes geweest. Ik kan niet anders zeggen dan dat ik het volkomen met mijnheer de officier eens ben. Zo langzamerhand weet ik nu wel, dat je een buitenbeentje bent, Perquin en dat kan erg lastig zijn. Ik geef toe, dat je soms op jouw onorthodoxe manier aardige resultaten bereikt, maar een zaak als deze is te delicaat... Matthijs Terpoorten is niet zo maar iemand, dat moet je niet vergeten.’

  ‘Moet de moordenaar van zijn dochter daarom vrijuit gaan?’

  ‘Je hebt zoëven toegegeven, dat je er zelf ook helemaal niet zeker van bent, dat we hier met moord te doen hebben.’

  ‘Tot uw dienst. Maar het zou mij liever zijn, als ik de zekerheid had, de absolute zekerheid, er hier niet mee te doen te hebben.’

  Commissaris Van Waveren streelt nadenkend zijn neus. Als het erop aankwam, heeft hij altijd toch achter hoofdinspecteur Perquin gestaan tegenover mr.Jodocus Terwindt, officier van justitie. En dat om de eenvoudige reden, dat hij meer waarde hecht aan het oordeel van voormelde hoofdinspecteur dan aan dat van zijn EdelAchtbare, die nu niet bepaald het buskruit heeft uitgevonden en daarbij ook nog erg eigenwijs is en bang zich te branden aan koud water.

  ‘Wil je mij nu eens duidelijk de redenen voor je twijfel uiteenzetten, dan zal ik proberen of ik de zaak nog wat rekken kan. Dat wil natuurlijk zeggen, als ik er wat in zie,’ laat hij er wat weifelend op volgen.

  ‘Ik zou graag willen weten, waarom de jonge Van Maastrigt ervandoor is gegaan.’

  ‘Wie is dat? Een zoon van de dokter? En waarom weet ik daar niets van? Die verdwijning of vermissing, want het dan ook is, is al evenmin doorgegeven in de politieberichten door de radio. Hoe zit dat?’ vraagt commissaris Van Waveren driftig.

  ‘Omdat ik het niet opportuun achtte aan die verdwijning een al te grote ruchtbaarheid te geven, commissaris. Ik wou voorkomen, dat de jongen zich zou gaan voelen als een opgejaagd stuk wild. Maar de politie is gewaarschuwd, ook internationaal. En ik heb een vriend bij de Interpol gevraagd er in het bijzonder op te letten, dat het jong geen gekheden uithaalt, zoals dienst nemen bij het Vreemdelingenlegioen.’

  ‘Die verdwijning zou, volgens jou verband houden met de dood van dat meisje Terpoorten?’

  ‘Ja, de jongen had verder geen enkele reden de benen te nemen. En hij ging ervandoor zodra hij had gehoord, dat de politie een onderzoek in verband met die dood instelde.’

  ‘Geloof je, dat hij de dader is?’

  ‘Neen, commissaris, maar wel dat hij iets belangrijks weet met betrekking tot die dood. En hij is de enige niet. Die dame van de huishouding van de familie Terpoorten weet ook iets. En een lerares van dat gymnasium weet ook iets. Maar zeggen willen zij niets. De zuster, de tweelingzuster van die verdwenen jongen weet ook zo het een en ander. Maar zij heeft niet gezwegen. En een vriend en klassegenoot van hem evenmin. En uit wat zij hebben verteld, kreeg ik sterk de indruk, dat er iemand was, wie dit plotselinge sterven van dat meisje heel erg welkom moet zijn geweest.’

  ‘Zo welkom, dat hij die voor hem gelukkige gebeurtenis zelf heeft teweeggebracht, inspecteur?’

  ‘Die mogelijkheid valt niet weg te cijferen.’

  ‘En wie is de persoon in kwestie?’

  ‘Een van de leraren, die ze met alle geweld wou trouwen.’

  ‘Wat ga je mij nu vertellen? Wou die man dan niet? Ik zou zo zeggen als een knap, rijk meisje verliefd op je wordt, dan is dat toch wel een lot uit de loterij!’

  ‘Soms. Maar zeker niet als je al een vrouw hebt, van wie je ondanks allerlei zijsprongen houdt en een paar kinderen, waar je dol op bent, commissaris. Te oordelen naar wat die vriend van de verdwenen jongen mij vertelde, zette dat meisje alles op haren en snaren en dreigde zij zelfs schandaal te maken. U moet niet vergeten, dat Addy Terpoorten gewoon was alles te krijgen wat zij hebben wou. Dat verhaal van die jongen lijkt mij dus heel plausibel.’

  ‘Hoe wist hij dat allemaal? Dat kind zal hem toch wel niet in haar vertrouwen hebben genomen? En de betreffende leraar nog minder, dunkt mij zo,’ merkt commissaris Van Waveren op en hij wrijft bedachtzaam zijn neus.

  ‘Neen, maar die jongen was zonder het te willen getuige van een scène tussen Addy Terpoorten en de man in kwestie. Hij stond in de garderobe vlak naast het kamertje, waarin zij hun ruzie uitvochten. En dat meisje Terpoorten praatte heel hard, waarschijnlijk opzettelijk. De jongen sprak van gillen en krijsen. Als ze werkelijk had gedaan, waarmee zij dreigde: schandaal gemaakt, dan was de carrière van die man voorgoed en geheel gebroken geweest. Als leraar was hij dan onmogelijk geworden.’

  ‘Ik zou nu wel graag willen weten, wie die man is en waarom je hem nog niet hebt gearresteerd.’

  ‘Omdat ik op de keper beschouwd nog geen enkel bewijs tegen hem heb. Ik heb niets dan dat verhaal van die jongen over een scène, die hij buiten zijn schuld afluisterde. En een paar opmerkingen van het zusje van die verdwenen jongen, dat, tussen haakjes, ook in dezelfde klas zit als haar broer, zijn vriend en dat meisje Terpoorten. Ik doe nu mijn best te weten te komen welke verhouding er eigenlijk bestond tussen die leraar en Addy Terpoorten. Als het werkelijk in haar macht stond schandaal te maken en zijn carrière te breken, dan moet ik ook in staat zijn uit te vinden welke wapens zij had. Gesteld dat het niets anders was geweest dan een oppervlakkige flirt, dan zie ik werkelijk niet in, wat zij had kunnen doen. En als het beeld, dat ik mij uit verschillende verhalen over haar gevormd heb, juist is, dan was zij matter of fact genoeg om dat zelf ook te begrijpen. Er moet dus iets anders zijn geweest, iets, van veel ernstiger aard. Heb ik daarvan eenmaal de bewijzen, dan kan ik die de man voorhouden en dan moet hij maar proberen zich eruit te werken. Snijd ik de zaak aan voor ik ook maar enig bewijs heb, behalve dat verhaal over die scène tussen hem en Addy Terpoorten, dan kan hij rustig zijn schouders ophalen en zeggen, dat die jongen fantaseert. Op die manier bereik ik alleen maar, dat hij op zijn qui-vive is en maak de oplossing van de zaak zodoende moeilijker.’

  ‘Was die jongen de enige, die die ruzie hoorde?’

  ‘Neen, er was ook nog de lerares, over wie ik zoëven sprak.’

  ‘O ja, de dame, die ook al stommetje speelt.’

  ‘Als zij zich daar maar toe bepaalde. Maar ze liegt virtuoos en met een verbluffend gemak.’

  ‘Hm, het zou mij al sterk verwonderen als die leraar je man niet was. Ik zal de zaak rekken zo lang ik maar kan. Het zou zonde en jammer zijn als zo’n ploert zijn gerechte straf ontliep. Eerst zo’n arm jong ding het hoofd op hol brengen en dan haar vertrouwen misbruiken om haar te vermoorden. Om zo iets in je hersens te halen moet je wel een beest zijn!’ Commissaris Van Waveren blaakt van gerechte verontwaardiging.

  Maar over hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin is eensklaps een vreemde verandering gekomen. Hij blijft zijn commissaris aanstaren, alsof hij plotseling een spook had gezien.

  ‘Ik weet het niet,’ zegt hij dan langzaam, aarzelend, als iemand, die moeite heeft de juiste woorden te vinden om een plotseling bij hem opgekomen idee vorm te geven. ‘Ik weet het eigenlijk nog zo niet. Wat dat het hoofd op hol brengen betreft, geloof ik eerder, dat Addy Terpoorten daarbij de actieve in plaats van de passieve partij is geweest. Zoals ik mij haar voorstel, behoorde ze niet tot de mensensoort, die zich gemakkelijk het hoofd op hol laten brengen. Maar ongetwijfeld vond ze het een prettige en interessante bezigheid het anderen te doen, als ik de uitlatingen van een andere leraar wil geloven. Maar het kan best zijn, dat ik het helemaal bij het verkeerde eind heb met mijn oordeel. Ik heb die Addy Terpoorten tenslotte zelf nooit gekend. Hoewel, één ding is zeker: tot een maand of drie geleden was ze heel dik met die jonge Van Maastrigt, die nu verdwenen is. De jongen was volgens zijn zusje idolaat van haar en ze moet hem op een weinig elegante manier de bons hebben gegeven, toen ze een bevlieging voor die leraar kreeg.’

  ‘Hoe nam die jongen dat op?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin haalt op zijn typisch Franse manier de schouders op.

  ‘Mon Dieu, hoe zou hij dat genomen hebben? Natuurlijk als elke verliefde jongen van zijn leeftijd - tragisch. Wat intussen niet schijnt te hebben belet, dat hij haar innig bleef toegedaan. En zij maakte daar, altijd volgens die vriend van hem, gebruik van om hem allerlei klusjes voor haar te laten opknappen.’

  ‘Arme bliksem,’ zegt commissaris Van Waveren, die in een gevoelige stemming schijnt.

  ‘Och,’ zegt Perquin, ‘ik geloof niet, dat hij dat zo erg heeft gevonden. Integendeel. Hij zal wel het gevoel hebben gehad, dat de dame van zijn hart zich nog altijd verwaardigde zijn diensten te accepteren en dat moet hem een troost zijn geweest in zijn narigheid. Voor zover ik uit de verhalen van die vriend en dat zusje kan opmaken, is Niek van Maastrigt nog vrij ouderwets in zijn gevoelsleven. Het sentimentele type met een grote behoefte iemand te vereren. Het is jammer, dat hij geen beter object vond.’

  ‘Ik geloof waarlijk, Perquin, dat jij het land hebt aan dat dode meisje,’ merkt commissaris Van Waveren hoofdschuddend op.

  ‘Ik begin werkelijk bang te worden, dat u gelijk heeft,’ antwoordt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin op de toon van iemand, die een verbazingwekkende ontdekking doet. ‘O, ja, het zou misschien niet kwaad zijn Matthijs Terpoorten er eens aan te herinneren, dat hij een week geleden heeft geëist, dat wij de moordenaar van zijn dochter vonden en, zoals u zei, pronto. In een zaak als deze kun je niet de ene week zus willen en de andere week zo. Zelfs niet al heb je een officier van justitie tot je beschikking om je zaakjes op te knappen. Nu hij A heeft gezegd, moet hij ook B zeggen, dat moest een zo uitgekookt zakenman als hij toch begrijpen.’

  


  


  


  VIII - Til Koenders begint bang te worden


  

  ‘O, Mart, hoe lief van je, dat je even aankomt,’ zingt Til Koenders. ‘Wacht, ik zal even mijn handen wassen, dat gehakt...’

  ‘Was je bezig? Als je het erg druk hebt, zeg het dan alsjeblieft eerlijk. Dan verdwijn ik direct. Dit is eigenlijk ook wel een gek uur om te komen aanwaaien,’ zegt Marthe Molsbergen verontschuldigend.

  ‘Neen, ik ben juist erg blij,’ antwoordt Til, terwijl zij haar bezoek voorgaat de steile trap op.

  ‘Wat een prachtig weer, hè. Je hebt hier toch maar een heerlijk zonnig huis. En dan dat vrije uitzicht,’ prijst haar bezoekster.

  ‘Ja, gelukkig. Maar, ik weet niet hoe het komt, het voorjaar doet me altijd zo vreselijk naar een tuin verlangen. Als je ziet, hoe hier beneden alles met de dag zich ontwikkelt, het groen... De knoppen van de sering staan op het springen, zie je dat? Over een dag of wat zit hij vol bloemtrossen... En kijk eens naar die tulpen!’

  ‘Ja, alles is heel vroeg van het jaar. We hebben in geen tijden zo’n voorjaar gehad.’

  Til Koenders blijft verlangend naar de tuin van de benedenburen kijken. ‘Het zou ook zo goed zijn voor de pukken, zo’n tuin. Ze krijgen zó lang niet genoeg buitenlucht. Dot heeft een echt huiskleurtje.’

  ‘Wie weet, hoe gauw je een tuin hebt. Als die benoeming van Rob maar eenmaal afkomt, kunnen jullie toch in Oegstgeest gaan wonen?’

  ‘Geloof jij nog, dat hij benoemd wordt, Mart?’

  ‘Maar, mijn lieve kind, dat staat toch zo goed als vast?’ zegt Marthe Molsbergen kwasi luchtig. ‘Hoe kom je nu opeens zo somber?’

  ‘Ja, dat heb ik ook een hele tijd gedacht. Maar toen kwam die geschiedenis met dat kind en...’

  ‘M’n lieve Til, Rob heeft zo vaak dergelijke histoires gehad. Als je je dat allemaal had moeten aantrekken! Hij is nu eenmaal met een natte vinger te lijmen, dat weten we.’

  ‘Zeker, Mart. Maar ditmaal was het anders. Je hebt geen flauw idee hoe vreselijk het ditmaal was. Voor het eerst sinds ons huwelijk heb ik het onmogelijk van de humoristische kant kunnen bekijken. Ik ben bang geweest, Mart, doodsbang. Het was mij een pak van het hart, toen dat meisje dood was. Maar nu weet ik niet meer of ze dood eigenlijk niet nog veel gevaarlijker is, dan toen zij nog leefde.’

  ‘Nu praat je onzin, Til,’ zegt Marthe Molsbergen bijna streng. ‘Als je meent, dat Rob nu nog aan haar denkt en, wie weet, over haar treurt, ben je ernaast. En dat weet je zelf ook heel goed, als je de moeite wilt nemen je verstand te laten spreken in plaats van toe te geven aan allerlei onbestemde angstgevoelens. Jij bent de enige vrouw van wie Rob werkelijk houdt. Al dat andere gedoe betekent niets.’

  ‘Dit was anders,’ houdt Til Koenders koppig vol. Ze zit in haar geliefkoosde houding, de voeten onder zich getrokken op de brede bank, haar onregelmatig gezichtje is bleek en weggetrokken en heel strak. ‘Neen, dit was heel anders.’

  ‘Wil je me nu vertellen, dat Rob ooit werkelijk om dat vreselijke wicht heeft gegeven?’ vraagt Marthe Molsbergen driftig. ‘Maar, Til, ik wou je wijzer hebben.’

  Til Koenders schudt het hoofd, haar handen met de lange, slanke pianistenvingers kneden een zakdoekje tot een bal, plukken het weer uit elkaar, kneden het opnieuw.

  ‘Och neen, Mart, dat is het niet, dat is het helemaal niet.’

  ‘Nu, wat ter wereld is het dan?’ vraagt haar vriendin ongeduldig.

  ‘Het is... ik weet werkelijk niet hoe ik het zeggen moet. Het is zo moeilijk uit te leggen. Als ik je zeg, dat Rob bang was van dat meisje Terpoorten, dan lach je mij natuurlijk uit.’

  ‘Ik wil graag toegeven, dat het vrij dwaas klinkt. En dat ik het met de beste wil ter wereld niet kan aannemen.’

  ‘Dat komt, omdat jij haar niet gekend hebt, Mart.’

  ‘Neem me nu niet kwalijk, ik heb vijf jaar lang het twijfelachtig genoegen gehad haar onder mijn leerlingen te hebben.’

  ‘Dat weet ik. Zie je nu zelf wel, dat ik het je niet uitleggen kan?’

  Ze kijkt een ogenblik met niets ziende ogen naar het mishandelde zakdoekje, dat het eindelijk begeeft en zegt dan plotseling: ‘Weet je, dat zij hier bij mij is geweest?’

  ‘Addy Terpoorten is hier geweest? Hier bij jou? Wel, van alle onbeschaamdheden...!’ Marthe Molsbergen ziet haar vriendin bijna ongelovig aan. ‘Hier bij jou geweest, hoe is het mogelijk! Wat wou ze dan eigenlijk? Waarom kwam zij?’

  Til Koenders glimlacht. Het is een glimlach, die meer heeft van een grimas. ‘Zij kwam om Rob te kopen.’

  ‘Wa-a-at?’

  ‘Zij kwam om Rob te kopen. Neen, neen, Mart, ik weet wat je wilt zeggen. Maar, geloof mij, het was helemaal niet kinderachtig, het was... Jij ziet haar als een van je leerlingen: lastig, een onverbeterlijke flirt, eigenzinnig, maar daarbij intelligent en vlug van begrip. Maar altijd toch iemand, die thuishoort in een andere categorie, de categorie van de halfvolwassenen. Ik weet niet, Mart, of die tegenwoordig nog bestaat, die categorie, maar ik kan je in elk geval verzekeren, dat Addy Terpoorten daar niet toe behoorde. Zij was volwassen, misschien wel meer volwassen dan jij of ik. Tenminste als je onder volwassen zijn verstaat jezelf volkomen rekenschap geven van je daden en van de gevolgen van je daden. Ja, en je er niet over bekommeren welke brokken en scherven je maakt bij het bereiken van je doel, zolang je zelf ongedeerd blijft. De politie vermoedt, dat Addy Terpoorten op de een of andere geraffineerde manier is vermoord. Ik moet je eerlijk zeggen, Mart, dat het mij minder zou hebben verwonderd als zij iemand vermoord had.’

  ‘Wanneer is zij bij je geweest?’

  ‘Drie dagen voor ze stierf.’

  ‘Kun je mij precies vertellen, wat er eigenlijk tussen jullie gebeurd is?’ vraagt Marthe Molsbergen en zij denkt: ‘Drie dagen voor haar dood. Dat is dan de dag voor die scène geweest, die die ellendige jongen van Elsman heeft gehoord! Ze moet alles op haren en snaren hebben gezet om haar zin door te drijven. Och, die arme Til! Til, die zo helemaal geen partij was voor die kleine duivelin.’

  ‘Zij kwam... Ik had haar nooit eerder gezien,’ Til Koenders windt nerveus de repen van het vernielde zakdoekje om haar vingers. ‘Zij vroeg mevrouw Koenders te spreken. ‘Ik veronderstel, dat u dat is? U heeft er zeker niet op tegen, dat ik boven kom,’ zei ze en meteen stond ze al in de gang. Ik heb haar natuurlijk binnengelaten. Tonnie zat in de box in zichzelf te zingen, je kent dat wel van hem.’ Marthe Molsbergen knikt. ‘Ze zei: ‘Brengt u dat kind zolang weg. Het maakt een leven als een papegaai, je kunt je eigen woorden niet verstaan. O, ja, ik geloof niet, dat ik u mijn naam al heb genoemd. Ik ben Addy Terpoorten. Rob heeft u natuurlijk over mij gesproken.’ Mart, ik was werkelijk zo verbluft, dat ik die arme kleine Ton opnam en naar Miep bracht. Het was gelukkig net een van haar dagen. Toen ik weer in de kamer kwam zat ze zielsrustig in de fauteuil, waar jij nu in zit en vertelde mij, dat het hoog tijd werd de zaken te regelen.

  .Welke zaken, juffrouw Terpoorten?’ vroeg ik.

  ‘De zaken tussen mij en Rob enerzijds en u,’ antwoordde zij heel rustig. ‘Het zou, dunkt mij het beste zijn als alles achter de rug was voor Robbie naar Leiden gaat. Het zou eenvoudig belachelijk zijn, als zij u daar eerst een paar weken meemaakten als mevrouw Koenders, vindt u zelf ook niet? Rob treedt 1 oktober in functie, niet? We hebben nu begin mei. Alles kan dus gemakkelijk op tijd geregeld zijn. Ik had gedacht in juli te trouwen, dan is Rob ook los van het gym. Er is daar in de buurt van Oegstgeest een aardig klein landgoed te koop. Maar die dingen kan paps natuurlijk allemaal regelen. Ik veronderstel, dat u het prettiger zult vinden zelf de eis in te dienen. U lijkt mij tenminste wel de soort vrouw, die aan dergelijke conventies hecht. Er zijn, geloof ik, twee kinderen, niet? Gelooft u, dat een jaarinkomen van tien mille voldoende is?’

  Ik ben bang, Mart, dat ik wel erg dom moet hebben gekeken, want zij werd zichtbaar ongeduldig. Maar waarlijk, ik kon eerst geen woord uitbrengen. En toch was dit werkelijk niet de eerste maal, dat er een of ander jong meisje mij kwam vertellen, dat ze niet leven kon zonder Rob. Maar die kinderen waren sentimenteel geweest. Zij hadden gehuild en zich door mij laten bemoederen en troosten. En vervolgens waren ze weggegaan met het aangename gevoel, dat zij een groot offer brachten voor zijn bestwil door hem los te laten.

  Maar Addy Terpoorten was niet sentimenteel. Zij was even zakelijk als haar vader ook wel zijn zal bij zijn transacties. Dit was voor haar een transactie. Zij wou iets of beter iemand hebben en nu ging het er maar om het eens te worden met de tegenwoordige eigenares over de prijs en de verdere voorwaarden. Het kwam eenvoudig niet bij haar op, dat ik de mij toegedachte rol wel eens niet zou kunnen willen spelen. En toen het eindelijk tot haar doordrong, dat ik dat eenvoudigweg weigerde, werd ze witgloeiend van woede. Ik weet wel, dat klinkt theatraal, maar ik kan er geen ander woord voor vinden. Ze was... verschrikkelijk, Mart, angstwekkend. Hoewel, uiterlijk bleef ze kalm en zelfs heel beleefd.

  Zij begon mij met een toonloze stem te vragen, of ik er wel goed over had nagedacht, wat de gevolgen zouden zijn, als ik het haar moeilijk maakte. Zij vond het niet meer dan fair mij te waarschuwen, dat zij erg onaangenaam kon worden, als zij haar zin niet kreeg. Ze was van mening, dat ze een alleszins fair voorstel had gedaan, maar als het bedrag mij te laag leek, zou het ongetwijfeld verhoogd kunnen worden. Misschien was het beter als paps die dingen met mij regelde.

  Toen ben ik werkelijk razend geworden en ik heb haar gezegd, dat Rob geen ding was en ook geen huisdier, waarover ik kon beschikken en dat ik tegen een goed bod aan iemand anders kon overdoen. En ook, dat ze beledigend was, ofschoon ze dat zichzelf niet bewust scheen te zijn en de macht van het geld overschatte. Maar dat ik haar dat alles niet kwalijk nam, omdat ze ongetwijfeld erg verwend was en nog te jong om de dingen in hun ware proporties te kunnen zien. Wat Rob betrof, ik was er mij niet van bewust, dat mijn man van mij zou willen scheiden. En geloven deed ik dat ook niet, want, hij mocht dan al een flirt wezen en mij niet altijd trouw zijn, in zijn hart hield hij veel te veel van mij en van zijn kinderen om ooit aan een scheiding te denken.’

  ‘En wat had zij daarop te zeggen, Til?’

  ‘Wat had zij niét te zeggen! Maar het was vooral de manier waarop ze het zei, die mij zo bang maakte.’

  ‘Was ze zo venijnig?’

  ‘Zo zou je het kunnen noemen. Maar denk nu alsjeblieft niet, dat ze schreeuwde, dat zij raasde of schold. Haar stem bleef even vlak en toonloos, maar de dingen, die ze zei! Ze vertelde mij tot in de finesses, hoe ze Robs carrière zou vernielen. Hij behoefde er niet op te rekenen hoogleraar te worden, niet alleen, maar zijn plaats hier aan het Hooft-gymnasium zou hij ook verliezen. Wegens wangedrag met een leerlinge.’

  ‘Maar dan zou ze toch ook zelf...’ zegt Marthe Molsbergen verbluft.

  ‘Dat zei ik haar ook. Maar ze lachte mij uit. Als ik me dat verbeeldde, maakte ik mij blij met een dode mus. Rob zou een leraar zijn, die nergens meer een plaats kon krijgen, die blij zou mogen zijn met een of ander colporteursbaantje. Maar zij bleef Addy Terpoorten, het enige kind van Matthijs Terpoorten, de grote Matthijs Terpoorten. Bovendien was de tijd al lang voorbij, dat een jong meisje om een dergelijke historie met de nek werd aangezien en voorgoed onmogelijk was. Neen, zij zou het aureooltje hebben van het onschuldige slachtoffer, het liefhebbende, vertrouwende jonge meisje, terwijl Rob de schurk zou zijn van het stuk, de oudere man, die misbruik had gemaakt van het overwicht, dat zijn positie en zijn leeftijd hem gaven. Het kwam er maar opaan, hoe je zulke dingen inpikte, zei ze en dat kon ze gerust aan paps overlaten. Paps zou woedend zijn, paps, die zo dol op haar was en nog nooit neen tegen haar had gezegd. Paps zou niet rusten voor hij Rob geheel onmogelijk had gemaakt. Paps had overal geweldig veel invloed.’

  ‘Kinderachtige opsnijderij,’ meent Marthe Molsbergen sceptisch.

  ‘Ja, Mart, ik weet best, dat het zo klinkt, als ik het zeg. Maar als je het haar had horen zeggen, dan zou je er wel anders over denken.’

  ‘Heb je met Rob over dat bezoek gesproken?’

  ‘Ja.’
‘Nu, en?’

  ‘Hij schrok vreselijk. Ik heb je toch gezegd, dat hij bang voor haar was? Het is Rob gegaan als iemand, die meent, dat hij met een jong katje speelt en dan tot de ontdekking komt, dat hij met een bijna volwassen tijger te doen heeft.’

  ‘Enfin, ze is nu gelukkig dood.’ Marthe Molsbergen doet vergeefs moeite haar stem een opgewekte klank te geven.

  ‘Ja, ze is dood,’ herhaalt Til Koenders. ‘Mart, ik heb nooit gedacht, dat ik in staat zou zijn naar iemands dood te verlangen. En nu heb ik het toch gedaan. Ik kan je niet zeggen, hoe ik naar de dood van dat kind verlangd heb. Het ontbreekt er nog maar aan, dat ik erom gebeden heb. Weet je wat dat zeggen wil, Mart? Dat wil zeggen, dat ik schuldig sta aan moord, even zo goed als had ik haar met een mes... Tenslotte komt het aan op de intentie en die was er. Wie weet, als ik de gelegenheid had gekregen... En daarom ben ik nu bang. Dat is mijn slechte geweten, Mart, mijn slechte geweten.’

  Ze kijkt even met gefronste wenkbrauwen voor zich en vraagt dan plotseling: ‘Waarom moest jij vanmorgen bij de politie komen?’

  ‘Ik? Bij de politie?’ Marthe Molsbergen is te verrast door deze vraag om dadelijk een plausibel antwoord te kunnen bedenken. ‘Och,’ zegt ze dan vaag, ‘eigenlijk om niets. Tenminste niets wat de moeite waard was. Een paar van die gewone routinevragen.’

  ‘Welke?’

  ‘M’n lieve kind, ik weet het werkelijk niet meer. Ze waren zo vreselijk onbenullig.’

  ‘Verdenken ze Rob? Zeg het me dan maar liever. Dan kan ik iets doen voor het te laat is.’

  ‘Waarom zouden ze? En gesteld dat het zo was, wat zou jij daar dan aan kunnen doen? Gebruik nu toch je verstand, Til. Bovendien, ook al zouden ze hem verdenken, dan kunnen ze immers toch niets bewijzen als hij het niet gedaan heeft. En dat heeft hij immers niet?’

  Til Koenders ziet haar met wanhopige ogen aan.

  ‘Hij was bang van haar, doodsbang,’ fluistert zij dan.

  ‘Wil je daarmee zeggen, dat je bang bent, dat Rob haar uit angst zou hebben vermoord?’ zegt Marthe Molsbergen even zachtjes.

  ‘Ik weet het niet,’ kreunt ze, ‘ik weet het niet. Maar als ze hem verdenken, dan...’

  ‘Dan haal je in ’s hemelsnaam geen dwaasheden uit, Til. Daar kun je alleen maar kwaad mee doen.’

  ‘Wil je mij nu eindelijk eens zeggen, waarom je bij de politie moest komen?’ houdt Til Koenders koppig vol.

  Marthe Molsbergen zucht. Misschien is het toch beter Til de waarheid te zeggen in zo voorzichtig mogelijke termen.

  ‘Er is een scène geweest tussen Rob en dat meisje, de dag nadat zij hier bij jou was geweest. Een van de leerlingen was toevallig in de garderobe en had zodoende een paar woorden opgevangen. Niets van belang overigens.’

  ‘Maar waarom moesten ze jou daarover spreken?’

  ‘Omdat ik op dat ogenblik toevallig in de buurt was tijdens die ruzie. Ze hoopten, dat ik hun zou kunnen vertellen, waar die ruzie nu eigenlijk over ging.’

  ‘Wisten ze dat dan niet door die jongen?’

  ‘Neen. Ik heb je toch al gezegd, dat hij alleen maar wat onsamenhangende woorden had opgevangen.’

  ‘En wat heb jij die politiemensen gezegd?’

  ‘Dat dat meisje Terpoorten woedend was geweest en Rob een scène had gemaakt, omdat ze vond, dat ze voor een of ander werk een te laag cijfer had gekregen. Dat was zo haar gewone manier van doen in dergelijke gevallen, heb ik hun er nog bij verteld.’

  ‘En geloofden ze je?’

  ‘Maar, mijn lieve Til, waarom zouden die mensen mij niet geloven?’

  ‘Och, dat weet ik niet. Ik dacht zo maar,’ antwoordt ze lusteloos.

  ‘Je hebt vandaag Miep, niet? Dan moest je er eens uitbreken, Til. Winkelen of een film gaan zien. Je zit te veel in huis, dat brengt iemand aan het piekeren over allerlei dingen, die de moeite van het piekeren heus niet waard zijn. Zul je het doen?’

  ‘Misschien, ik zal wel eens kijken,’ antwoordt ze met diezelfde lusteloosheid.

  Terwijl Marthe Molsbergen zich naar het gymnasium haast voor haar laatste lesuur die dag, weet zij zeker, dat Til toch niet zal uitgaan. Zij zal thuis blijven zitten, uren lang, tobbend en piekerend, alle mogelijkheden tegen elkaar afwegend, alle schrikbeelden oproepend, tot ze op het laatst radeloos is van angst en in staat tot de meest dwaze en gevaarlijke dingen.

  Marthe Molsbergen denkt, dat ze nu toch wel gedwongen is Rob Koenders te waarschuwen, zodat hij een oogje kan houden op Til. Plezierig vindt ze dat allesbehalve. Liever was zij geheel buiten de zaak gebleven. Maar eigenlijk zat ze er nu toch al tot over de oren in door haar gelieg daar bij die inspecteur. De man had geen woord van wat zij gezegd had, geloofd. Natuurlijk niet. Maar dank zij haar leugens kon de man uit die ruzie onmogelijk een motief voor Rob Koenders construeren wat de dood van dat verschrikkelijke wicht betrof. Grote hemel, waarom was die arme lieve Til toch met zo’n lammeling getrouwd? Als het niet was om Til en om die kinderen zou ze dr.Robert Jan Koenders met het grootste genoegen van de wereld de gevangenis zien indraaien, denkt zij grimmig.

  


  


  


  IX - Aanwijzingen tegen dr.Robert Jan Koenders


  

  ‘Ik heb de hele tijd gedacht dat zoeken hier dicht in de buurt toch niets zou opleveren,’ zegt rechercheur Van Geffen niet zonder een zekere zelfgenoegzaamheid. ‘Dat was te gevaarlijk voor een man in zijn positie. Die woont, om zo te zeggen in een glazen huisje. Ze behoefden hem maar een paar keer ergens met dat meisje te zien, mensen, die hem kenden, en de boot was aan.’

  ‘Ik heb anders de indruk gekregen, dat er zo ook al genoeg werd gekletst, speciaal op school,’ merkt hoofdinspecteur Perquin op.

  ‘Zeker, inspecteur, dat werd er ook. Maar dat soort gepraat heeft niet veel om het lijf. Het is ongevaarlijk, om zo te zeggen. Zolang er niemand op dat gymnasium of onder zijn of haar kennissen wist, dat zij elkaar ook buiten de school ontmoetten, maakte het hele zaakje een volmaakt onschuldige indruk. Het komt meer voor, dat een leerlinge verliefd wordt op een knappe leraar of een leraar een zwak plekje heeft voor een van zijn vrouwelijke leerlingen. Maar als die leraar en die leerlinge overal samen gezien worden, dan,’ hier heft rechercheur Van Geffen vermanend een vinger, ‘dan verandert de zaak. Dan, inspecteur, krijg je narigheid. En narigheid van die soort kan iemand zijn baantje kosten. Voelt u? Daarom zochten ze het een eind verderop, waar ze zo goed als geen gevaar liepen iemand tegen te komen, die hen kende. Hij ging dan altijd met de trein en dat meisje met haar auto. Ze ontmoetten elkaar dan op een bepaald, van tevoren afgesproken punt en gingen verder met haar wagen. Ze zijn samen ook een weekend in België geweest. Het was allemaal heel slim bedacht, maar ze hadden één ding vergeten. Die wagen van dat meisje was een sportscar, nieuwste model, verbazend luxueus en erg opzichtig van kleur, klaproosrood met ivoor. Bovendien was er nog de claxon.’ Rechercheur Van Geffen zwijgt even, alsof hij de nieuwgierigheid van hoofdinspecteur Perquin wil prikkelen.

  ‘De claxon?’ vraagt deze. Tenslotte kun je iemand, die zo roerend hard zijn best heeft gedaan als rechercheur Van Geffen en zo zichtbaar trots is op de resultaten van zijn noeste vlijt toch niet teleurstellen.

  ‘Ja, die claxon, ziet u, die speelde een soortement wijsje. Trala lala!’ Tot grote verlegenheid van Pieter Auguste Perquin doet de brave rechercheur, die absoluut toondoof is, zijn best weer te geven, hoe dat wijsje dan wel klonk. Inspecteur Perquin kan er geen touw aan vastknopen en is dan ook maar blij als de rechercheur hem zelf de oplossing van dit raadsel aan de hand doet. ‘Dat is uit de Sjeune blauwe Donau, inspecteur.’

  ‘Natuurlijk,’ liegt Perquin dapper. ‘Het kwam me ook al zo bekend voor, Van Geffen.’

  ‘Nu, u kan wel begrijpen, dat de mensen zo’n auto met zo’n claxon niet licht vergeten. Vooral niet, als er dan nog zo’n knap grietje aan het stuur zit.’

  ‘Neen, dat doen ze natuurlijk niet,’ beaamt hoofdinspecteur Perquin. En hij vraagt zich af of dat meisje Terpoorten, dat toch over een behoorlijke dosis intelligentie beschikte, daar nooit aan gedacht heeft. Hij besluit, dat zij er wel aan gedacht heeft, maar dat het juist haar bedoeling was, dat men deze auto met deze beide mensen niet zou vergeten. En de dode Addy Terpoorten wordt hem ieder ogenblik antipathieker.

  ‘Je hebt natuurlijk rapporten gemaakt, Van Geffen? Heb je de verschillende verklaringen stenografisch opgenomen? Mooi. Zijn die stenogrammen al uitgewerkt? Dat is prachtig. Je hebt ze natuurlijk meegebracht? Geef ze dan maar hier, dan kan ik ze op mijn gemak doorlezen.’

  ‘Zoals u wilt, inspecteur,’ antwoordt Van Geffen teleurgesteld. ‘Ik had anders gedacht, dat ik, als u de verklaringen met mij samen wou doornemen, hier en daar nog eens iets zou kunnen ophelderen. Er blijven natuurlijk altijd nog wel donkere punten en...’

  ‘Donkere punten in jouw verslagen en in de verklaringen, die jij afneemt? Neem me niet kwalijk, Van Geffen, maar zo iets bestaat niet. Dat neemt niet weg, dat ik een en ander nog graag eens met jou wil doornemen. Maar dan nadat ik alles eerst in mijn eentje rustig heb doorgelezen.’

  ‘Uitstekend, inspecteur,’ zegt rechercheur Van Geffen nu iets vrolijker. ‘Dan heeft u hier het hele dossier.’

  En hij laat hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin alleen met een lijvige bundel papieren. Langzaam, heel aandachtig begint hij te lezen. Uit deze verklaringen van kelners en kamermeisjes komen de karakters van de beide hoofdrolspelers in deze tragedie hoe langer, hoe duidelijker naar voren. Robert Koenders, lichtzinnig, onnadenkend, ondanks zijn verdiensten op wetenschappelijk gebied de eeuwig onvolwassene. Addy Terpoorten, de verwende dochter van de grote Matthijs Terpoorten, intelligent, hard, zelfzuchtig, veel ouder dan haar jaren. Ouder ook dan Koenders. En even vasthoudend en genadeloos als haar vader, waar het erom gaat haar wil door te zetten. Van het begin is het haar ernst geweest, bloedige ernst. Zij wou en zou Robert Koenders hebben. Zoals zij in haar korte leven zoveel heeft willen hebben - en het ook gekregen heeft.

  ‘Waarschijnlijk zou ze binnen het jaar genoeg van hem hebben gehad,’ denkt Perquin. Maar hij voelt heel goed, dat daar het zwaartepunt niet ligt. Het is integendeel maar een bijkomstige omstandigheid. De meeste dingen, die Addy Terpoorten à tort et à travers heeft willen hebben, hebben haar waarschijnlijk na korte tijd alweer verveeld. Dat belet niet, dat ze over lijken zou zijn gegaan om ze te bemachtigen, toen ze haar begeerte hadden gewekt. Die Latijnse leraar had laten doorschemeren, dat zij een teveel aan temperament had. Oversexed, daar was wat hij had gezegd, eigenlijk op neer gekomen. Maar Pieter Auguste Perquin heeft zo het gevoel, dat die brave man er faliekant naast is. De kern van dit op het oog zo charmante wezentje was, juist als bij haar vader heers- en hebzucht. Die ‘verschrikkelijke vrouwelijkheid’, waarover Marius Rogiers had geklaagd, dat deze de atmosfeer in de klas vertroebelde, was niets anders geweest dan een geraffineerd gehanteerd wapen. Het enige waar het haar om te doen was geweest, was de bevrediging van haar ijdelheid en haar hebzucht.

  Maar die man, deze dr.Robert Koenders. Merkwaardig toch, hoe mensen, die een kei zijn op het gebied van de exacte wetenschappen, in het leven dikwijls staan als onnozelaars. Robert Koenders mocht dan een uitblinker zijn op zijn speciaal terrein, door dit kind van negentien had hij zich al even gemakkelijk in de luren laten leggen als de jongen Niek van Maastrigt. Uit dit dossier bleek zonneklaar, dat hij alleen maar had gedacht aan een oppervlakkige flirt. Het was het meisje geweest, dat hem stap voor stap verder had gedreven met haar veel sterkere wil langs een weg, die hij nooit had willen gaan en die was geëindigd met een Brussels weekend en een moord. Een weekend in Brussel, dat was toch eigenlijk erg burgerlijk. Hoofdinspecteur Perquin voelt, dat hij van Addy Terpoorten eigenlijk iets meer exotisch had verwacht. Maar tenslotte was het maar een middel geweest tot een doel. Zij had hem daarna natuurlijk voor het feit gezet: een huwelijk of schandaal. En deze eeuwige puber, die in de grond diep gehecht was aan zijn vrouw en kinderen en die heel goed begreep, dat een schandaal het einde betekende niet alleen van zijn leraarschap aan het Hooft-gymnasium, maar ook van zijn toekomstdromen, die nu op het punt stonden te worden verwerkelijkt, had geen andere uitweg geweten dan moord. Eigenlijk was er ook geen andere uitweg geweest, behalve een scheiding en een huwelijk met Addy Terpoorten. Dat betekende een loslaten van zijn vrouw niet alleen, maar ook van zijn kinderen en een soort lijfeigenschap. Een horigheid aan dat meisje en aan haar familie. Geen wonder, dat de arme kerel daar niet voor had gevoeld... Welbeschouwd heeft dat meisje Terpoorten deze Koenders, en ook zijn gezin, net zo goed op haar geweten als die arme Niek van Maastrigt, van wie men nog geen spoor heeft kunnen vinden. Wie weet, misschien heeft die arme jongen de weg van de minste weerstand gekozen en heeft hij zich ergens rustig in het water laten glijden. Dan zullen ze hem na verloop van tijd wel ophalen. Wie weet, misschien is het al gebeurd, er zijn zoveel lijken, die niet geïdentificeerd worden.’

  ‘Die arme Niek zag een soort engel in haar. Niekie is nu eenmaal ouderwets sentimenteel, hij heeft een grote behoefte te kunnen vereren, weet u. Ze nam hem einden mee in die afschuwelijke, opzichtige wagen van haar en deed hem hele verhalen over haar eenzaam, liefdeloos leven. ‘Thuis heeft niemand tijd voor mij, Niekie.’ Ze vertelde hem, dat hij zo sterk was en dat ze zich zo heerlijk veilig bij hem voelde. Ze was toch zo blij nu niet meer alleen te zijn, zo gelukkig. Niekie kon niet begrijpen, hoe vreselijk het was bij haar thuis. Alles draaide daar alleen maar om geld, geld en nog eens geld. O, als ze Niek toch niet had. Neen, inspecteur, het maakte voor die arme Niek helemaal geen verschil, dat ze hem liet schieten voor Koenders. Als het om haar ging was hij ziende blind en horende doof. Zij was... zon, maan ‘en sterren voor hem, dat was zij. Hij was dolgelukkig, als ze zich toch nog verwaardigde hem iets voor haar te laten doen.’

  Dat was Tine van Maastrigt geweest. Zij had stijf rechtop gezeten in de grote stoel tegenover zijn bureau, haar gezichtje bleek en smal.

  ‘Hij..., hij kan er heus niets aan doen als hij misschien iets heeft gedaan, dat niet in de haak is, inspecteur. Dan heeft hij het voor haar gedaan. Het is allemaal haar schuld. Ik weet wel, dat je geen kwaad moet zeggen van iemand, die dood is, maar Addy Terpoorten was slecht. U kunt niet begrijpen, hoe slecht zij was. En Niekie..., Niekie...’

  Zij had niet verder kunnen spreken, ze was gaan huilen, zoals een kind huilt, ongeremd, moeiteloos.

  Tine van Maastrigt, die zo dapper haar best deed op te komen voor haar tweelingbroer. Die zo edelmoedig vergat hoe hij haar had behandeld, omdat Addy Terpoorten het zo wilde. Het was maar een geluk, dat er in de jongere generatie ook nog meisjes waren als Tine van Maastrigt, dat het niet allemaal Addy Terpoortens waren. Het schiet hoofdinspecteur Perquin te binnen, dat zijn vrouw volhoudt, dat er altijd meisjes als Addy Terpoorten geweest zijn. In tijden met vaste normen vielen ze alleen niet zo op, dan waren ze ingesloten door een haag van conventies, zodat ze anderen en zichzelf minder kwaad konden doen. Hij vraagt zich af, of Susanne gelijk heeft. Hoogstwaarschijnlijk wel, een vrouw begrijpt een andere vrouw altijd beter dan een man dat kan. ‘Anderen en zichzelf,’ had ze gezegd. Wat bedoelde zij met dat zichzelf - in dit speciale geval? Dat Addy Terpoorten iemand zo tot het uiterste had gedreven, dat hij zijn toevlucht nam tot moord? Het is natuurlijk mogelijk, maar Perquin gelooft het toch niet. Hij gelooft, dat het eerder iets is dat samenhangt met dat eigenaardige gevoel, dat zich van hem meester heeft gemaakt tijdens zijn gesprek met commissaris Van Waveren en later nog eens, toen hij met Tine van Maastrigt sprak. Het gevoel, dat hij de sleutel tot de oplossing van deze zaak in handen heeft, zonder die sleutel te herkennen. Zoals iemand soms niet bij machte is een woord te gebruiken, die hem toch op de tip van de tong ligt.

  Wrevelig schuift hij het dossier opzij. Het bevat genoeg belastend materiaal om zijn eventueel verzoek om een bevel tot aanhouding van dr.Robert Jan Koenders te rechtvaardigen. Als daar maar niet op de achtergrond van zijn denken, vaag maar hardnekkig als een zeurende kiespijn, dat gevoel was, dat er onder de verzamelde feiten een paar zijn, die de oplossing van deze zaak in zich bergen, als hij maar bij machte blijkt ze op de juiste manier te interpreteren. En ook, dat die oplossing niet over dr.Robert Jan Koenders loopt. Tenminste niet op deze simplistische manier.

  ‘Luister eens, Tolletje, hier in deze paperassen heb ik voldoende aanwijzingen om iemand te arresteren voor moord op dat meisje Terpoorten. Luister maar:

  Hij had een motief. En wat voor een.

  Hij had alle gelegenheid, dat lekkers te fabriceren, want hij is chemicus en heeft een laboratorium tot zijn beschikking.

  Hij stond op intieme voet met dat meisje en kon dus gemakkelijk het een of andere foefje vinden om haar over te halen het in te nemen. Dat laatste item ben ik niet helemaal happy over. De man moet wel een heel goed smoesje hebben verzonnen om dat juffertje voorbij te kunnen. Zij was er nu juist niet een van het argeloze type, boordevol kinderlijk vertrouwen.

  Maar, Tolletje, want er is een heel groot maar bij, als ik dat doe, heb ik de carrière van die man, een bijzonder veelbelovende carrière voorgoed gebroken. En dat kan niets, als hij achteraf onschuldig blijkt, ongedaan maken. Niets, begrijp je goed. Ook al lieten we dan zijn onschuld met tromgeroffel en trompetgeschal van iedere toren in Nederland omroepen.’

  ‘U zou de radio in de arm kunnen nemen, inspecteur. Bijna iedereen heb tegenwoordig een radio,’ zegt de letterlijke Van Tol.

  ‘Nu dan mijnentwege de radio. Minder romantisch ongetwijfeld, maar zeker praktischer,’ stemt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin toe. ‘Maar ook die radio zou geen fluit helpen, ook al schakelde je alle drie de omroepen in. Of zijn het er vier? Enfin, het aantal komt er niet op aan, al was het legio. Wat vind jij nu, dat we doen moeten, Tolletje?’

  In brigadier Cornelis van Tols borst voeren twee zielen een hevige strijd. De particulier Van Tol, die een teergevoelig mens is, zegt: ,Niet doen, alsjeblieft niet doen! Zolang je van zo iets niet helemaal, maar dan ook helemaal zeker bent, mag je geen scherven maken, die je van tevoren weet dat je niet meer zult kunnen lijmen.’ Maar de brigadier van de recherche Van Tol zegt streng, dat, als er zoveel aanwijzingen tegen iemand zijn, die iemand vast en zeker niet vrijuit gaat. En ook, dat je beter tien onschuldigen een tijdje kunt vasthouden dan één boef laten lopen. Wat van dat vasthouden de verdere gevolgen zijn, daar kan de politie niets aan doen. Waar hout gehakt wordt, vallen spaanders.

  ‘Tja,’ zegt hij aarzelend. ‘U zou natuurlijk kennen afwachten. Maar as die vrijer de dader is en hij heb in de gaten, dat u ’em verdenkt, dan istie de grens over voordatte we d’r erg in hebben. En dan hebbie de beroerdigheid met de commissaris. En meheer de ofsier...!’ Brigadier Cornelis van Tol haalt veelbetekenend zijn ruige wenkbrauwen op.

  ‘Daar zit natuurlijk wel wat in. Maar we kunnen nu dadelijk beginnen met het waarschuwen van de grensposten. En als we dan zo gauw mogelijk zijn pas innemen...’

  ‘Die heb ie niet nodig voor België,’ brengt brigadier Cornelis van Tol bedenkelijk in het midden.

  ‘Dat weet ik. Maar als hij niet verder kan komen dan België schiet hij er nog niet veel mee op.’

  ‘U moet het natuurlijk zelvers weten, inspecteur,’ zucht de brigadier. En hij trekt zijn gezicht in een zorglijke plooi. ‘We willen maar hopen asdat het goed gaat,’ voegt hij er somber aan toe.

  ‘Ja, dat zullen we dan maar,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kriegel.

  ‘Inspecteur, verekskuseer, maar...’

  ‘Maar wat, Tolletje?’

  ‘U heb toch geen flits?’

  Perquin schiet in de lach om het angstige gezicht van de arme Cornelis van Tol. Hij weet, dat wat hij zijn flitsen noemt, dat ene, korte moment, waarin een zaak hem opeens zo doorzichtig kan worden als glas, zodat hij haast blindelings kan handelen om haar tot een goed einde te brengen, voor brigadier Van Tol een soort nachtmerries zijn. De goede man haalt eerst dan weer gerust adem, als alles zich werkelijk volgens programma heeft afgewikkeld, overtuigd als hij is, dat die zogenaamde flitsen niets anders zijn dan het geluk, dat zijn inspecteur nu eenmaal altijd heeft meegezeten tot nu toe, maar dat hem vast en zeker op een kwade dag lelijk in de steek zal laten tot grote vreugde van de EdelAchtbare mr.Jodocus Terwindt, officier van justitie.

  ‘Een flits, Tolletje?’ zegt Perquin plagend. ‘Ja, die heb ik wel, een flits, maar hij wil nog niet goed doorkomen.’

  ‘Op zo’n ding moet u vooral niet te veel vertrouwen, inspecteur,’ raadt de brave Cornelis ernstig. ‘Feiten zijn feiten, ziet u. En aan feiten heb je houvast. Maar zo’n flits, zoals u het noemt, wat is dat nou? Daarmee weet een mens nooit, waar of dat-ie aan toe is. Neem u dat nou astublief van mijn an.’

  ‘Grote hemel, Tolletje, het is alsof ik commissaris Van Waveren hoor. Nu, we zullen maar eens beginnen met een vriendelijk briefje aan die mijnheer Koenders, waarin we hem beleefd verzoeken eens bij ons langs te komen morgenmiddag. Dan kun je je beide oren openzetten en naar hartelust feiten verzamelen. Is dat goed?’

  ‘Het is te hopen, asdat ie komt. Teminste as hij de man is, die u denk, dat dat akkefietje wel es op z’n geweten kon hebben, inspecteur.’

  ‘Ik zie niet in, waarom hij niet zou komen, als het hem zo vriendelijk wordt gevraagd.’

  ‘Nou,’ zegt brigadier van de recherche Cornelis van Tol. En in dat simpele nou zijn werelden van twijfel verborgen.

  


  


  


  X - Dr.Robert Jan Koenders krijgt een uitnodiging op het politiebureau te verschijnen en de gevolgen van die invitatie


  

  ‘Goede hemel, Til, is het je dan absoluut onmogelijk die kinderen een beetje rustig te houden? Het lijkt hier het vogelhuis in Artis wel. Ik heb werkelijk te veel aan mijn hoofd om te luisteren naar dat gewauwel.’

  Til Koenders werpt haar man een verschrikte blik toe. Rob heeft weer iets dat hem hindert en dan wordt hij kriegel. Als hij in zo’n stemming is kan hij van de kinderen niets verdragen, dat weet ze. En het ellendige is, dat de kinderen dat langzamerhand ook gaan voelen. Tenminste Dot, de oudste. De kleine Ton babbelt vrolijk verder in zijn krom kindertaaltje, alsof er geen wolkje aan de lucht was. Zij begrijpt, dat ze het kleine joch tot zwijgen moet brengen als ze een uitbarsting van Rob wil voorkomen. Maar hoe leg je een vrolijk, kerngezond kind van amper twee jaar het zwijgen op? De kleine jongen heeft nu een soort melodietje uitgevonden, dat hij zingt, terwijl hij zichzelf begeleidt door met zijn lepeltje tegen zijn papbord te slaan. Als Rob een goede bui heeft, lacht hij erom en voorspelt, dat er in zijn zoon en stamhouder een componist steekt. Dan moedigt hij hem op alle manieren aan, zingt en trommelt mee. Hoe kan zo’n puk nu weten, wanneer hij zich mag laten gaan en wanneer niet?

  ‘Tonneke, nu even stil zijn en eten,’ fluistert zij dringend.

  ‘Onne ete,’ juicht het kind en slaat met zijn lepel in de voor hem staande pap. Het kleverige goedje spat juist in de richting van Koenders, die met een onderdrukte vloek opspringt en pogingen doet met zijn vingerdoekje de papklodders van zijn kleren te verwijderen.

  ‘Wil je mij voortaan mijn ontbijt maar op mijn studeerkamer brengen? Dat schijnt de enige plaats in dit huis te zijn, waar ik nog een beetje rust heb.’

  ‘Hij is nog zo klein, Rob,’ pleit Til. ‘Hij begrijpt er immers nog niets van. Zou je niet kunnen proberen een beetje meer geduld te hebben? Ik... Het zou ellendig zijn, als de kinderen bang van je werden.’

  ‘De kinderen, de kinderen! De enige positie, die ik hier in huis schijn in te nemen is die van vader. De kinderen - die hebben rechten! De kinderen mogen vooral niet op hun nummer gezet als ze zich misdragen! Anders mochten de kinderen eens bang worden van hun vader! Met mij en mijn gevoelens behoeft geen rekening te worden gehouden! Ik ben alleen maar goed genoeg om jou en de kinderen te onderhouden!’

  ‘Het is jammer, dat ik niet eerder heb geweten, hoe’n zware en onwelkome last wij voor je zijn. Dan had ik dat meisje Terpoorten kunnen zeggen, dat ik je met alle liefde wou laten gaan en zelf wel in staat was voor mijn kinderen te zorgen,’ zegt Til, haar gezichtje vreemd strak onder het zware haar.

  ‘Als je het hart hebt nog eenmaal de naam van dat meisje te noemen, dan...’ schreeuwt hij, wit van drift. Dan keert hij zich om en gaat de kamer uit. De deur valt met een smak achter hem dicht. Even later hoort ze hoe hij de trap afloopt en het geluid van de huisdeur, die zich achter hem sluit.

  Til Koenders geeft Dot haar kleurkrijtjes en een geïllustreerde catalogus. Het meisje begint zoet de plaatjes te kleuren, maar het is haar duidelijk aan te zien, dat haar aandacht er niet bij is. Haar grote ogen kijken angstig.

  Vervolgens pakt ze Ton, die nog altijd met zijn pap zit te knoeien op, ondanks zijn hevige protesten, wast in de badkamer zijn gezicht en handjes en zet hem met een blokkendoos in zijn box.

  Nu maar gauw het ontbijtgoed naar de keuken. Miep is weer laat. Of neen, het is nog kwart voor negen. Rob zal veel te vroeg zijn. En hij is weggelopen zonder ontbijt. Of tenminste zo goed als. Til Koenders zucht, terwijl ze het warme water uit de boiler in de afwasteil laat lopen. Ze had dat niet moeten zeggen over dat meisje Terpoorten. Tenslotte was het Robs schuld toch niet, dat hij zo nerveus was. Het was werkelijk geen wonder met die ellendige geschiedenis. En dan die spanning, die maar voortdurende onzekerheid over de Leidse benoeming. Al dubbend en tobbend wast ze het ontbijt af en bergt het weg in de keukenkast.

  ‘Zal ik maar beginnen met de slaapkamers, mevrouw?’ vraagt de inmiddels opgedaagde Miep. ‘As u dan intussen meneers studeerkamer effe doet...’

  Til Koenders knikt werktuiglijk. Dit is zo de normale routine van iedere donderdag. Rob wil niet, dat Miep zijn studeerkamer doet, zij maakt zijn papieren in de war, beweert hij.

  Goede hemel, nu is hij ook nog zijn tas vergeten. Misschien zitten er gecorrigeerde schriften in, of andere dingen, die hij vanmorgen nodig heeft. Nu, in dat geval moet Miep maar gauw op de fiets.... Haastig sorteert zij de inhoud van de tas. Zie je wel, die schriften voor vijf bèta heeft hij het tweede uur nodig. Ze zal maar dadelijk Miep...

  Op dat ogenblik ziet ze de brief, de gele enveloppe met de omineuze opdruk. Het wordt haar zwart voor de ogen. Een brief van de politie! Dus toch, ze verdenken Rob! Ze graaft haar tanden in de onderlip en kijkt nadenkend voor zich. Als Rob in deze zaak, in dit schandaal, betrokken wordt, dan behoeft hij op die Leidse benoeming niet meer te rekenen. Ze moet iets doen, maar wat? Wat?

  Haastig neemt zij de oproep uit de tas en frommelt die in de zak van haar huishoudschort. Miep mag dat ding niet zien, onder geen voorwaarde. Dan gaat zij naar de slaapkamer, waar haar hulp bezig is met de bedden.

  ‘Luister eens, Miep, je moet het vandaag maar wat gemakkelijk nemen met de kamers, want ik kan je onmogelijk helpen. Ik moet weg, nu dadelijk.’

  ‘Tjesses, mevrouw, u hebt toch geen slechte berichten? Is er bij u thuis iemand ziek? U ziet zo wit,’ zegt Miep meewarig.

  Til Koenders maakt een vaag toestemmend gebaar.

  ‘Ik zal me gauw aankleden. Jij kunt wel voor de lunch zorgen, niet? Enne... als ik met het eten nog niet thuis mocht zijn, je kunt alles vinden in de ijskast. Let je goed op de kinderen? Laat de kamers maar de kamers, hoor.’ Gehaast verkleedt zij zich. Bij het weghangen van de kleren, die zij heeft uitgetrokken, hoort ze het knisteren van het briefje, dat zij zoëven in haar schortzak had gepropt. Gelukkig, ze zou het bijna hebben vergeten. Met trillende vingers stopt ze het in haar handtas. Dan bedenkt ze, dat zij toch wel een of andere verklaring van haar plotseling vertrek moet achterlaten voor Robert. Waar kan ze nu in ’s hemelsnaam papier vinden en een enveloppe? Zij moet een enveloppe hebben. En zegellak. Miep is nieuwsgierig, ze zou in de verzoeking kunnen komen die enveloppe... Och natuurlijk, op Robs studeerkamer. Rob heeft papier en enveloppen. Zegellak is daar ook. In dat bakje op zijn schrijftafel. Gelukkig, dat is klaar. Met een zucht van verlichting zet ze de enveloppe tegen een stapel boeken.

  ‘Zul je vooral goed op de kinderen letten, Miep? Ik weet niet zeker, wanneer ik terugkom.’

  Terwijl Til Koenders snel de steile trap afloopt, vraagt zij zich af, of ze wel ooit terugkomen zal.

  

  ‘Mevrouw?’ vraagt de agent, die in een soort kooitje bij de deur zit.

  ‘Ik... ik... inspecteur Perquin... kamer...’ stottert Til Koenders, terwijl zij de man angstig aankijkt.

  ‘Hoofdinspecteur Perquin, mevrouw? Heeft u een oproep gekregen?’

  ‘Neen,’ antwoordt Til hulpeloos, ‘moet dat dan?’

  ‘Dat is wel de normale gang van zaken. Maar misschien kunt u mij vertellen, waarover u de hoofdinspecteur wilt spreken. Dan kan ik informeren of het mogelijk is, dat u hem ziet.’

  ‘Het gaat over die zaak Terpoorten.’

  ‘Ja, die behandelt hoofdinspecteur Perquin. Ik zal eens voor u gaan zien. Bales,’ hij wenkt een andere agent, ‘neem zolang even voor mij waar, wil je. Wie kan ik zeggen, mevrouw? Neem mij niet kwalijk, maar ik heb uw naam niet helemaal... Koens, zegt u?’

  Til Koenders knikt zwijgend.

  ‘Weet je. wel zeker, dat de naam Koens is en niet Koenders?’

  ‘Het zou niet onmogelijk zijn, dat ik haar verkeerd heb verstaan, inspecteur. Zij sprak erg onduidelijk. Ze is doodzenuwachtig, ziet u.’

  ‘Laat mevrouw maar hier komen,’ zegt Perquin. En dan, als de agent is verdwenen: ‘Wat denk je daarvan, Tolletje? Wat zullen we nu hebben?’

  Brigadier Cornelis van Tol schudt diepzinnig zwijgend het grijze hoofd.

  ‘Mevrouw Koenders?’. Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin is hoffelijk opgestaan. ‘U wilde mij spreken over de zaak Terpoorten, als ik het goed heb?’

  ‘Ja... dat wil zeggen... Het geeft toch niet of ik langer... Ik breng er onschuldigen maar mee in ellende. Ziet u, ik heb Addy Terpoorten vermoord.’

  Zij hijgt als iemand, die heel hard heeft gelopen, haar donkere ogen, onnatuurlijk groot in het doodsbleke gezichtje zien hem angstig aan.

  ‘Werkelijk?’ antwoordt Perquin met een vriendelijke belangstelling, die op haar gespannen zenuwen de uitwerking heeft van een ijskoud bad. ‘Dat is dan wel heel erg te waarderen, dat u zich de moeite geeft uit eigen beweging hier te komen. Op dat gebied zijn wij niet verwend, wat zegt u, brigadier Van Tol?’

  Brigadier Cornelis van Tol beaamt dit volmondig, terwijl zijn spaniëlogen het vrouwtje vol meelij aankijken.

  ‘U had natuurlijk wel een zwaarwegende reden om zoiets ergs te doen?’ gaat Perquin verder.

  ‘Ja..., dat wil zeggen... Neen, eigenlijk toch niet. Ik dacht het alleen maar.’

  ‘U dacht het alleen maar?’

  ‘Ja, dat is juist zo vreselijk. Ik... ik ben nu eenmaal erg jaloers en wantrouwend, ziet u.’ Zij hakkelt nu niet meer, maar spreekt heel vlot op de monotone manier van iemand, die een van buiten geleerd lesje opzegt. ‘Dat meisje Terpoorten was erg knap en die moderne jonge meisjes zijn heel vrij in hun optreden. Ik ben zelf nog ouderwets opgevoed. Ik heb mijzelf allerlei dwaasheden in mijn hoofd gehaald over de betrekking, waarin zij tot mijn man stond. Nu weet ik, dat het geen andere betrekking was dan die van leerlinge tot leraar. Maar toen was ik niet normaal. Dat komt door die ellendige jaloezie. Ik ben maar blijven piekeren en mij allerlei dwaasheden in het hoofd halen. En zo begon ik alles natuurlijk hoe langer hoe zwarter te zien. Ik had eens eerlijk en openhartig met mijn man moeten spreken, dan was er niets gebeurd, daar ben ik zeker van. Maar dat deed ik niet en op het laatst kwam ik zo ver, dat ik mijzelf had gesuggereerd, dat dat meisje moest verdwijnen, als ik mijn man behouden wou. Zo is dat allemaal gekomen, ziet u.’

  Zij kijkt hoofdinspecteur Perquin aan als een klein meisje, dat vlot haar les heeft opgezegd en een loftuiting verwacht.

  ‘Juist.’ Hoofdinspecteur Perquin heeft het hoofd gebogen over het vloeiblok voor hem, waarop hij met een rood potlood allerlei vreemde figuurtjes traceert, cirkels en vierkanten, vliegende vissen en beesten, die aan kangoeroes doen denken. ‘Enne..., mevrouw Koenders, toen u eenmaal zover was, heeft u dus dat meisje Terpoorten uit de weg geruimd. Wilt u mij eens even uitvoerig en vooral duidelijk vertellen op welke wijze u dat heeft gedaan?’

  Til Koenders wordt beurtelings rood en bleek, haar grote ogen krijgen een opgejaagde uitdrukking.

  ‘O, alstublieft, daar praat ik liever niet over,’ fluistert zij.

  ‘Dat kan ik mij heel goed indenken. Zo iets is niet plezierig, maar het is nu eenmaal nodig. Anders kon er ieder ogenblik wel iemand komen vertellen, dat hij een moord had gepleegd. Dat ziet u zelf toch ook wel in?’

  ‘Gelooft u mij dan niet? Wat zou ik eraan hebben hier met een verzinsel aan te komen?’

  ‘Ja, wat zou u daaraan hebben? Maar er kan nu eenmaal geen rechtsingang tegen iemand worden verleend, alvorens wij de zaak haarfijn hebben uitgeplozen. Dat weet de brigadier hier ook.’

  Brigadier Cornelis van Tol mompelt iets onverstaanbaars. De smekende blik, waarmee hij Perquin aankijkt, doet meer dan ooit aan die van een spaniël denken.

  Til Koenders verfrommelt nerveus haar zakdoekje.

  ‘Maar u weet toch immers wel, hoe zij gestorven is?’ zegt zij dan wanhopig. ‘Zij... het was toch een slaapmiddel?’

  ‘Dat moet u, als de moordenares, toch wel het beste weten,’ merkt Perquin op, terwijl hij aandachtig de vleugels bijwerkt van een gedierte, dat op een pterodactyl lijkt.

  ‘Het was een slaapmiddel. Ik wou niet, dat zij pijn had en daarom...’

  ‘Welk slaapmiddel heeft u gebruikt, mevrouw Koenders?’

  ‘Fanodorm, ik geloof, dat het fanodorm was.’

  ‘En hoe kwam u daaraan?’

  ‘Inspecteur,’ zegt brigadier Van Tol bijna smekend, maar Perquin herhaalt zijn vraag.

  ‘Ik heb het gekocht... in een apotheek... Een apotheek, waar ze mij niet kenden... Ergens de kant van Watergraafsmeer uit was het... Ik heb natuurlijk niet met mijn eigen naam getekend.’

  Haar ogen smeken of het nu nog niet genoeg is.

  ‘En hoe heeft u gedaan gekregen, dat juffrouw Terpoorten dat slaapmiddel innam?’

  ‘Bonbons. Ik heb haar een doos bonbons gestuurd,’ stottert zij.

  ‘En daar zat die fanodorm in?’

  Zij knikt, gretig.

  ‘Weet u een en ander van scheikunde?’

  ‘Niet zo erg veel,’ antwoordt zij aarzelend. ‘Ik ben een uitgesproken alfa. Maar dat belet niet, dat ik heel goed weet, dat een te grote dosis fanodorm dodelijk is,’ laat zij er snel op volgen.

  ‘Tja,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin, terwijl hij met welgevallen de pterodactyl beschouwt, die nu geheel klaar is. ‘Tja. Zeg eens, Van Tol, zie jij kans hier in recordtijd een behoorlijk kop koffie te brouwen? Mevrouw Koenders ziet er uit, alsof zij iets opwekkends hard nodig heeft. Gaat u in afwachting van Van Tols koffie, en ik kan u met de hand op het hart verklaren, dat die prima is, hier in de zon zitten in de enige stoel, die je met een beetje goede wil gemakkelijk kunt noemen.’

  ‘Wilt u mij dan niet arresteren?’ vraagt zij tragisch. ‘Ik heb nu toch bekend?’

  ‘Zeker, zeker, u heeft bekend. En dat was erg flink van u, hoor,’ zegt Perquin sussend, alsof hij tegen een kind spreekt. ‘Maar we zijn hier niet zo vlug met onze arrestaties. Ik ben bang, dat we een beetje te weinig zeker zijn van onszelf. Altijd bang een flater te slaan, onze vingers te branden. Daar heb je nu bijvoorbeeld de persoon, die ik vanmiddag heb gevraagd hier te komen. Die denkt misschien ook wel, dat wij aan het arresteren zullen slaan, terwijl we alleen maar inlichtingen van hem willen hebben. En hij is de laatste niet van het rijtje, bij lange na nog niet. Als we nu iedereen, die, al is het ook maar in de verste verte, iets met dat meisje te maken heeft gehad, hebben ondervraagd, gaan wij al onze inlichtingen in elkaar passen, als een soort legkaart, begrijpt u. En als dan het patroon van die legkaart overeenkomt met wat u ons hier bent komen vertellen, dan is het altijd nog tijd genoeg om u te arresteren. En daar hebben we Tolletje met de koffie. Drinkt u die nu eens rustig op en vertel hem dan eens eerlijk of u ooit ergens lekkerder koffie hebt gedronken. In die tijd ga ik een taxi voor u bellen.’

  ‘U gelooft mij niet! Gottogottogot, u gelooft mij niet,’ kreunt ze wanhopig.

  ‘Misschien niet,’ geeft hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin toe. ‘De zaak is nu nog in een stadium waarin ik niemand geloof.’

  ‘Dat met die bonbons,’ zegt brigadier Cornelis van Tol, als zij weer alleen zijn, ‘dat...’

  ‘Sacré nom d’un petit chien, Tolletje, je gelooft al die onzin, die dat arme vrouwtje hier is komen vertellen toch niet? Het is haar er alleen maar om te doen haar man te beschermen. Dat lag er toch werkelijk dik genoeg bovenop, zou ik zo zeggen.’

  ‘Natuurlijk geloof ik dat niet. Maar het zou toch best kennen, dat dat meisie op die manier vergeven is?’

  Hoofdinspecteur Perquin schudt het hoofd.

  ‘Bestaat niet, Tolletje. Natuurlijk kan je dat rommeltje wel in bonbons smokkelen als je wat handig bent. Maar een of ander slaapmiddel van die barbituurgroep is geen bliksemsnel werkend gif zoals bijvoorbeeld cyaankali. Het is eerst dodelijk in een bepaalde, vrij grote dosis, die bij verschillende mensen ook nog varieert. Gesteld, dat je het in poedervorm bij de hand hebt, dan kun je in elke bonbon toch maar een heel kleine hoeveelheid doen, anders proeft het slachtoffer het. Dat moet zich dus eerst wel een indigestie eten aan die dingen voor het vergif effect sorteert. Ik kan mij moeilijk voorstellen, dat dat meisje Terpoorten in het holst van de nacht meer dan een half pond bonbons zou hebben naar binnen gewerkt.’

  ‘Maar wie zegt, dat ze die bonbons niet kan hebben gegeten voor zij naar bed ging? Of toen zij er juist in lag? Mijn nichie Kok is nooit gelukkiger dan in d’r bed met een aardig boekie en een zakkie snoep. Nou ja, je heb het ook niet makkelijk in de verpleging.’

  ‘Wie zegt, dat ze geen bonbons met een slaapmiddel erin heeft gegeten voor of vlak na haar naar bed gaan? Dat zeggen dokter Hulsman en dokter Van Maastrigt, Tolletje. Die zijn het er beiden roerend over eens, dat zij, toen dat meisje haar om acht uur vond, dat rommeltje hooguit zes uur geleden naar binnen moet hebben gekregen. Dat brengt ons op twee uur, als we de langste termijn nemen. Je moet mij toegeven, Tolletje, dat twee uur in de nacht wel een vreemde tijd is om een doos bonbons soldaat te maken.’

  ‘Dat is waar, inspecteur. Bovendien hadden hun die doos dan moeten zien, toen ze haar vonden. En hun hebben niks gevonden, helemaal niks. Helemaal niks,’ herhaalt hij nog eens nadenkend. ‘Met permissie, inspecteur, dat is toch eigenlijk verduld gek. Dat goedje moet toch erges in hebbe gezete? Een doossie of een pampiertje, weet ik veel, maar iets moet er toch geweest zijn.’

  ‘Ja, iets moet er zeker geweest zijn, al verzekeren die mevrouw Andriessen en dat meisje Line ook honderdmaal, dat er niets was. Die misère heb je nu altijd als je er niet van het begin aan bij bent. Die mevrouw Andriessen had alle gelegenheid om dat doosje of zakje of wat het dan ook geweest mag zijn, netjes op te ruimen.’

  ‘Maar wat voor reden zou ze daar nou voor gehad hebben, inspecteur? Ze was toch immers stapelmesjogge op dat kind? Asof het d’r eige dochter was.’

  ‘Misschien ligt daar juist de reden. Zij kan hebben gedacht, dat het zelfmoord was en niet hebben gewild, dat iemand dat wist. Ze zei tegen mij, dat zij niet zou toelaten, dat de mensen Addy met modder gooiden.’

  ‘Maar nou is er toch veel meer heibel. Zeg u nu zelf.’

  ‘Dat is er ook. Maar ik veronderstel, dat zij zo iets niet heeft voorzien. Ik geloof, dat het niet kwaad zou zijn morgen dat meisje eens hier te laten komen. Misschien kan ze ertoe worden gebracht de waarheid te spreken als mevrouw Andriessen niet in de buurt is. En daarna zal ik die dame zelf nog maar eens stevig onderhanden nemen. Ik kan het gevoel maar niet van me afzetten, dat zij veel meer weet dan zij heeft losgelaten. En dat ze nog veel meer vermoedt.’

  ‘Ja, dat er nou helemaal niks bijzonders gevonden is, da’s toch wel kaseweel,’ zegt brigadier Van Tol, die weer op het door hem aangesneden onderwerp terugkomt. ‘Da’s nou om zo te zeggen een van die losse endjes...’ Zijn mond tuit zich bedenkelijk onder de ruige snor.

  ‘Ja,’ zucht hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin. ‘Dit hele zaakje is één dikke kluwen van losse eindjes. Daarom zit hij zo vreselijk in de war.’

  


  


  


  XI - Dr.Robert Jan Koenders


  

  ‘Mijnheer Koenders? Hoofdinspecteur Perquin. Ik hoop dat mevrouw goed is thuisgekomen?’ informeert Pieter Auguste Perquin beleefd.

  ‘Mijn vrouw? Goed thuisgekomen? Neem mij niet kwalijk, inspecteur, maar ik begrijp werkelijk niet wat u bedoelt.’

  ‘O, u heeft dus niet thuis geluncht,’ stelt Perquin vast.

  ‘Neen, dat heb ik inderdaad niet. Maar zou u misschien de vriendelijkheid willen hebben mij uit te leggen, wat u nu eigenlijk bedoelt met uw vraag over dat thuiskomen van mijn vrouw? Voor zover ik namelijk weet, is mijn vrouw vanmorgen niet uitgeweest. Mijn vrouw gaat ’s morgens heel zelden uit. Huiselijke besognes. Met het tegenwoordige gebrek aan hulp...’

  ‘Ik vroeg het, omdat mevrouw vanmorgen hier was en ik de indruk kreeg, dat zij zich niet helemaal goed voelde.’

  ‘Hier? Dat bestaat eenvoudig niet! Wat zou mijn vrouw hier moeten doen! Op een politiebureau! Dat is gewoonweg belachelijk. Als dit soms de een of andere politietruc mocht zijn, zou u mij een groot genoegen doen dergelijke praktijken achterwege te laten! Die neem ik niet!’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin slaat de opgewonden spreker onderzoekend gade. Een driftkop, deze dr.Robert Jan Koenders. Een man met heel weinig zelfbeheersing. En gemakkelijk uit zijn evenwicht te brengen. Zo’n man is ongetwijfeld in staat blindelings van zich af te slaan, als hij in het nauw zit. Maar of hij in staat is iets in elkaar te zetten, dat heel veel weg heeft van de mythische misdaad zonder fouten?

  ‘Mevrouw kwam hier, omdat zij het haar plicht vond een verklaring af te leggen in verband met de dood van juffrouw Terpoorten.’

  ‘Een verklaring? Maar dat is klinkklare onzin. Mijn vrouw kan onmogelijk een verklaring, welke dan ook, afleggen met betrekking tot de dood van Addy Terpoorten. Zij weet van die hele zaak niets, totaal niets. Ik geloof u niet. Ik weet niet om welke redenen u liegt, maar u liegt.’

  Een verontwaardigde brigadier Van Tol wil wat in het midden brengen, maar Perquin legt hem met een waarschuwende blik het zwijgen op. Dan zegt hij zachtmoedig: ‘Het spijt mij heel erg, dat u mij niet gelooft, mijnheer Koenders, en mij zelfs verdenkt van het spannen van strikken. Maar dat alles neemt niet weg, dat mevrouw vanmorgen werkelijk hier was.’

  ‘Maar waarom?’ vraagt Koenders. ‘Waarom?’

  ‘Zij wenste te bekennen, dat zij schuldig was aan de dood van juffrouw Terpoorten.’

  ‘U heeft haar toch niet geloofd?’

  ‘Dat kon ik moeilijk doen. Haar bekentenis gaf nu juist geen blijk, dat zij op de hoogte was van de wijze waarop of de omstandigheden waaronder deze moord is gepleegd. Eerlijk gezegd, mijnheer Koenders, was het enige wat mij interesseerde omtrent deze bekentenis het motief. De vraag, wat haar dreef tot het afleggen ervan. Kunt u mij misschien een verklaring hiervoor geven?’

  Robert Koenders ziet hem aan en hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin komt plotseling tot de ontdekking, dat deze man niet alleen doodnerveus en doldriftig is. Deze ogen zijn de ogen van een mens, die gebukt gaat onder een zware schuld, een mens, die ondraaglijke gewetenskwellingen lijdt.

  ‘Een verklaring? Neen,’ zegt Koenders dof. ‘Of misschien... Neen, ik zou het werkelijk niet weten. Til heeft met deze zaak niets uit te staan. Gelooft u dat tenminste, inspecteur.’

  ‘Bestaat de mogelijkheid, dat zij gelooft, dat wij u verdenken, omdat we u hebben verzocht hier te komen?’

  ‘Van dat verzoek wist mijn vrouw niets.’

  ‘Weet u dat zeker, mijnheer Koenders?’

  ‘Ja. Dat wil zeggen... Grote hemel, ik heb mijn attachécase vanmorgen thuis laten liggen...’

  ‘En die oproep had u daarin gedaan?’

  ‘Ja, juist omdat ik niet wilde dat Til... Mijn vrouw heeft werkelijk de laatste tijd al genoeg uitgestaan. Er is genoeg ellende gesticht door mijn schuld.’

  ‘Juist. Mevrouw zou die oproep dus gevonden kunnen hebben, nietwaar?’

  Koenders knikt zwijgend.

  ‘Dan vrees ik, dat mevrouw die oproep door een toeval in handen heeft gekregen en dat de reden was van haar komst en haar zelfbeschuldiging. Dat is u ongetwijfeld wel met mij eens? Heeft mevrouw zich ooit iets laten ontvallen, waaruit u kon opmaken, dat zij u verdacht? Want dat moet zij toch ongetwijfeld doen. Ik kan mij tenminste niet voorstellen, dat zij anders vanmorgen hier zou zijn gekomen en een bekentenis hebben afgelegd betreffende een moord, waaraan zij niet schuldig is. Zo iets doe je toch alleen wanneer je iemand anders beschermen wilt. Maar tenslotte kent u mevrouw beter dan ik. Als u een alternatief mocht weten?’

  Hij ziet Koenders, die voorovergebogen zit, het gezicht verborgen in de handen, vragend aan. Robert Koenders heft het hoofd op.

  ‘Neen,’ zegt hij kort. ‘Ook ik zou geen andere reden weten, die mijn vrouw had kunnen brengen tot het nemen van een stap als deze. Zij moet dit wel hebben gedaan, omdat zij diep overtuigd is van mijn schuld, inspecteur.’

  ‘Is die overtuiging gegrond op feiten, die haar bekend zijn? Ja, Van Tol, wat is er?’

  Brigadier Cornelis van Tol staat op en sluipt op de tenen naar hoofdinspecteur Perquin toe, alsof hij bang is een slapende zuigeling wakker te maken. Dan buigt hij zich over diens schouder en zegt, terwijl hij wanhopig zijn best doet te fluisteren: ‘Hun hebben naar boven gebeld, inspecteur. D’r is een dame, die u nodig gesproken wou hebben.’

  ‘Nu, dat zal wel niet zo verschrikkelijk perloe zijn,’ meent deze. ‘Je moet maar zeggen, dat ze haar vragen een kwartiertje te wachten. Als het niets van belang is, zal zij na dat kwartiertje wel verdwenen zijn.’

  ‘Ja maar, inspecteur...’

  ‘Ik kan onmogelijk twee dingen tegelijk doen, brigadier. Laten ze haar maar vragen of een andere inspecteur ook niet goed is.’

  ‘Nee, inspecteur, want...’

  ‘Dan moet ze maar wachten,’ zegt Perquin geprikkeld en wendt zijn aandacht weer naar Koenders. ‘Wel, mijnheer Koenders, u heeft door deze onderbreking ruimschoots tijd gehad na te denken. Had uw vrouw gronden in u de schuldige aan die moord te zien?’

  ‘Denkt u, dat zij anders zichzelf zou hebben aangeklaagd? Natuurlijk had mijn vrouw redenen mij te verdenken, gegronde redenen. Het lijkt mij daarom beter maar niet langer om de zaak heen te draaien. Ik beken, dat ik schuldig ben aan de dood van Addy Terpoorten. En niemand anders dan ik.’

  ‘U beseft de consequenties van wat u daar zegt, mijnheer Koenders?’ vraagt Perquin.

  ‘Zeker doe ik dat, inspecteur. Ik ben schuldig aan de dood van Addy Terpoorten.’

  Brigadier Van Tol laat uit pure verbazing over deze zo gemakkelijk verkregen bekentenis een potlood vallen. In de nu ingevallen stilte werkt dit simpele geluidje als het storten van een karrevracht stenen.

  ‘Juist,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin op een toon, die een lichte verlegenheid verraadt.

  ‘Dat is dan dus in orde, inspecteur. Als u even een verklaring wilt opmaken, dan zal ik die tekenen. Ik veronderstel, dat u mij wel hier zult houden? Misschien zou er iemand gestuurd kunnen worden om een pyjama en een paar andere dingen. Een kam en een tandenborstel en zo. Zo lang je in voorlopige hechtenis bent, draag je nog je gewone kleren, geloof ik?’

  ‘Het spijt mij, maar zo gemakkelijk liggen de dingen nu ook weer niet,’ zegt Perquin verontschuldigend. ‘Aan een arrestatie zijn we nog lang niet toe, mijnheer Koenders.’

  ‘Maar ik heb toch immers bekend?’

  ‘Zeker, u heeft bekend. Maar dat had mevrouw ook gedaan, bekend.’

  ‘Maar u heeft toch zelf gezegd, dat u haar niet geloofde?’

  ‘Zeker. En ik heb u ook gezegd, waarom niet. Omdat uit ons verder gesprek bleek, dat mevrouw helemaal niet op de hoogte was van de wijze waarop en het gif waarmee deze moord was gepleegd. Kijk u eens, mijnheer Koenders, een bekentenis is nu wel heel mooi, maar met zo’n bekentenis alleen zijn we er nog lang niet.’

  ‘Moet ik daaruit opmaken, dat u mij niet gelooft?’

  ‘Dat zeg ik helemaal niet. Maar bij elke geruchtmakende moord, zijn er mensen, die alle moeite doen voor de dader te worden aangezien. Een psychiater zou u wel kunnen uitleggen waarom. Men zou kunnen spreken van een soort exhibitionisme, een ziekelijke drang de aandacht op zich te vestigen.’

  ‘En u verslijt mij voor een exhibitionist, inspecteur? Het spijt mij, dat ik zo’n slechte indruk op u heb gemaakt. Maar ik moet desniettemin blijven bij mijn verklaring. Ik ben de enige schuldige aan de dood van dat meisje. Ik kan u natuurlijk niet dwingen mij te geloven. Maar u zult moeten toegeven, dat ik een motief heb kunnen hebben. En de gelegenheid.’

  ‘De man spreekt alsof hij een zaak bepleit, die hem erg na aan het hart ligt. Alsof niets hem liever kan zijn dan stante pede te worden veroordeeld voor een moord, waarvan nog niet eens voor honderd percent vast staat, dat het een moord is,’ denkt Perquin.

  ‘Wat u daar zegt van een motief en van de gelegenheid tot het plegen van de moord, zijn natuurlijk zwaar wegende argumenten. Wanneer u tenminste de waarheid van die beide beweringen bewijzen kunt.’

  ‘Wilt u nu waarlijk, dat ik geloven zal, dat de politie nu nog niet op de hoogte is van de verhouding tussen Addy Terpoorten en mij? U ziet me toch wel voor erg dom aan, inspecteur.’

  ‘Natuurlijk zijn wij daarvan op de hoogte, mijnheer Koenders,’ zegt Perquin geduldig. ‘Maar we hebben geen enkel bewijs, dat in die verhouding het motief voor deze moord schuilt.’

  ‘Zij wou, dat ik van Til zou scheiden.’

  ‘En u wou dat niet?’

  ‘Al had ik het gewild, dan zou het voor mij nog onmogelijk zijn geweest zonder Tils medewerking. Til had toch ook een stem in het kapittel. Maar bovendien, ik wou niet scheiden van Til, zelfs al was dat voor mij mogelijk geweest. Ik... het was nooit mijn bedoeling geweest, dat het zo ver gaan zou.’

  Dr.Robert Jan Koenders maakt een radeloos gebaar. ‘Denkt u alstublieft niet, dat ik probeer de schuld op Addy te schuiven. Zij was tenslotte een kind van negentien. En ik... ik ben een man, een eind in de dertig... met een gezin... Ik wil alleen maar zeggen dat ik nog niet begrijp...’

  ‘Nu ja, dat is alles goed en wel. Zij wou, dat u scheiden zou en u kon niet en wou niet. Daar was de kous dan toch mee af? Juffrouw Terpoorten verkeerde niet in een toestand, die een huwelijk noodzakelijk maakte. Het spijt mij wel, mijnheer Koenders, maar u zult toch wat meer in bijzonderheden moeten treden. In die verhouding alleen kan ik nog geen motief van een moord zien.’

  ‘Ik wilde niet scheiden en een einde maken aan onze verhouding, maar Addy wou dat niet, inspecteur.’

  ‘Dan zou het, dunkt mij, vrij wat logischer zijn geweest, als juffrouw Terpoorten in haar boosheid en gekwetste trots en de hemel weet welke gevoelens meer, u had vermoord in plaats van u haar,’ meent Perquin. ‘Dat moet u toch met mij eens zijn.’

  ‘U kunt de toestand niet begrijpen, omdat u Addy Terpoorten niet hebt gekend. Tot nu toe was er nog nooit iets geweest, dat zij wou hebben, maar niet kon krijgen. Zij had een heel sterke wil, als het er opaan kwam haar zin door te zetten. Zij kon eenvoudigweg niet aannemen, dat zij dat in dit speciale geval niet zou kunnen doen. Ik geef volmondig toe, dat dat mijn schuld is. Ik had... ik had sterker moeten zijn. Ik had dadelijk toen ik merkte, dat het tussen ons meer dreigde te worden dan een oppervlakkige flirt, moeten breken.’

  ‘Zeker, maar ik veronderstel dat, toen u dat probeerde, juffrouw Terpoorten zich daartegen verzette.’

  Dr.Robert Jan Koenders maakt weer dat kleine, radeloze gebaar.

  ‘Ik... ik weet het werkelijk niet,’ zegt hij aarzelend. ‘Als ik eraan terugdenk, is het alles zo verward, zo... alsof ik niet mijzelf was, maar gedreven werd. Ik kan het onmogelijk duidelijk maken. En ik zal de eerste zijn om toe te geven, dat dit geen excuus is voor mijn gedrag...’

  Perquin denkt aan de door rechercheur Van Geffen verzamelde gegevens. Robert Jan Koenders beseft niet, hoe dicht hij bij de waarheid is, als hij spreekt van gedreven worden. Hij had eenvoudig niet tegen de ijzeren wil van dat meisje opgekund. Maar dat zou hij zichzelf nooit willen bekennen.

  ‘Het is vreemd,’ zegt Koenders nadenkend, ‘hoe een mens dingen kan doen, die hij in zijn diepste wezen toch eigenlijk niet wil. Ik hoop niet, dat u denkt, dat ik probeer mijn gedrag goed te praten. Er valt hier niets goed te praten. Ik heb een mensenleven op mijn geweten. En ik heb daarbij ook nog het leven van mijn vrouw en kinderen vernield. Ik kan u alleen maar verzekeren, dat ik bereid ben daarvoor te boeten, inspecteur.’

  ‘Dat is erg loffelijk, mijnheer Koenders. Om tot de zaak terug te keren na al deze afdwalingen op het terrein van de morele verantwoordelijkheid, u heeft mij nu het motief om zo te zeggen cadeau gedaan. Nu komen we dus aan de uitvoering.’

  ‘De uitvoering? Ik begrijp niet precies wat u daarmee bedoelt, inspecteur,’ zegt Koenders wat onzeker.

  ‘Maar dat is toch heel eenvoudig. Ik zou graag zien dat u mij even duidelijk uiteenzette op welke wijze u te werk is gegaan om juffrouw Terpoorten te vermoorden.’

  ‘Maar dat weet de politie toch allemaal? Zij wist tot nu toe alleen nog maar niet, wie de dader was. U kunt toch wel begrijpen, dat het voor mij erg pijnlijk is daarover te praten? Of pijnlijk is eigenlijk nog veel te zacht uitgedrukt. Het is voor mij ondraaglijk, inspecteur, en daarom ook onmogelijk.’

  ‘Ik begrijp uw gevoelens volkomen. En ik eerbiedig ze. Maar dat neemt niet weg, dat ik toch van u een duidelijk verslag moet hebben over de wijze waarop. Net zo goed als u mij dat heeft gegeven over het waarom, mijnheer Koenders.’

  ‘En dat noemt u mijn gevoelens eerbiedigen? M’n god, ik heb dat kind op mijn geweten. Is dat nu niet genoeg? U is toch mijn biechtvader niet!’

  ‘Neen,’ zegt Perquin langzaam, ‘ik ben uw biechtvader niet. Dus is het zo’n moord, mijnheer Koenders?’

  ‘Ja, zo’n moord is het. Is u nu tevreden?’

  Brigadier Van Tol kijkt met ogen, rond van verbazing, van de een naar de ander. Wat bedoelen die beiden? Zij schijnen elkaar volkomen te begrijpen, maar Cornelis van Tol mag een boon zijn, als hij er ook maar iets van snapt.

  ‘Had zij ermee gedreigd?’ vraagt Perquin zachtjes.

  Koenders knikt. ‘Ja, maar ik heb het niet geloofd. Ik heb tegen mezelf gezegd: ‘Blijf nu sterk. Zij is een verwend kind. Verwende kinderen staan altijd dadelijk klaar met allerlei dreigementen. Je kent dat van haar, neem er geen notitie van.’ Als ik dat wel had gedaan, zou zij nu nog leven.’

  ‘Wat had u dan moeten doen, vindt u?’

  ‘Haar ouders waarschuwen. Maar daar had ik de moed niet toe, omdat... ik had dan moeten zeggen, wat er tussen ons... Ik was te laf, inspecteur. Maar nuchter beschouwd heb ik Addy net zo goed vermoord alsof ik haar een kogel door het hoofd had gejaagd. En daarom is het ook niet meer dan billijk, dat ik...’

  ‘Dat u gestraft wordt? Zeker, maar in de zin van de wet is u geen moordenaar... U zult zichzelf op een andere manier moeten straffen, vrees ik,’ zegt Perquin. ‘Hoe wist u, dat juffrouw Terpoorten zelfmoord wou plegen? Heeft zij u dat gezegd of geschreven?’

  ‘Beide, inspecteur.’

  Dr. Robert Jan Koenders hangt grauwbleek van uitputting in zijn stoel.

  ‘Heeft u die brief misschien bij u?’

  ‘Neen, die heb ik verscheurd.’

  ‘Zo? Dat is erg jammer. Anders hadden we nu een punt achter de zaak kunnen zetten.’

  ‘Gelooft u mij niet? Nu ja, dat zou ook geen wonder zijn. Een bijzonder betrouwbare indruk kan ik, na alles wat ik u heb verteld, moeilijk op u maken.’

  ‘U moest nu maar rustig naar huis gaan, mijnheer Koenders. Mocht ik u nog nodig hebben, dan hoort u het wel. En probeert u in uw eentje met uzelf in het reine te komen, wat die schuldvraag betreft. Val er uw vrouw niet mee lastig. Ik heb zo de indruk, dat die nu zo langzamerhand wel alles heeft gehad, wat zij kan verdragen.’

  

  ‘Inspecteur...’

  ‘Ik weet wel wat je zeggen wilt, Tolletje. Je wilt weten of ik geloof wat die man hier heeft verteld. En ik moet je eerlijk zeggen: ik geloof het en ik geloof het toch ook weer niet. Als het alleen maar om het gedrag van Koenders ging, zou ik er geen ogenblik aan twijfelen, dat wat hij heeft gezegd, de oplossing is. Een man als hij zou in omstandigheden als deze precies zo handelen en niet anders. Maar dat meisje! Dat meisje is de moeilijkheid. Uit alles wat ik van haar heb gehoord, maakt zij op mij niet de indruk, dat ze zelfmoord zou plegen, omdat Koenders niet om harentwil van zijn vrouw wou scheiden. Een type als zij, zou er niet aan denken zichzelf iets zo onherroepelijks aan te doen. Zij zou er eerder op zinnen hem het leven onmogelijk te maken. Een Koenders, die, als zo’n meisje met zelfmoord dreigt, geen voet verzet en later buiten zichzelf is van wroeging, uitstekend, die wil ik dadelijk slikken. Maar een Addy Terpoorten, die zelfmoord pleegt? Neen, die brok ligt mij te zwaar op de maag, die kan ik niet verteren.’

  ‘Dus u denkt, dat hij toch heeft zitten liegen, inspecteur?’

  ‘Neen, dat is nu juist ook weer een mogelijkheid, die ik niet kan aannemen, gegeven ’s mans karakter. In dat geval zou hij een formidabel acteur moeten zijn. Alle gegevens, die Van Geffen over hem heeft verzameld doen hem zien als een man, die buiten zijn werk, dat hij heel ernstig neemt, lichtzinnig is en weinig weerstand heeft. Een man, die, zoals je dat in de wandeling zegt, met een natte vinger te lijmen is. Daarbij heel aantrekkelijk voor vrouwen en door zijn ijdelheid niet sterk genoeg om dergelijke verwikkelingen uit de weg te gaan. Vooral niet als zijn tegenspeelster iemand is van het type van dat meisje Terpoorten. Zo’n man is niet in staat een dergelijke misdaad in elkaar te zetten en, als hij meent toch verdacht te worden, in het hol van de leeuw zo’n prachtige komedie op te voeren.’

  ‘Het zou best kunnen, asdat ie heel anders was, dan ie zich voordoet,’ meent brigadier Cornelis van Tol somber.

  ‘Maar vóór die moord was daar toch nog niet de minste reden toe, Tolletje. Welke reden moet hij nu in ’s hemelsnaam hebben gehad om op die uitstapjes met dat meisje zich anders voor te doen dan hij is? Bovendien, een man, die in staat is tot zo’n geraffineerde moord en een dito camouflage, zou heus wel van zijn vrouw zijn gescheiden om dat meisje Terpoorten te trouwen. Ze was schatrijk.’

  ‘Tja,’ zegt Van Tol weifelend, ‘maar... Nou bellen ze alweer van beneje,’ gaat hij korzelig verder, terwijl hij de hoorn van het toestel neemt. ‘O, grote grutten, inspecteur, we benne die dame vergeten!’

  ‘Zit zij er nog? Zeg dan maar, dat ze haar naar boven laten gaan. Als dat ook weer iemand is, die mij komt vertellen, dat zij dat meisje Terpoorten heeft vermoord, maak ik amok.’

  


  



  


  


  XII - Marthe Molsbergen probeert te helpen


  

  ‘Mijzelf aangeven als de schuldige in de zaak Terpoorten? Maakt u zich maar niet ongerust, inspecteur, geen haar op mijn hoofd, dat daaraan denkt,’ zegt Marthe Molsbergen, die deze laatste woorden bij haar binnenkomen nog juist heeft opgevangen. ‘Ik wou u alleen maar spreken over die dwaze, onbekookte stap van mevrouw Koenders. Ik was er al bang voor, dat zij zo iets zou doen en ik verwijt mijzelf niet beter op haar te hebben gelet.’

  ‘Och, die hele geschiedenis heeft eigenlijk weinig om het lijf, juffrouw Molsbergen. U begrijpt toch wel, dat we zoveel van dat soort bekentenissen krijgen in moordzaken. Als we die allemaal ernstig moesten nemen.’

  ‘Ja, maar ik ben bang, dat wat Til heeft gedaan, u een verkeerde indruk zal geven, wat de plaats van haar man in deze trieste historie betreft. U zou zich in het hoofd kunnen halen, dat zij bewijzen had voor haar mans schuld en dat die bekentenis van haar een goed gemeende maar onhandige poging was om de aandacht van hem af te wenden en op haar te vestigen.’

  ‘Dat is een gezichtspunt, waar zeker iets voor te zeggen valt.’

  ‘Ja, maar het is een geheel fout gezichtspunt. Die arme Til is alleen maar gedreven door een ziekelijk teer geweten.’

  ‘Een ziekelijk teer geweten? Wat verstaat u daar nu eigenlijk precies onder, juffrouw Molsbergen? Zou u mij dat even nader kunnen verklaren?’

  ‘Daarvoor ben ik nu juist gekomen. Om u dat uit te leggen, bedoel ik. Als u tenminste even tijd voor mij heeft.’

  ‘Ja,’ zegt Perquin berustend, ‘natuurlijk heb ik tijd voor u, dat is een deel van mijn werk. Ik kan alleen maar hopen, dat u de zaak niet nog ingewikkelder gaat maken?’

  ‘Wat bedoelt u daarmee?’ vraagt Marthe Molsbergen, terwijl zij de wenkbrauwen optrekt.

  ‘Wat ik daarmee bedoel? Nu, vanmorgen heb ik hier mevrouw Koenders gehad, die kwam vertellen, dat zij dat meisje Terpoorten had vermoord. En vanmiddag deed mijnheer Koenders eenzelfde bekentenis. Maar na lang heen en weer praten draaide dat er op uit, dat het meisje zelfmoord zou hebben gepleegd, na hem van dat plezierige voornemen in kennis te hebben gesteld. Zodat zijn schuld aan haar dood geen actieve maar een passieve was. Een zonde van omissie om het eens theologisch uit te drukken. Hij was zichzelf namelijk klaar bewust, dat het zijn plicht was geweest de ouders van de jongedame te waarschuwen. Heeft u nu misschien weer een nieuwe lezing?’

  ‘Neen, ik heb met de dood van dat kind niets te maken. Maar ik wil eerlijk toegeven, dat ik haar wel honderdmaal had kunnen vermoorden. Als een ferm, eerlijk verlangen naar iemands dood als moord moet worden beschouwd, dan heb ik dat ellendige creatuur zeker wel ettelijke malen vermoord.’

  ‘Werkelijk? U sprak anders zo vergoelijkend en begrijpend over haar bij ons eerste gesprek.’

  Marthe Molsbergen trekt wrevelig de schouders op.

  ‘Maar dat is toch heel natuurlijk, inspecteur. Ik had toen nog de hoop, dat de plotselinge dood van dat meisje niet in verband zou worden gebracht met ons gymnasium. Daarom hoedde ik mij wel de nadruk te leggen op, laten we het zacht uitdrukken, het eigenaardige karakter en de minder prettige hebbelijkheden van dat kind.’

  ‘En het beeld, dat de andere leraren mij gaven, was dat ook zo geflatteerd, juffrouw Molsbergen?’

  ‘Daarover kan ik mij onmogelijk uitspreken, want ik weet niet, wat zij hebben gezegd. Maar zij zullen ongetwijfeld de scherpste kantjes er ook wel hebben afgeslepen om dezelfde reden. Maar ik kwam om met u te spreken over die dwaze bekentenis van Til Koenders.’

  ‘En wat wou u daar dan over zeggen?’

  ‘Het was u toch ernst, toen u zei, dat u haar niet geloofd hebt? Ja? Nu, ik vertrouwde wel, dat u zoveel gezond verstand had.’

  ‘Waarom is u dan toch nog hier gekomen? Om u daarvan te overtuigen?’

  ‘Neen, om u uit te leggen, hoe die hele geschiedenis eigenlijk in elkaar zit. Het zou misschien kunnen, dat dat u de oplossing van de zaak vergemakkelijkte.’

  ‘Niets zou mij aangenamer zijn,’ zegt Perquin ironisch. ‘En bovendien moet u dat toch wel voelen als een morele plicht, nadat u eerst uw best heeft gedaan mij op dwaalwegen te brengen met een foutieve karakterbeschrijving van het slachtoffer.’

  Marthe Molsbergen ziet hem scherp aan.

  ‘U is er dus ook achter, dat de ontknoping in deze zaak onmogelijk te bereiken valt, zolang u geen scherp beeld hebt van de protagonisten? Of liever nog van alle dramatis personae?’

  ‘Ja. En dat is te moeilijker, omdat een van de protagonisten dood is en ik mijn kennis over haar alleen uit de tweede hand kan krijgen. En daarbij wel het beste moet hopen, wat de eerlijkheid van de mensen betreft op wie ik voor het verkrijgen van die kennis ben aangewezen.’

  Zij kleurt licht.

  ‘Touché, maar ik heb het verdiend. Enfin, ik beloof dat u verder van mij de waarheid en niets dan de waarheid zult horen. Tenminste de waarheid, zoals ik die zie. En dat zo objectief mogelijk. Algehele objectiviteit kan ik u natuurlijk niet garanderen, want ik ben niet bovenmenselijk. Maar in allen gevalle zal ik niet meer proberen de rol van dea ex machina te spelen. Is dat u voldoende?’

  ‘Het is meer dan ik had durven hopen, juffrouw Molsbergen.’

  ‘Nu, laten we dan beginnen met Til. Ik heb Til al op de kleuterschool gekend. Samen hebben we de lagere school en het gym afgelopen en samen hebben we aan de universiteit gestudeerd. Til kunstgeschiedenis en ik oude talen. Til had nooit met Rob Koenders moeten trouwen, mijnheer Perquin, zij had een heel andere man moeten hebben. Til is een idealiste, erg fijngevoelig en met een verbazend nauw geweten. Daarbij heeft ze een veel te gering idee van zichzelf. En dat huwelijk van haar heeft er nu juist niet toe meegewerkt haar een hoger idee van zichzelf te doen krijgen. Daarbij is ze verschrikkelijk weerloos. Dat is ze altijd geweest. Ze had in onze studententijd ook nooit enig verweer tegen die typisch vrouwelijke hatelijkheden, waarin sommige vrouwen zo sterk zijn. Als iemand zich op zo’n manier te buiten ging, kon je aan die arme Til zien, dat ze zich schaamde alsof zij de schuldige was. Zij schaamde zich altijd over de slechte manieren van een ander, alsof zij zichzelf als een soort zondebok beschouwde, die boeten moest voor andermans slechte manieren en gebrek aan politesse de coeur. Mensen als Til zijn geboren slachtoffers.

  Rob Koenders is een heel ander type. Maar laat ik eerst even vaststellen, dat hij op zijn eigen wetenschappelijk terrein een kei is en absoluut onkreukbaar. Eerlijk gezegd, geloof ik, dat dat het enige gebied is, waarop hij werkelijk een persoonlijkheid is. Voor de rest is hij een charmeur, ijdel en met weinig wilskracht. Een makkelijke prooi voor iedere vrouw, die zich moeite voor hem geeft. Maar toch met genoeg instinct voor zelfbehoud om juist niet te ver te gaan en schandaal te vermijden. Ik geloof, dat zijn liefde voor zijn werk hier een rem vormt. Het verdriet, dat zijn opeenvolgende flirts Til deden, is iets waarvan hij zich nooit rekenschap heeft gegeven, maar hij was zich altijd heel scherp bewust, dat hij maar tot een bepaalde grens kon gaan wilde hij zich niet maatschappelijk onmogelijk maken en daardoor zijn wetenschappelijke carrière schaden. Behoudens de uitzondering, die ik al noemde, is hij vrij ruim van geweten en leeft hij, in tegenstelling met Til, erg gemakkelijk.’

  ‘Zijn waarheidsliefde is dus niet boven verdenking?’

  ‘Behalve waar het om zijn wetenschappelijk werk gaat, neen,’ zegt Marthe Molsbergen beslist.

  ‘Hm. Maar u zegt van hem, dat hij altijd oppaste te ver te gaan. Het wil mij toch voorkomen...’

  ‘Dat hij ditmaal wel te ver ging? Zeker, mijnheer Perquin, maar niet vrijwillig. Kijk, dat meisje Terpoorten was glashard. En oud voor haar jaren. Rob Koenders dacht, dat hij een gewone, heel oppervlakkige flirt aanknoopte. Hij is wel wijzer geworden.’

  ‘U bedoelt dat zijn gevoel voor dat meisje hem te sterk werd? ‘

  ‘Wel neen, hij voelde niets méér voor haar dan hij voor zijn diverse andere vlammen had gevoeld. Ik geloof eigenlijk niet, dat hij in staat is een werkelijk diep gevoel op te brengen. Behalve dan voor zijn werk. U denkt natuurlijk aan wat Rogiers u zei over haar excessieve vrouwelijkheid. Een soort vleesgeworden Aphrodite. Maar hij ziet haar verkeerd. Een man zal een dergelijke vergissing gemakkelijker maken dan een vrouw, geloof ik. Neen, mijnheer Perquin, dit is geen vrouwelijke jaloezie of kattigheid. Ik bedoel alleen maar dat onze kijk op onze seksegenoten niet wordt vertroebeld door bepaalde factoren, die bij een man nu eenmaal moeilijk uit te schakelen zijn. Ik geloof trouwens dat rector Van IJlst mijn zienswijze onderschrijft. Addy Terpoorten was een echt kind van haar vader. De drie voornaamste eigenschappen van Matthijs Terpoorten zijn hebzucht, heerszucht en een ijzeren wil. Die eigenschappen heeft zijn dochter van hem geërfd. En daarbij ten overvloede een uiterlijk, dat die eigenschappen prachtig camoufleerde. Addy Terpoorten heeft haar sekse altijd als een wapen beschouwd en gebruikt. Als een middel tot het bereiken van een of ander doel. Die doelen wisselden, maar de volharding, waarmee zij haar best deed ze te bereiken en ook bereikte, nooit. Daarbij komt nog, dat de oude Matthijs tenminste enige zelfbeperking had geleerd. Hij is een selfmade man en zal op de lange weg naar boven wel eens een paar maal gevoelig zijn hoofd hebben gestoten. Maar Addy heeft een dergelijke leerschool nooit gekend. Toen zij werd geboren, was haar vader al de grote Matthijs Terpoorten. Zij leerde om zo te zeggen, toen zij nog in de wieg lag al, dat iedere wens van haar wet was. Als iemand haar ooit had gezegd, dat er iets was, dat zij niet kon krijgen, als zij het werkelijk hebben wou, zou zij hem niet hebben begrepen en hem waarschijnlijk hebben uitgelachen.’

  Marthe Molsbergen glimlacht wat verlegen.

  ‘Ik ben bang, dat u dit voor een ernstig geval zult houden van de jaloezie van een ongetrouwde, ouder wordende vrouw tegenover een aantrekkelijk jong meisje,’ zegt ze dan. ‘Het zou mij spijten, als dat zo was, want in dat geval zult u al heel weinig van wat ik zeg geloven. Maar als dat zo is, kan ik er niets aan verhelpen. Het zou niets uitwerken, al bezwoer ik met reeksen van plechtige eden, dat ik heus niet jaloers ben of was.’

  ‘Ik had gehoopt, dat u als iets, dat vanzelf spreekt, zou aannemen, dat ik in de loop der jaren toch wel wat mensenkennis en onderscheidingsvermogen heb opgedaan, juffrouw Molsbergen.’

  ‘Dank u, mijnheer Perquin. Maar om verder te gaan, Rob Koenders is die verhouding met dat meisje binnengedreven, zoals hij zijn verhoudingen binnendreef, langzaam aan, zonder schokken, zonder heftigheid, geleidelijk. En het is zijn vaste overtuiging geweest, dat hij met dezelfde geleidelijkheid die verhouding weer achter zich zou kunnen laten. Een sentimentele reis over een rustige langzaam stromende rivier door le pays du tendre... Tot hij op een kwaad ogenblik merkte, dat zijn partner er heel anders over dacht. En dat zij niet geneigd was hem los te laten. Hij begon te begrijpen, dat zij hem opzettelijk hoe langer hoe verder had gelokt, dat zij zelfs om haar zin door te zetten het er op aanstuurde hem te compromitteren. Hij moet toen wel doodsbang geworden zijn, want een held is hij in een dergelijke situatie niet. Integendeel, het is een paar maal gebeurd, dat Til door een tactvol tussenbeide komen die situatie heeft moeten redden. Maar hij zal wel hebben ingezien, dat zelfs Til met al haar tact, haar liefde en geduld hiertoe in de gegeven omstandigheden machteloos was. En, zoals deze naturen meestal doen, heeft hij zijn heil gezocht in pogingen tijd te winnen, net als mr.Micawber hopend, dat er wel iets zou komen opdagen. Dat er een of ander wonder zou gebeuren om hem uit deze impasse te helpen.

  Maar geduld was nu juist niet een van Addy Terpoortens eigenschappen. Als zij iets wou hebben, dan wou ze dat ook zo gauw mogelijk hebben. Zij was niet gewoon te wachten. Zij besloot dus de knoop door te hakken en ging naar Til om haar te vragen, hoeveel zij moest hebben om haar man af te staan.’

  ‘Wat zegt u? Maar dat is...’

  ‘Iets dat men haar moeilijk kwalijk kan nemen. Ze had al voor ze praten kon, geleerd, dat men met geld alles kan doen. Wat ik haar wel kwalijk neem zijn de dreigementen, die zij tegenover Til gebruikte.’

  ‘Waarmee dreigde zij dan?’

  ‘Met het maken van schandaal. En met het vernielen van Rob Koenders’ carrière. Het resultaat was, dat die arme Til, die het nog nooit had kunnen opbrengen iemand werkelijk te haten, voor dit kind een haat opvatte, die haar zelf bang maakte. Zij heeft mij verteld, dat zij zelfs bijna om Addy Terpoortens dood heeft gebeden. Als u Til kende, zou u kunnen begrijpen, dat zij zichzelf alleen door die wens al een moordenares voelde. Daarom voelde zij het als haar plicht naar u toe te gaan, toen haar man die oproep kreeg. Als hij dan schuldig was, dan was zij het zeker in niet mindere mate, vond ze. En ze had de hoop, dat de gerechtigheid met één offer tevreden zou zijn, veronderstel ik.’

  ‘Weet u ook of mevrouw Koenders met haar man heeft gesproken over die dreigementen van juffrouw Terpoorten?’

  ‘Neen, maar Addy heeft hem zelf verteld, dat zij bij zijn vrouw was geweest en wat gedurende dat bezoek verhandeld was. Voor zover Rob Koenders in staat is van iemand te houden, houdt hij van Til en de kinderen. Zij komen voor hem dadelijk na zijn werk. U kunt u dus voorstellen, dat hij woedend was. Hij is toch al een driftkop. Dat was die scène, waarvan die jonge Elsman een en ander heeft opgevangen.’

  ‘En waarvan u mij wou doen geloven, dat het over een te laag gewaardeerd proefwerk ging?’

  ‘Ja, ik kon toch moeilijk anders. Ik hoopte toen nog, dat we die affaire tussen Koenders en dat kind erbuiten konden houden.’

  ‘Vindt u dat niet op zijn zachtst gezegd, onverantwoordelijk? U moet toch heel goed hebben gevoeld, dat die affaire wel degelijk iets met de dood van dat meisje te maken had? De bedreigingen, die zij had geuit en die zij zeker zou hebben uitgevoerd, vormen immers een zo sterk motief, dat er niet aan te twijfelen valt wie de dader is. Koenders zag immers niet alleen zijn gezinsleven maar ook zijn werk bedreigd. En dat werk was, zoals u zelf heeft gezegd...’

  ‘Houd alstublieft op,’ zegt Marthe Molsbergen gekweld. ‘Zoals u het zegt, moet men wel geloven, dat Robert Koenders de schuldige is. En toch is dat fout, geheel en al fout. Hij is eenvoudig niet in staat zo’n knappe moord in elkaar te zetten.’

  ‘Gelooft u, dat dat meisje Terpoorten iemand was om zelfmoord te plegen, juffrouw Molsbergen?’

  ‘Addy Terpoorten? Geen sprake van,’ zegt zij beslist. ‘Aan zo iets zou zij nooit gedacht hebben. Daarvoor hield Addy veel te veel van Addy. De gedachte aan zelfmoord is door en door absurd. Een type als zij, zou tot zo iets alleen maar komen uit dodelijke verveling. En Addy verveelde zich helemaal niet, dat verzeker ik u.’

  ‘Goed, maar het zag er toch naar uit, of ze de man, die zij hebben wilde nooit zou kunnen krijgen? Kan de schok de eerste maal in haar leven niet te kunnen krijgen waarop ze haar zinnen had gezet, niet zo sterk zijn geweest, dat zij...’

  ‘Zelfmoord pleegde? Dat kan ik onmogelijk aannemen, mijnheer Perquin. Want, ziet u, Addy had helemaal niet het gevoel, dat zij in dit geval haar zin niet zou kunnen doorzetten. Iets dergelijks was een onmogelijkheid in haar ogen. Volgens haar, zou het alleen wat extra moeite kosten. En hoogstwaarschijnlijk zou er ontstaan, wat mijn leerlingen ‘deining’ noemen. Addy was dol op ‘deining’, als zij zelf aanleiding en middelpunt was. Stel u zich haar alstublieft niet voor als radeloos door liefdessmart, om het pathetisch uit te drukken. Ik ben ervan overtuigd, dat zij zich uitstekend amuseerde.’

  ‘Mijnheer Koenders beweert, dat zij hem heeft gedreigd met zelfmoord, juffrouw Molsbergen.’

  ‘Gedreigd? Dat zou best kunnen. Maar, gelooft u mij, geen haar op haar mooie, egoïste hoofdje heeft er ook maar een ogenblik aan gedacht deze bedreiging om te zetten in werkelijkheid.’

  ‘En toch is Addy Terpoorten gestorven, juffrouw Molsbergen. Zij is gestorven aan het gebruik van een te grote dosis van een slaapmiddel,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin ernstig.

  ‘Dat weet ik,’ antwoordt zij onwillig. ‘Dat weet ik. Maar toch houd ik vol, dat zij onmogelijk zelfmoord kan hebben gepleegd.’

  ‘Ergo, zij is vermoord. En dan komen we onherroepelijk weer terug bij dr.Koenders. Hij had een zwaarwegend motief, hij had gelegenheid te over dat slaapmiddel te vervaardigen...’

  ‘Dat had iedereen, die iets van farmaceutische chemie weet,’ werpt ze fel tegen.

  ‘Zeker, maar zulke mensen waren in haar omgeving niet zo dik gezaaid, gelooft u wel?’

  ‘En die jongen Van Maastrigt dan?’

  ‘Acht u Niek van Maastrigt werkelijk tot zo’n geraffineerde moord in staat?’

  ‘Neen, maar Koenders evenmin. Bovendien hebben ze mij verteld, dat de jongen verdwenen is, vlak na de dood van dat meisje. Waarom zou hij gevlucht zijn, als hij van de hele zaak niets afwist? Wat u zegt over Rob Koenders sluit als een bus. Maar u kunt dezelfde bewijzen aan voeren tegen Niek van Maastrigt. Hij had ook een motief: de manier, waarop zij hem aan kant gezet had. Hij had ook de gelegenheid zelf een slaapmiddel samen te stellen. Maar als u daaruit gaat distilleren, dat hij de dader is, dan is u er net zo ver naast als wanneer u Koenders ervoor aanziet. Zij zijn beiden onmogelijk als dader, gegeven hun karakter. En vergeet u niet, dat Addy dat slaapmiddel uit eigen beweging heeft ingenomen. Noch Koenders noch die jongen waren bij haar, toen zij dat deed.’

  ‘Dat behoeft geen beletsel te zijn. Koenders kan haar gemakkelijk onder een of ander voorwendsel ertoe gebracht hebben het in te nemen. Zij behoeft helemaal niet te hebben geweten, wat ze innam.’

  ‘Onmogelijk. Nu is u er geheel naast. Na die scène in dat kamertje bij de garderobe was hun verhouding werkelijk niet zo, dat zij in blind vertrouwen iets dergelijks van hem zou hebben geaccepteerd. En het ingenomen. Ze zou het hem eerder in zijn gezicht hebben gegooid.’

  ‘Volgens u is de zaak zo: Koenders heeft dat meisje niet vermoord en Niek van Maastrigt al evenmin. Zelfmoord is ook uitgesloten. Maar toch is dat meisje dood, dat is nu eenmaal een feit, waaraan niet valt te tornen. En dat zich ook niet laat weg expliceren.’

  Marthe Molsbergen maakt een hulpeloos gebaar.

  ‘Ik... ik vrees, dat ik u niet erg veel geholpen heb. En het was nog wel zo mijn bedoeling het u mogelijk te maken om...’

  ‘Nu,’ zegt Perquin ironisch, ‘in allen gevalle blijft uw goede wil te waarderen. U weet: ‘Ut desint vires, tamen est laudanda voluntas.’ Of leren ze geen spreuken meer in de lagere klassen?’

  ‘Het spijt mij zo, mijnheer Perquin. Ik had gedacht te kunnen helpen. Mee te kunnen werken aan een oplossing. Ik ben erg bang, dat ik juist het tegenovergestelde heb gedaan en misschien wel gruwelijk veel onheil aangericht. U is nu nog vaster overtuigd, dat Koenders de schuldige is. Wie weet, misschien wantrouwt u nu die arme Til ook nog wel.’ Ze ziet er opeens uit als een kind, dat geheel van streek is. ‘Dit heb ik niet gewild, ik... ik geloof, dat ik alleen maar de verkeerde dingen gezegd heb. En toch blijf ik overtuigd, dat Koenders met de dood van dat vreselijke kind niets heeft uit te staan. Ik schijn u alleen maar niet aan het verstand te kunnen brengen, waarom dat onmogelijk is. O, dat ligt niet aan u, dat bedoel ik helemaal niet. Het ligt aan mij. Ik kan het niet duidelijk uitleggen. Gaat u... Is u van plan... Wordt hij nu gearresteerd? Kunt u nog niet even wachten? Misschien wordt de goede oplossing toch nog gevonden. Maar als hij dan al is gearresteerd, helpt hem dat niets meer. Dan zijn zijn Leidse kansen voorgoed verkeken, dan is het zelfs de vraag of hij bij ons wel kan worden gehandhaafd.’

  ‘Dat begrijp ik heel goed, juffrouw Molsbergen. Daarom traineer ik die arrestatie ook zo. Maar er kan een ogenblik komen, dat de aanwijzingen zo overstelpend zijn, dat ik wel arresteren moet.’

  ‘Dat begrijp ik. Het... het is erg vriendelijk van u, inspecteur.’ Ze glimlacht. Het is een onzeker, beverig glimlachje.

  ‘Misschien,’ zegt ze dan weer, ‘misschien heeft deze trieste geschiedenis wel niets met het Hooft-gymnasium te maken. Heeft u er wel eens aan gedacht, inspecteur, hoe ’n uitgebreide kennissenkring een meisje als Addy Terpoorten moet hebben gehad? Mensen van allerlei landaard. Ze reisde immers veel, wintersport, mondaine badplaatsen in de zomer... Hoeveel mensen leer je zo niet kennen? Het zou toch heel goed kunnen zijn, dat een onderzoek in die richting onverwachte resultaten opleverde? Heeft u haar ouders niet eens gevraagd of...’

  ‘Haar ouders wisten bitter weinig van haar doen en laten en van haar kennissenkring. Zij huldigden de opvatting, dat hun dochter uitstekend in staat was op zichzelf te passen. Bovendien hebben ze het beiden te volhandig. Er is een huishoudster, die haar eigenlijk heeft opgevoed. Maar uit haar krijg je al heel weinig.’

  ‘Ziet u wel,’ zegt ze triomfantelijk. ‘Die vrouw zwijgt natuurlijk, omdat zij veel weet, te veel misschien.’

  ‘Zeker, maar ik heb de indruk, dat, wat zij weet, ook weer betrekking heeft op de verhouding tussen het meisje en Koenders. Zoals tot nu toe trouwens elk spoor in die richting wijst.’

  ‘Het kan toch best zijn, dat die vrouw liegt. Dat ze haar redenen heeft om de ware schuldige niet te noemen en daarom een zondebok maakt van Koenders.’

  ‘In de eerste plaats zou die vrouw in geen geval de moordenaar beschermen van een meisje, dat zij liefhad als haar eigen dochter. En in de tweede plaats... Mijn waarde juffrouw Molsbergen, u is toch waarlijk intelligent genoeg om te begrijpen, dat we ook andere informatiebronnen hebben aangeboord? Ook in het buitenland. Maar het resultaat blijft hetzelfde.’

  ‘Ik geloof dat ik nu maar gaan moest,’ zegt ze mat.

  ‘Als u er niet op tegen hebt, zou ik u nog graag één vraag doen. U sprak over Niek van Maastrigt als een kandidaat-schuldige...’

  ‘Ja, maar dat meende ik niet echt. Niek zou net zo min als Koenders tot een dergelijke moord in staat zijn. Dat zei ik u toch?’

  ‘Zeker, maar ik wou graag van u weten wat naar uw indruk nu eigenlijk de betrekkingen tussen dat meisje Terpoorten en Niek van Maastrigt waren, speciaal in de laatste tijd.’

  ‘Dat was al verleden tijd, inspecteur. Dat wil zeggen... Hoe moet ik dat nu precies onder woorden brengen? Het was ongeveer zo. Niek van Maastrigts gevoelens voor dat meisje waren nog altijd dezelfde. Wat haar betreft, hij verveelde haar dodelijk, maar helemaal loslaten wou ze hem desniettemin niet. Addy Terpoorten behoorde tot de mensen, die moeilijk iets kunnen missen, ook al geven zij er niets meer om. En datzelfde gold voor mensen. Ik veronderstel, dat zo iets een mengsel van heers- en hebzucht is. Al kan iets of iemand je niets meer schelen, dat ding of die persoon moet toch je eigendom blijven, mag geen onbeheerd goed worden, dat een ander zich zou kunnen toeëigenen.’

  ‘Wat is Niek van Maastrigt eigenlijk voor een jongen?’

  ‘Maar wat heeft dat nu met Addy Terpoortens dood te maken?’ vraagt zij verwonderd. ‘De jongen schijnt weg te zijn, niet? Misschien was de dood van dat meisje een te grote schok voor hem. Niek is een beetje een ouderwetse jongen, weet u. Zo helemaal niet het moderne type. Hij geeft zich niet gemakkelijk, maar hij blijft door dik en dun trouw aan zijn vrienden. Veel vrienden heeft hij niet. Goed beschouwd maar één, Jaap Elsman. En dan zijn tweelingzuster, Tine. Niek en Tine waren innig aan elkaar verknocht. Het moet voor die arme Tine een hele schok zijn geweest, toen haar broer er invloog met Addy Terpoorten.’

  ‘Er invloog?’

  ‘Ja, het initiatief in dat soort dingen ging altijd uit van Addy Terpoorten. Het is toch eigenlijk wel merkwaardig, dat de betreffende partner dat nooit scheen te merken. Of misschien is het dat ook wel niet. Het initiatief op dat gebied gaat vaker van de vrouw uit, dan men denkt, geloof ik.’

  ‘Dat kan wel zijn, maar zolang we het ons niet bewust zijn, is er geen man overboord, juffrouw Molsbergen. Illusies wegen meestal zwaarder dan de werkelijkheid. Ik verwonder er mij alleen maar over, wat een mondain kind als Addy Terpoorten in de jongen zag. Hij was niet knap, niet sportief, niet geestig of charmant. Tenminste die indruk heb ik nooit van hem gekregen de paar keer, dat ik hem heb gezien.’

  ‘Neen, hij was niets van dat alles. Maar hij was moeilijk. Dat wil zeggen, hij had geen interesse voor meisjes. Eigenlijk was het enige, dat hem interesseerde scheikunde. In de exacte vakken en in scheikunde speciaal was hij een kei. Koenders zegt, dat hij de beste leerling is, die hij ooit heeft gehad en dat hij het geweldig ver zal brengen. In de andere vakken was hij maar zo-zo. Zijn Grieks was bepaald zwak. Ziet u, het is een beetje moeilijk u de zaak uit te leggen, omdat u dat meisje Terpoorten niet heeft gekend. Zij behoorde tot die mensen, die altijd juist dat willen hebben, waarvan men beweert, dat het voor hen niet te krijgen is. Zo’n iets was voor haar Niek. Of zij iets om hem gegeven heeft? Ik ben zeker van niet. Hij was niet haar type. Ik ben bang, dat hij haar dikwijls gruwelijk moet hebben verveeld met zijn eerbiedige toewijding. De arme jongen was geheel van de kaart, ziet u. Hij zette dat wurm op een voetstuk om maar voor haar te kunnen knielen. En hij was nog verheerlijkt, als zij hem dan in zijn gezicht schopte. Figuurlijk dan. Hij was de middeleeuwse page en zij was zijn domina. In zijn ogen was ze vlekkeloos, een hoger wezen, dat geen kwaad kon doen.’

  ‘Zij was voor hem de zon, de maan en de sterren,’ mompelt Perquin.

  ‘Het spijt mij, ik begrijp niet wat u zeggen wilt.’

  ‘Ik herhaalde alleen maar iets, dat Tine van Maastrigt mij gezegd heeft. Maar gaat u verder, juffrouw Molsbergen.’

  ‘U gaat toch niet denken, dat die arme jongen wel eens de dader kon zijn? Ik had hem er niet in moeten halen. Maar u somde zulke sterke bewijzen tegen Koenders op, dat ik u wou laten zien, dat die niet alleen voor hem golden. Ik heb geen ogenblik gedacht, dat Niek...’

  ‘Maak u maar niet ongerust, dat doe ik ook niet,’ antwoordt Perquin rustig. ‘Maar gaat u alstublieft verder.’

  ‘Waar was ik ook weer? O, ja, ik sprak over zijn verering voor haar. En ik gaf als mijn mening, dat die haar erg moet hebben verveeld. Maar dat belette haar niet duidelijk haar macht te demonstreren. Zij maakte hem haar lakei en haar boodschappenjongen. En de stakker vloog op haar wenken. Dat bleef zo, zelfs toen ze hem had laten schieten, en hoe, voor Rob Koenders. Ik zal de laatste zijn te ontkennen, dat hij haar oneindig beter lag dan Niek van Maastrigt. Ze moet zo ongeveer het behaaglijke gevoel hebben gehad van iemand, die eindelijk een paar te nauwe schoenen kan uitschoppen.’

  ‘Maar zij bleef gebruik van hem maken voor allerlei futiliteiten?’

  ‘Dat heb ik u toch al gezegd. Addy Terpoorten had geen hart en kende geen schaamte.’ Marthe Molsbergens stem is vol haat.

  ‘Tja, juist,’ zegt hoofdinspecteur Perquin alsof hij tegen zichzelf spreekt. En hij tekent weer ijverig pterodactyls op het vloeiblad. ‘Ja, zo was het dus. Al die tijd voelde ik dat het er was en ik kon het niet grijpen... Tja...’ Dan schijnt hij zich te herinneren, dat Marthe Molsbergen nog altijd tegenover hem zit.

  ‘Ik ben u erg dankbaar voor uw komst, juffrouw Molsbergen. Ik hoop alleen maar, dat ik u niet te lang heb opgehouden. Het is, zie ik, al bij zevenen. Ik schaam mij werkelijk.’

  ‘O, dat is niets, mijnheer Perquin,’ antwoordt zij werktuiglijk. ‘Het spijt mij alleen maar, dat ik u geen stap verder heb kunnen helpen.’

  ‘Och neen, dat moet u nu ook weer niet zeggen. Het heeft altijd zijn nut, als men de dramatis personae in een dergelijke zaak van verschillende kanten ziet belicht.’

  

  ‘Ik zou wel es willen weten waarom of dat ze hier kwam,’ zegt brigadier Cornelis van Tol vijandig.

  ‘Och, waarschijnlijk omdat ze tot de mensen behoort, die menen, dat zij in staat zijn de meest scheve dingen recht te zetten, Tolletje. Daarbij is zij intelligent en begrijpt ze drommels goed, dat in deze zaak de oplossing niet ligt in de uiterlijke gebeurtenissen, maar in de karakters van de spelers. En ze heeft gehoopt, dat, als zij mij die karakters duidelijk voor ogen kon stellen, ik haar conclusies zou onderschrijven. Is dat meisje voor morgenochtend opgeroepen? Dan moesten wij er vandaag maar een punt achter zetten, Tolletje.’

  


  



  


  


  XIII - Mevrouw Andriessen is boos en het meisje Line weet niet van wie zij banger is, mevrouw Andriessen of de politie


  

  ‘Voor mij?’ zegt het meisje Line en ze kijkt de dikke agent verbaasd en angstig aan, terwijl zij het briefje, dat hij haar zoëven heeft gegeven doelloos om en om draait.

  ‘U is toch Lina Krans? Dat is dan in orde.’

  ‘Ja maar,’ zegt ze angstig, ‘hier staat halfelf. Om halfelf ken ik onmogelijk weg. Ik moet toch me kamers doen en... Mevrouw Andriessen zal het nooit goedvinden,’ eindigt zij dan op een toon alsof dit niet goedvinden van mevrouw Andriessen de deur dichtdoet.

  ‘Line, wat voer je toch uit? Je staat nu al bijna een half uur aan de deur.’ Mevrouw Anne Andriessens tijdschatting is niet vrij te pleiten van overdrijving.

  ‘Neemp u mij niet kwalijk, mevrouw, het is de politie,’ zegt Line terwijl ze een rood hoofd krijgt van angst en agitatie.

  ‘De politie? Welke reden heeft de politie om jou van je werk te houden?’ vraagt mevrouw Andriessen streng en zet koers naar de voordeur.

  De agent salueert beleefd en legt uit, dat hij de juffrouw hier, met een hoofdbeweging naar het meisje Line, een oproep kwam brengen om morgen op het bureau te komen.

  ‘Ik heb hem gezegd, asdat dat onmogelijk ging, mevrouw,’ zegt Line ijverig, ‘’s morreges is het veels te druk.’

  ‘Tja,’ zegt de agent, ‘dat regardeert mij nou, zo gezegd, niet. Maar u zou kennen opbellen en vragen of dat het misschien ’s middags ook goed is.’ En hij denkt, dat dat meisje maar een armzalig stukje mens is, groen van magerheid, en doodsbang van die mevrouw van haar.

  ‘Line hier is een goede week geleden al ondervraagd door een inspecteur. Kom, hoe heette die man nu ook weer? Parquet? Parquil? Enfin, dat doet er ook weinig toe. Hoofdzaak blijft, dat zij al ondervraagd is en alles heeft verteld wat ze wist. Ik zie er het nut niet van in, dat nu weer een ander haar gaat ondervragen. Dat is alleen maar tijd verknoeien. Als die andere inspecteur of commissaris de moeite neemt even het dossier door te zien, vindt hij daar alles wat zij van de zaak weet. Het is dus nergens voor nodig haar uit haar werk te halen. Breng dat maar over, agent.’

  ‘Dat zal ik wel heilig uit mijn hart laten, mevrouw. Als hoofdinspecteur Perquin dat meissie nog eens wil ondervragen, dan heb-ie daar natuurlijk zijn redenen voor. En as u het niet met hem eens ben, dan moet u hem dat zelf maar vertellen. Ik heb gedaan wat dat mij werd opgedragen,’ laat hij er plechtig op volgen. ‘As dat meissie niet komt, dan bennen de gevolgen voor d’r eigen rekening.’

  Even later krijgt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin een woedende mevrouw Andriessen aan de telefoon. Wat bezielt hem dat meisje nu nog eens te willen ondervragen? Dat kind wist immers niets? Het enige resultaat zou zijn, dat zij een paar dagen zat opgescheept met een schepseltje, dat van pure nervositeit voor niets goed was. Inspecteur Perquin moest nu maar eens voor al begrijpen, dat zij dat arme kind niet stuurde. En zij, Anne Andriessen, zou hem erg erkentelijk zijn, als hij nu eindelijk eens het fatsoen had hen met rust te laten.

  Het spijt hoofdinspecteur Perquin meer dan hij zeggen kan, dat het hem onmogelijk is dat arme kind met rust te laten, zoals mevrouw Andriessen het noemt. Erger nog, hij zal ook mevrouw Andriessen nog een keer moeten lastig vallen. Hij hoopt innig, dat dit de laatste keer zal zijn. Zou mevrouw ongeveer drie kwartier later kunnen komen? Dat zal hij dan maar voor afgesproken houden.

  Hij hoort, hoe de stem van mevrouw Andriessen zich nog even verheft in een onzeker protest en dan strijdensmoe toegeeft.

  ‘Maar werkelijk, inspecteur, ik kan mij niet begrijpen, waarom,’ eindigt zij moedeloos.

  Anne Andriessen gaat naar de keuken, waar een in tranen badende Line snikkend en snuffend bezig is het tafelzilver te poetsen.

  ‘Nu moet je eens ophouden je zo aan te stellen, Line,’ zegt ze streng. ‘Je hebt immers niets op je geweten en dus geen enkele reden bang te zijn voor de politie. Dat zijn tenslotte ook maar mensen. Het enige, wat je te doen hebt, als je morgen ondervraagd wordt, is hetzelfde zeggen, dat je de eerste keer al hebt verteld, dat juffrouw Addy’s kamer net was als anders en dat je er niets bijzonders hebt gevonden. Begrepen, Line?’

  ‘J-j-ja, mevrouw,’ snikt het meisje.

  ‘Zeg, ben je van plan de hele dag te zitten simmen?’ vraagt Riek, het keukenmeisje, een beetje kriegel. - Goeie hemel, wat voor ’n dooie diender was die meid toch, bang voor d’r eigen schaduw. Ze wou, dat ze haar deze dienst maar nooit bezorgd had. Nou ja, ze had meelij gehad met dat kleine bloedarme onderkruipseltje tussen al die kerngezonde, lawaaiige, levenslustige broers en zusters. Thuis maakte het wurm zich altijd zo klein mogelijk en op fabriek was het weer net zo. Ze wist er zichzelf niet te handhaven en het rumoer maakte haar ziek. Riek, die te kampen had gehad met een reeks van wat zij ‘floddermedams’ noemde, te ‘beroerd om een poot uit te steken’, had mogelijkheden gezien in dit kind. En het was boven verwachting goed gegaan, dit werk scheen haar te liggen. Alles liep gladjes, voor het eerst sinds tijden behoefde Riek niet bang te zijn van de ene dag op de andere alleen voor het werk te staan, waren er geen herries, geen brutale antwoorden. Het kind was niet vlug, maar wat ze deed, deed ze keurig. En nu opeens was ze helemaal van de kook! Zeker, na die eerste ondervraging was ze ook al van streek geweest, maar zoals ze nu was, neen, zo overstuur was je toch niet, als je alleen maar moest komen getuigen. Tenminste niet, als je niets op je geweten had.

  Met een ruk keert Riek zich naar het zielige, in elkaar gezakte figuurtje, gaat in haar volle dreigende breedte voor het huilende meisje staan.

  ‘Waarom zit je zo te simmen? Hejje dan wat op je geweten? Hejje misschien gelogen de vorige keer?’

  Line snikt nog harder, ze maakt kleine jankende geluidjes als van een bedroefd jong hondje.

  ‘Dus je heb geloge?’ gaat Riek onverbiddelijk verder. ‘Ken je niet antwoorde?’

  Weer een zacht gejank.

  ‘Nou,’ troost Riek ruw, ‘huil je nou maar niet te water. As je maar zorgt, dajje dit keer de waarheid zegt, ister nog geen man overboord. Je zeg maar, asdajje zo de zenuwe had, dajje nie wist wat of dajje zee? Snappie? Dan zelle ze je werentig nie opvrete.’

  Line laat weer zacht jankend een paar haast onverstaanbare woorden horen.

  ‘Mevrouw Andriessen? Wat heb mevrouw Andriessen daar nou mee te maken? Wat zeg je? Wil zij het niet? Wat ken jou mevrouw Andriessen verschelen? Die houdt ook elleke maand d’r hand op. Jij hoef niet te liege voor haar plezier. Watte? Hier weg moeten? Nou, daar ben ik dan ook nog bij, zou’k zo zeggen. Hou nou maar op met simme en zeg daar bij de pelitie morrege netjes de waarheid. Kijk es, daar hejje een lekker koppie soep. Wat een mens toch moet doen om te maken, dajjij vlees op die botte van je krijg... Je ken wel met de knijne door de tralies, ’t is zonde da’k het zeg, daar.’

  Goedhartig plant ze een kop dampende soep voor het huilende meisje. ‘Alla, en nou opdrinke, hoor.’

  

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kijkt nadenkend naar het iele figuurtje, dat angstig in elkaar gedoken tegenover hem zit. ‘Een verlate Sprotje,’ denkt hij. Dit armetierige kleine ding weet dus iets. Iets, dat mevrouw Andriessen niet aan het daglicht wil zien. Maar hoe krijg je zo iets nu uit zo’n kind. Mevrouw Andriessen zal haar haar marsorder wel hebben meegegeven, daaraan twijfelt hij geen ogenblik. Zijn enige troost is, dat mevrouw Andriessen zich toch niet geheel zeker voelt van de stilzwijgendheid van het meisje Line. Waarom was ze anders zo nerveus geweest en had ze alles gedaan om deze ondervraging te verhinderen?

  Een welgedane vlieg trekt schots en scheef zijn lijnen door de kamer, als iemand op zoek naar het beste plaatsje op een lekker luw caféterrasje. Onder het vliegen zoemt hij zielstevreden met een wereld, waarop hij, tenminste voorlopig, niets vindt aan te merken. Eindelijk schijnt hij zijn keus te lubben bepaald, want hij strijkt in een keurige glijvlucht neer op de kalende schedel van brigadier Cornelis van Tol, die met een snelle beweging hem probeert te pakken, maar er juist naast grijpt.

  Het meisje lacht, een iel, schuw giecheltje, waarvan ze zelf schijnt te schrikken. Maar brigadier Cornelis van Tol knipoogt vrolijk tegen haar en zegt, dat het wel ‘kazeweel’ is, maar dat die smakkers altijd hem hebben moeten. ‘Zeker vanwege het mooie uitzicht,’ grapt hij.

  ‘U had hem bijna,’ zegt het meisje Line.

  ‘Ja, dat heb ik ze nou altijd: bijna.’ De brigadier trekt zo’n kwasi wanhopig gezicht, dat het meisje onwillekeurig weer lacht, maar nu minder angstig en benepen.

  ‘Ja,’ maakt Perquin snel gebruik van deze door Van Tol zo handig teweeggebrachte ontspanning, ‘verder in de zomer gebruikt de brigadier een net met belletjes. Maar dat helpt ook al niet,’ betreurt hij. ‘Weet u, dat ik een standje van mijn vrouw heb gehad, omdat ik u heb gevraagd op dit uur te komen? Zij zegt, dat je wel echt een man moet zijn om te denken, dat een vrouw er op dit uur van de dag uitlopen kan. Zullen we beiden dan ons best maar doen het zo kort mogelijk te maken? Het is eigenlijk mijn schuld, dat ik u nu voor de tweede maal moet plagen met die narigheid. Ik heb het verleden keer zo kort mogelijk gemaakt, omdat ik wel merkte, hoe zenuwachtig u was. En dat was werkelijk ook geen wonder, het moet een vreselijke schok voor u geweest zijn. Laat eens kijken, ik heb hier een paar dingen genoteerd, die ik u de vorige maal niet heb gevraagd en die ik toch graag weten wou. Dat is dan in de eerste plaats dat tafeltje bij juffrouw Terpoortens bed. Dat was toch immers zo’n tafeltje, waarvan het blad verstelbaar is, zodat je het over het bed kunt schuiven?’

  Ze knikt toestemmend.

  ‘En dat deed u iedere morgen? Ja? En dan zette u het blad met juffrouw Terpoortens ontbijt op dat tafeltje? Mooi. Maar dan moest u toch eerst dat tafeltje leegmaken, niet? Er zal toch wel eens een boek op gelegen hebben? Of een bordje met vruchten hebben gestaan? Of wat biscuits? Of een glas? Denkt u nu eens even goed na, juffrouw Krans, wat hebt u op de bewuste morgen van dat tafeltje genomen?’

  ‘Niks, werkelijk niks! De juffrouw haalde zo vreemd adem, dat ik het blad met het ontbijt zo op dat tafeltje heb gezet en mevrouw Andriessen ben gaan waarschuwen. Echt waar! Het glas viel nog bijna op de grond, toen ik dat blad op het tafeltje schoof.’

  ‘Welk glas?’

  ‘Het glas, dat op dat tafeltje stond. Het viel om en die papieren zijn nog nat geworden. Maar gelukkig niet erg, ziet u. Het kwam allemaal doordat ik zo zenuwachtig was, anders ben ik echt nooit onhandig. Dat briefje was gelukkig droog gebleven, maar...’

  Zij zwijgt abrupt en ziet Perquin verschrikt aan, de hand voor haar mond.

  ‘Maar de poederpapiertjes waren nat geworden, wou je zeggen, niet?’

  Zij knikt weer en zegt dan: ‘Ik had het niet moeten zeggen, mevrouw Andriessen... Maar Riek zei, dat ik er last mee zou krijgen als ik mijn mond hield. Ik weet niet...’

  ‘Die Riek van je heb gelijk, me kind, da’s een verstandige vrouw, die heb ’et goed met je voor,’ zegt brigadier Cornelis van Tol vaderlijk. ‘Zeg jij maar eerlijk wat of dajje weet, dan ben je een beste meid.’

  ‘Mevrouw Andriessen...’

  ‘Mevrouw Andriessen is nou nog van streek, maar dat komt wel goed, hoor.’ Hij knikt haar bemoedigend toe.

  ‘Kun je je ook nog herinneren hoeveel van die poederpapiertjes er waren, Line?’ vraagt Perquin, die het ‘juffrouw Krans’ maar laat varen omdat hij merkt, dat die plechtige wijze van aanspreken het kind alleen maar van streek brengt.

  ‘Drie. Maar het waren geen poeierpapiertjes, die bennen stijver, meer zo krakerig. Het leek meer op vloeipapier zogezeid. En ze waren ook anders gevouwen. Maar ’r had wel poeder in gezeten. In een d’rvan zat nog.’

  ‘Dat briefje was zeker voor mevrouw Andriessen, niet?’

  ‘Ja, haar naam stond op de envelop.’

  ‘Zo, er zat dus een envelop om? Mooi. Dank je wel, Line. We zullen je nu niet langer je kostbare tijd laten verknoeien, hoor. Je bent een flink meisje en je hebt ons prachtig geholpen.’

  ‘Mevrouw Andriessen...’ begint ze angstig.

  ‘Mevrouw Andriessen zal heus niet boos op je zijn,’ troost Perquin en overlegt intussen of hij het kind, mocht dit haar haar dienst kosten, niet onder dak kan brengen. Het is waar, Edeltje verdraagt het slecht als Susanne zich te veel met de dagelijkse gang van zaken bemoeit. Maar met deze hummel zou het een heel ander geval zijn. Die zou ze kunnen commanderen en vertroetelen tegelijkertijd. Daar was dat arme ding nu juist voor geknipt, onzeker en een tikje zielig.

  Dan dringt het tot hem door dat brigadier Van Tol al een poosje met nadruk zijn keel schraapt.

  ‘Ja, Van Tol, zo ver zijn we dus,’ zegt hij, ‘er was een briefje en er waren poeders of hoe je het noemen wilt.’

  ‘Dus zelfmoord, inspecteur?’ constateert de brigadier.

  ‘Dat zou ik nu ook weer niet dadelijk durven zeggen. Mevrouw Andriessen moet ons eerst dat briefje maar eens laten zien. Maar er veel op lijken, dat begint het toch wel te doen. Vreemd, ik zou nooit hebben geloofd dat dat meisje Terpoorten daar het type voor was. Wil je eens kijken of mevrouw Andriessen er al is?’

  De manier waarop zij binnenkomt en gaat zitten op de stoel, die hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin hoffelijk voor haar aanschuift, is van een zo onverholen vijandigheid, dat Perquin het het verstandigst oordeelt maar dadelijk tot de aanval over te gaan.

  ‘Waarom heeft u mij bij uw vorige ondervraging gezegd, dat er in de kamer van juffrouw Terpoorten op die bewuste morgen niets ongewoons te bespeuren viel?’

  ‘Dat viel er dan ook niet,’ antwoordt zij scherp.

  ‘Niet? Lagen er dan elke morgen poederpapiertjes op het tafeltje bij haar bed? Dan gebruikte zij dus toch slaapmiddelen?’

  ‘Dat deed zij niet.’ Mevrouw Anne Andriessen is doodsbleek, het ademhalen kost haar zichtbaar moeite.

  ‘Dan waren die lege papiertjes - ik geloof, dat een ervan nog niet geheel leeg was, wel? - dus wel iets, dat ongewoon was?’

  ‘Als u dat dan met alle geweld wilt.’

  ‘Ik wil niets, behalve de waarheid vinden. Goed, die papiertjes waren dus iets ongewoons. En dat briefje aan u zeker ook?’

  ‘Ik weet van geen briefje.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zucht even.

  ‘Ik had u voor een verstandige, evenwichtige vrouw aangezien, mevrouw Andriessen. Maar ik ga nu werkelijk geloven, dat ik mij heb vergist. Alleen een vrouw zonder enig gezond verstand kan zo koppig tegen beter weten in blijven liegen. Waar is dat briefje, mevrouw Andriessen?’

  Anne Andriessens houding verslapt plotseling, alsof er ergens in haar een veer is gesprongen. Haar handen spelen nerveus met de sluiting van haar handtas. Open, dicht. Open, dicht. De droge knip van de zich sluitende tas is het enige geluid dat, regelmatig herhaald, een tijdlang de stilte verbreekt. Dan zegt ze opeens:

  ‘Dat briefje... Dat briefje heeft het arme kind mij geschreven, toen ze voelde, dat ze..., dat ze... Was ik die avond maar niet weg geweest, die meiden..., altijd alleen met zichzelf bezig... Ik zou wel...’

  ‘Wat schreef zij u, mevrouw Andriessen?’ vraagt Perquin gespannen.

  ‘Zij had het ingenomen, dat goedje. En ze voelde zich ellendig. Ze had al een paar keer gebeld, maar niemand had haar gehoord. Ze was bang, dat hij haar had vergiftigd.’

  ‘Hij? Wie?’

  ‘Die man! Koenders! Wie anders?’ Haar stem is hees van haat.

  ‘Heeft u dat briefje bij u?’

  ‘Neen. Ik heb het niet meer, ik heb het verscheurd. Ik wou niet, dat er gepraat zou worden over Addy. Er werden toch al dingen over haar gezegd...! Het waren allemaal leugens! Jaloezie en niets anders! Addy was een lief kind. Er stak geen kwaad in Addy!’

  ‘Het is erg jammer, dat u dat briefje niet hebt bewaard.’

  ‘Maar ik wil onder ede verklaren, wat erin stond. Het was zo erg, het schrijven had haar zo’n vreselijke moeite gekost, dat was duidelijk te zien. De laatste zin was niet eens afgemaakt. Midden in een woord heeft zij niet verder gekund... O, als ik eraan denk. Ik had het u maar beter dadelijk kunnen zeggen. Maar ik had dat briefje al vernietigd. Ziet u, in het begin dacht ik, dat men het wel voor een natuurlijke dood zou houden. En toen kwam ineens dat alles! De politie! Die ondervraging! Ik wist niet meer... Inspecteur, u zult er toch voor zorgen, dat die man zijn gerechte straf niet ontkomt? Hij heeft haar vermoord! Hij en niemand anders!’

  ‘Dus is het nou toch een moord, inspecteur,’ zegt Van Tol hoofdschuddend. ‘Is me dat effe een zakie. Het ene ogenblik zou je d’r op zweren asdat het zelfmoord was en vijf menuten later is het weer een effetieve moord! Zoek maar uit!’

  ‘Geloof jij dan na die verklaring van mevrouw Andriessen nog niet, dat het moord is, Tolletje?’

  Brigadier Cornelis van Tol ziet zijn hoofdinspecteur ongelukkig aan.

  ‘Ik denk, asdat ik dat nou wel anneme moet. Maar ziet u, inspecteur, het zou me niks verwonderen as het over een kertiertje weer anders was. Wat een krankzinnige bedoening!’ En hij schudt somber het hoofd.

  

  ‘Heb je al met commissaris Van Waveren gesproken?’ vraagt Susanne als Perquin haar die avond zijn wederwaardigheden heeft verteld.

  ‘Neen, ik heb zo het gevoel, dat de kous hiermee nog niet af is. Om je de waarheid te zeggen, chérie, zou ik me prettiger voelen, als ik eerst de lezing van Niek van Maastrigt eens kon horen over de zaak. Als de jongen er niets mee te maken heeft, waarom is hij dan weggelopen? Of neen, dat is iets, dat ik nog wel begrijpen kan. Maar waarom is hij weggebleven?’

  ‘Ik veronderstel, dat hij bang was,’ oppert Susanne.

  ‘Bang? Van iets of van iemand?’

  ‘Ik denk van iets. Misschien wel van iets, dat hij zelf had gedaan.’

  ‘Susanne, kan jij die jongen dan zien als een soort sluipmoordenaar? Want daar zou het dan toch eigenlijk op neerkomen!’ protesteert Perquin bijna heftig.

  ‘Neen, dat wilde ik helemaal niet zeggen, maar er zijn zoveel mogelijkheden.’

  ‘Veel te veel,’ geeft Perquin toe. ‘Ik ben blij, dat Edel hier de haard heeft aangemaakt. Wat is dat weer ineens omgeslagen. Ja, graag nog een kop koffie, m’amie.’

  Beiden zitten ze een tijd zwijgend. Een windstoot slingert een hand vol hagelkorrels tegen het raam.

  ‘Arme bloesem,’ merkt Susanne op en dan, zonder overgang, vraagt zij opeens: ‘Dat briefje, daar zat dus een enveloppe om?’

  ‘Dat zei dat meisje tenminste. En ik kan mij niet indenken, dat zij onwaarheid sprak. Wat zou ze er trouwens aan gehad hebben?’

  ‘Heb je mevrouw Andriessen er ook naar gevraagd?’

  ‘Neen, dat vond ik beter van niet.’

  ‘Neen, ik geloof ook dat het beter is. Maar het is toch wel heel vreemd van die enveloppe, Pieter Auguste.’

  ‘Bijzonder vreemd,’ stemt hij toe. ‘Weet je wat het ergste is in deze zaak, Susanne? Dat je zo helemaal in het donker tast, omdat je zo goed als geen feiten tot je beschikking hebt. Het enige, dat vaststaat, is dat dat meisje stierf door een slaapmiddel, dat eigen fabrikaat was van de een of de ander. Waarom het haar werd gegeven en waarom zij het innam, dat zijn dingen, waarop ik op het ogenblik nog net zo min een antwoord weet als bij het begin van de zaak. Bij het bouwen van een werktheorie kan ik alleen maar afgaan op wat ik van het karakter van die mensen weet, die erbij schijnen te zijn betrokken. Om de ellende te vervolmaken ken ik het karakter van de hoofdpersoon alleen maar van horen zeggen. Uit de tweede hand!’

  ‘Maar, Pieter Auguste, in elke moordzaak krijg je je informaties over het slachtoffer toch immers zo. Uit de tweede hand.’

  ‘Goed. Alles tot je dienst. Maar die slachtoffers hadden wat hun moord aangaat, alleen maar een passieve rol gespeeld.’

  ‘En je bent er niet zeker van, dat dat hier het geval is?’

  ‘Neen. Jij soms wel?’

  ‘Eigenlijk ook niet. Eerlijk gezegd ben ik in deze akelige zaak van niets zeker, Pieter Auguste. Zelfs niet ervan, dat je hier werkelijk te doen hebt met een moord.’

  ‘Dus jij gelooft, dat dat meisje Terpoorten zelfmoord heeft gepleegd? Neen, Susanne, dat kan ik mij, in aanmerking genomen haar karakter, niet voorstellen.’

  ‘Neen,’ zegt Susanne aarzelend, ‘zelfmoord lijkt wel onmogelijk, maar moord? Je hebt haar leven nu wel geheel en al onder de microscoop gehad en met de enige man, die - en een zeer zwaar wegend - motief had en in staat was zelf een dergelijk slaapmiddel te fabriceren, had zij niet lang voor haar dood zo’n hooglopende herrie gehad, dat ik mij moeilijk kan voorstellen, hoe zij van hem zulk goedje zou hebben geaccepteerd en in goed vertrouwen geslikt. Terwijl jij ten overvloede ook nog beweert, dat die man niet van het type is, dat een dergelijke ingewikkelde moord in elkaar zet.’

  ‘Neen, maar iemand zal duizendmaal geheel in overeenstemming met zijn karakter handelen en de duizendeneerste maal iets doen, waarvan je achterover slaat van pure verbazing.’

  ‘Goed, maar wat hij dan die duizendeneerste keer doet moet toch binnen zijn mogelijkheden liggen,’ meent Susanne en het denkrimpeltje groeft zich weer diep tussen haar wenkbrauwen. ‘Zelf ben je toch ook niet zeker, dat die mevrouw Andriessen met haar verklaring over de inhoud van dat briefje niet heeft gelogen. Anders had je wel een bevel tot aanhouding gevraagd.’

  ‘Ik ben erg bang, dat ik het zelfs in dat geval nog niet zou hebben gedurfd, Susanne. Want zelfs als we aannemen, dat mevrouw Andriessen de waarheid heeft gesproken, wie garandeert mij dan nog, dat dat meisje Terpoorten ook de waarheid schreef?’

  ‘Geloof je haar in staat tot zo iets?’ Susanne Perquin huivert en schikt werktuiglijk dichter bij de kachel.

  ‘Ik kan er niets aan doen, maar ik ben bang, dat zij tot alles in staat was,’ zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin. ‘En dan is daar ook nog die enveloppe.’

  ‘Ja,’ herhaalt Susanne, ‘de enveloppe. Die laat zich niet wegredeneren.’

  ‘Neen. En die enveloppe doet mij denken, dat mijn oplossing van de zaak, hoe krankzinnig zij ook op de eerste blik lijkt, toch wel eens de ware kon zijn.’

  ‘Een oplossing? En in verband met die enveloppe? Die enveloppe wekt toch de gedachte aan een afscheidsbrief voor een zelfmoord?’ zegt Susanne aarzelend.

  ‘Zo was het ongetwijfeld ook bedoeld.’

  ‘Wat wil je daarmee zeggen, Pieter Auguste?’

  ‘Dat... Och, neen, het klinkt te zot. Herinner je je nog, hoe je mij hebt gezegd, dat je ervan overtuigd was, dat mevrouw Andriessen de sleutel van dit raadsel in handen had? Dat zij wist, waarom Addy Terpoorten was gestorven? Je grondde toen je mening op het feit, dat mevrouw Andriessen het meisje door en door kende en dus intuïtief moest aanvoelen, hoe zij in bepaalde omstandigheden zou handelen? Weet je het nog, Susanne?’

  ‘Ja, nu herinner ik het mij weer. Ik heb gezegd, dat zij, ook al wist zij het niet in de strikte zin, toch met haar kennis van de feiten en van dat meisje, intuïtief de reden moest weten, waarom Addy Terpoorten dat slaapmiddel had ingenomen.’

  ‘Juist, en weet je, m’amie, niet alleen geloof ik dat ook, maar ik geloof zelfs, dat je nog niet ver genoeg ging.’

  ‘Waarmee je wilt zeggen?’

  ‘Dat mevrouw Andriessen die reden niet alleen intuïtief wist, maar doordat zij zelf van zeer nabij in de zaak betrokken is geweest.’

  ‘Pieter Auguste!’ Susanne is nu werkelijk verontwaardigd. ‘Hoe kun je zo iets vreselijks zeggen! Die vrouw, die van dat meisje hield, alsof het haar eigen kind was, die de enige in dat huis was, die altijd tijd en aandacht voor haar had - dat heb je zelf gezegd -, die vrouw zou medeplichtig zijn aan haar moord! Neen hoor, daar geloof ik niets van. Dan zou ze een monster zijn en al haar liefde voor dat kind gehuicheld.’

  ‘Maar ik heb het helemaal niet over een moord!’ verweert Perquin zich. ‘Ik bedoel alleen maar... Nu ja, wat geeft het ook. Als die vrouw het blijft vertikken ook maar een mond open te doen en Niek van Maastrigt komt niet gauw terug, en levend, dan kan ik de waarheid van mijn theorie toch nooit bewijzen. Maar wáár is ze niettemin, ze vormt de enige logische oplossing.’

  


  


  


  XIV - Ik ben de moordenaar van Addy Terpoorten


  

  ‘Neen, Eerwaarde, ik ken angst en vrees, wanneer ik die tegenkom. In de bezettingsjaren heb ik te veel van die jongens gezien en voortgeholpen om me te vergissen. Nu ja, toen was dat, om zo te zeggen normaal. Er waren redenen te over om bang te zijn. Je werd gezocht om verzetswerk. Of er waren razzia’s voor de arbeidsdienst, zoals die kerels dat noemden.’ Het is moeder Francisca Teresa aan te zien, dat ze in haar hart een veel sterker woord zou willen gebruiken dan dat kerels - ‘Maar nu in deze tijd, wat is er nu waarvoor zo’n jongen op de vlucht moet slaan, alsof de duivel hem op de hielen zit? Als u het weet, Eerwaarde, dan weet ik het ook.’

  Ze zit heel rechtop en vierkant in haar stoel, moeder Francisca Teresa. Ondanks haar ordekleed maakt zij de indruk van een bezige en ietwat bazige huismoeder, de moeder van een groot, druk gezin.

  ‘Misschien is hij op de vlucht voor de politie,’ oppert pastoor Raven een beetje schuchter. Hij heeft grote waardering voor moeder Francisca Teresa. De manier waarop zij, ondanks de geringe middelen haar ziekenhuis doet draaien, daar moet men zijn hoed voor afnemen. Maar hij kan er toch werkelijk niets aan doen, dat ze op hem overstelpend werkt.

  ‘Op de vlucht voor de politie,’ herhaalt ze minachtend. ‘Neen, Eerwaarde, zo’n soort jongen is het niet. En evenmin de soort, die de plaat heeft gepoetst uit een of ander opvoedingsgesticht. Zo onnozel ben ik nu ook weer niet, dat ik niet zou kunnen zien welk vlees ik in de kuip heb.’ Zij perst de lippen opeen en knikt beslist een paar maal snel met het hoofd.

  ‘Misschien is hij op de vlucht voor zichzelf?’ oppert pastoor Raven bijna verontschuldigend.

  ‘Juist! Ik dacht wel, dat u de spijker op de kop zou slaan. Zoiets moet het wel wezen. Ziet u nu wel, hoe goed het is, dat ik maar eens bij u ben gekomen?’ Haar blozend, vriendelijk gezicht glanst van voldoening.

  ‘Is de jongen in het ziekenhuis?’ vraagt de pastoor.

  ‘Ja, sinds hij een week geleden is komen aanwaaien. Maar eigenlijk ziek is hij niet. Dokter Verhoef zegt tenminste, dat hem niets scheelt, dat met een paar dagen rust en goed eten niet te genezen valt. Nu, die heeft hij beide gehad, de rust en het goede eten. En lichamelijk is hij dan ook aardig opgeknapt. Maar de rest, en die is toch het voornaamste, Eerwaarde, die rest laat nog alles te wensen over.’

  ‘Heeft u al eens met hem gepraat?’

  ‘Natuurlijk heb ik dat. Maar ik krijg zo het gevoel, dat er iets is, dat hij niet zeggen durft. Hij neemt, om het zo eens te zeggen, telkens een aanloopje, maar springen, dat doet hij niet. Nu had ik zo gedacht, dat het tijd wordt voor u om er zich eens mee te bemoeien, Eerwaarde. Misschien valt het hem gemakkelijker vrijuit te praten in de biecht. Dat heb je wel meer. Wanneer u hem dan zou kunnen raden, de weg wijzen om zo eens te zeggen...’

  ‘Ja, maar u begrijpt toch ook wel, dat, als hij werkelijk reden had zijn familie en zijn omgeving te ontvluchten... Ik bedoel als hij zich werkelijk aan iets heeft schuldig gemaakt, de enige raad, die ik hem kan geven, is zijn rechtvaardige straf niet langer te ontwijken,’ zegt pastoor Raven verontrust.

  ‘Natuurlijk niet, Eerwaarde, maar ik ben er haast zeker van, dat het niets van die aard is,’ antwoordt moeder Francisca Teresa opgewekt. ‘Dat is dan dus afgesproken, u komt vanmiddag.’

  ‘Ja. Dat wil zeggen, als de jongen mij zien wil.’

  ‘Dat wil hij. En het zal hem ontzettend veel goed doen zijn bezwaarde hart eens te kunnen uitstorten. Dat is het enige, wat hij nodig heeft om weer zo gezond te worden als een vis.’

  Laat in de middag zit pastoor Raven in het kleine kantoortje van de eerwaarde moeder Francisca Teresa.

  ‘Het is een heel ingewikkelde geschiedenis. Ik ben geen jurist en ik kan dus onmogelijk zeggen of de arme jongen aan iets schuldig staat in juridische zin. In morele zin doet hij dat mijns inziens niet. Zijn intentie is niet geweest kwaad te doen, maar kwaad te voorkomen. We kunnen hoogstens zeggen, dat de weg, die hij koos, ongelukkig was. Nu hij u ook het hele verhaal heeft gedaan en u dus van alles op de hoogte is, bent u dat zeker wel met mij eens?’ zegt de pastoor, terwijl hij wat nerveus over zijn kalende schedel strijkt.

  Moeder Francisca Teresa knikt heftig.

  ‘Vast en zeker! Vast en zeker! De arme jongen heeft zich in de luren laten leggen door die kleine kat. Maar wat zij eigenlijk gewild heeft? Dat is nu een vraag, waarop ik werkelijk geen antwoord kan vinden. Enfin, ze is zelf het slachtoffer geworden van haar machinaties, schijnt het.’

  Pastoor Raven schudt het hoofd bij het horen van de voldoening, die doorklinkt in de laatste woorden van de eerwaarde moeder. ‘Tja,’ zegt deze dan, praktisch als altijd, ‘en wat moeten we nu doen?’

  ‘Er is één persoon, die de jongen speciaal wil spreken, een hoofdinspecteur van de recherche, in Amsterdam. Wat denkt u, is hij sterk genoeg om te reizen of zou de dokter er iets op tegen hebben?’

  ‘Op het reizen? Neen, daar is niets op tegen.’ De eerwaarde moeder ziet een ogenblik met gefronste wenkbrauwen voor zich en laat er dan op volgen: ‘Tenminste niet, wat zijn lichamelijke conditie betreft.’

  ‘Is er dan iets in zijn geestelijke toestand...?’

  ‘Neen, zo bedoelde ik het niet, mijnheer pastoor. Maar die jongen is nu al langer dan een week verdwenen. Er moet toch naar hem gezocht zijn. Ik wil niet zeggen door de politie, maar door zijn familie. En als mensen een verdwenen bloedverwant, een minderjarige vooral, zoeken, dan geven ze zijn signalement op aan de politie. Dat is toch zo klaar als een klontje, zegt u nu zelf, Eerwaarde. Als die jongen nu aan het reizen slaat en de een of andere agent denkt: ‘Dat gezicht ken ik,’ wat gebeurt er dan? Dan wordt hij op transport gesteld, zo noemen ze dat, naar zijn familie. En wat komt er dan van zijn gesprek met die hoofdinspecteur? Eer het arme schaap die man te zien krijgt, kan de hele kluuw al grondig in de war zitten, als ik het zo eens uitdrukken mag.’

  ‘Gelooft u werkelijk, dat het zulke funeste gevolgen zou hebben, als die arme jongen die inspecteur niet dadelijk ziet?’ vraagt pastoor Raven zorgelijk. ‘Tja, dan kan hij natuurlijk onmogelijk met de trein reizen. Een auto, misschien? Maar ik zou niet weten hoe we nu aan een auto komen. U, eerwaarde moeder?’

  ‘Een auto? La’s kijken. Wel, waarom zou den Nars van Hommel hem niet brengen? Den ouwen, bedoel ik, niet diejen jongen hekkespringer.’ Moeder Francisca Teresa gaat zo op in haar strategische plannen, dat zij werktuiglijk weer in het patois uit haar kinderjaren vervalt.

  Pastoor Raven wil zijn twijfel te kennen geven over de bereidwilligheid van Nars van Bommel senior om op verzoek van hem of moeder Francisca Teresa helemaal naar Amsterdam te rijden. De man is er een dag mee kwijt.

  De eerwaarde moeder wuift al zijn bezwaren weg. Nars heeft morgen niets om handen, want dan is het sluitingsdag voor de kruidenierswinkels. En hij krijgt niet elke dag de kans Amsterdam te zien en er nog beter van te worden ook. Zo iets zou ieder zinnig mens dadelijk begrijpen, maar mijnheer pastoor had nu altijd bezwaren.

  ‘Dat is dan afgesproken,’ zegt ze bruusk. ‘Maar moet dat schaap nu moederziel alleen gaan?’

  ‘Hij is toch niet alleen, Nars van Bommel...’

  ‘Nars van Bommel?’ zegt moeder Francisca Teresa minachtend. ‘Nou had ik Uw Eerwaarde toch wijzer willen hebben. Nee, ik had zo gedacht aon den kaopelaon, ziede. Da’s immers toch zo ’nen halven avecaot?’

  Pastoor Raven, door ervaring wijs geworden, is zich heel goed bewust, dat al zijn tegenstreven toch niet zal helpen, nu moeder Francisca Teresa eenmaal heeft besloten, dat kapelaan Van den Eerde mee zal gaan met ‘die arme jongen’. Zijn Eerwaarde zou heel vele en heel gegronde redenen kunnen geven, waarom hij zijn kapelaan eigenlijk onmogelijk een dag kan missen. Maar waarom zou hij zich een inspanning getroosten, waarvan hij maar te goed weet, dat deze toch gedoemd is zonder resultaat te blijven?

  ‘Als u dat het beste lijkt,’ zegt hij berustend.

  Zo komt het, dat de volgende middag tegen tweeën in hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquins kamer een bleke hologige Niek van Maastrigt staat vergezeld van een piepjong kapelaantje met blozende wangen en een uitgesproken adamsappel. Zoals ze daar beiden staan maken ze de indruk van twee scholieren, die op het matje zijn geroepen en de komende dingen met een angstig gemoed tegen zien. Op de achtergrond weifelt, een bezorgde engelbewaarder, brigadier Cornelis van Tol.

  ‘Niek van Maastrigt! Hoe haalde je het in je hoofd je familie zo’n angst en verdriet te bezorgen?’

  Maar de jongen hoort hem niet eens. Hij loopt als een slaapwandelaar dichter naar Perquins bureau en zegt met een hoge, ademloze stem, alsof hij lang hard heeft gelopen: ‘Inspecteur Perquin, ik heb Addy Terpoorten vermoord.’

  ‘Neen, neen!’ protesteert de jonge kapelaan heftig. ‘Gelooft u hem niet, inspecteur. Het was helemaal geen moord. Er bestond geen kwade intentie, weet u. Het is zelfs erg de vraag of het nog wel onder dood door schuld valt.’

  Hierop zwijgt hij abrupt en het lijkt wel of hij uit pure verlegenheid zich bijna verslikt in zijn adamsappel.

  ‘Kijk, kijk,’ zegt Perquin en hij glimlacht goedmoedig om dit dooreenhalen van theologische en juridische termen, ‘u weet dus zo het een en ander op juridisch gebied.’

  ‘Ik niet, werkelijk niet,’ verdedigt kapelaan Van den Eerde zich, alsof Perquin hem heeft beschuldigd van op zijn minst inbraak met geweldpleging. ‘Het is mijn vader, weet u. Vader is rechter. En mijn oudste broer is advocaat. En zodoende vang je wel eens wat op. Maar dat die jongen geen moordenaar is, daarvoor behoef je geen jurist te zijn om dat te weten,’ eindigt hij dapper.

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kijkt eens naar Niek van Maastrigt, die zich heeft laten vallen op een hem door brigadier Van Tol toegeschoven stoel. De jongen ziet groen.

  ‘Wanneer hebben de heren voor het laatst gegeten?’ vraagt hij nuchter.

  Kapelaan Van den Eerde mompelt iets van ‘voor we weggingen’. En Niek van Maastrigt verzekert, dat hij geen hap naar binnen kan krijgen.

  ‘Dat zal wel meevallen,’ verzekert Perquin hem. ‘Ja, Tolletje, graag, en dan veel sterke koffie.’ Kapelaan Van den Eerde doet het maal alle eer aan, maar Niek van Maastrigt kost elke hap moeite. Alleen de koffie drinkt hij gretig.

  ‘Zie zo en nu moet je maar eens vertellen wat die malle wegloperij te betekenen had. En wat je weet van de dood van dat meisje Terpoorten.’

  ‘Als u mij niet nodig heeft, zal ik dan maar gaan, inspecteur, en nog wel bedankt,’ zegt de kapelaan.

  ‘U weet zeker alles al wat Niek gaat vertellen?’

  Kapelaan Van den Eerde zegt verlegen, dat hij dat inderdaad weet, maar dat dit niet de reden is van zijn vertrek, doch de vrees, dat Nars van Bommel zijn geduld zou kunnen verliezen. De auto is van Nars, begrijpt de inspecteur? En die moet morgen al vroeg weer bij de hand zijn. En dan herhaalt hij, zich omkerend, in de deuropening nog eens, dat de inspecteur vooral niet denken moet, dat hier sprake is van moord.

  ‘Een ongelukkige samenloop van omstandigheden, zo zou je het, geloof ik, het best kunnen noemen,’ verzekert hij en struikelt bij het heengaan bijna over de drempel.

  ‘En nu moet je mij eens vertellen, Niek, wat jou heeft bezield, dat rommeltje klaar te maken voor dat kind,’ vraagt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin streng.

  Niek van Maastrigt slikt moeilijk. ‘Zij... zij vroeg het mij, inspecteur.’ Hij fluistert bijna.

  ‘Zij vroeg het je? En jij deed maar alles wat zij je vroeg? Zelfs als zij je hulp vroeg om zelfmoord te plegen? Je moest je schamen. Waarom heb je haar ouders niet gewaarschuwd, toen je begreep, dat zij zulke plannen had?’

  ‘Maar zij had helemaal zulke plannen niet, inspecteur! Zij dacht er niet aan zelfmoord te plegen, Addy.’

  ‘En ze vroeg jou om een slaapmiddel? Nu moet je geen onzin praten,’ zegt Perquin scherp. En hij denkt intussen: Dus heb ik toch gelijk gehad. Ik had alleen maar de moed niet dat aan te nemen. Het leek zo onmogelijk, zo onlogisch. Goed, maar toch waar het dat meisje Terpoorten betrof, duizendmaal beter te geloven, duizendmaal logischer dan een zelfmoordpoging. ’

  ‘Zij was werkelijk niet van plan zelfmoord te plegen. Ze was woedend, toen ze bij mij kwam. Dat kon je altijd zien aan haar ogen, de pupillen waren dan helemaal zwart.’

  ‘Wanneer was dat?’

  ‘Drie dagen voor ze stierf, inspecteur.’

  Perquin ziet hoe brigadier Cornelis van Tol hem veelbetekenend aankijkt en hij knikt even. Drie dagen voor haar dood, dat klopt prachtig, dat was vlak na die scène met Koenders.

  ‘En wat vroeg ze je toen precies?’

  ‘Zij vroeg mij om een slaapmiddel, waardoor je zo diep en lang sliep, dat de mensen bang werden en een dokter haalden. Maar het mocht volstrekt niet gevaarlijk zijn. Het innemen mocht niet het minste risico meebrengen. Dat heeft ze mij wel tienmaal op het hart gedrukt, dat van die risico. Eerst heb ik haar gezegd, dat ik er niet veel voor voelde, dat er toch altijd een zeker risico bleef. Ik heb geprobeerd haar dat uit te leggen, maar ze wou niet luisteren. Als ik haar dan niet wou helpen, zou ze wat zij nodig had wel op een andere manier krijgen. Dat maakte mij bang. Je kunt om zo te zeggen overal een of ander slaapmiddel krijgen. En vrij wat gevaarlijkere dan dat goedje dat ik gefabriekt heb. Werkelijk, inspecteur, ik kan mij nog niet begrijpen, hoe het mogelijk is geweest, dat ze daaraan is...’

  ‘Het is jouw schuld niet, Niek. Het was een kwestie van overgevoeligheid voor die speciale samenstelling. Wie weet misschien wel voor elk slaapmiddel uit die barbituurgroep. Zulke dingen gebeuren, daar kan niemand voor.’

  ‘Misschien als ik voet bij stuk had gehouden...’

  ‘Dan had ze, wat ze wou hebben wel ergens anders vandaan gehaald. Te oordelen naar wat ik zo voor en na van haar heb gehoord, was zij niet iemand om iets, dat ze zich in het hoofd had gezet, op te geven.’

  ‘Neen, ze had een geweldig sterke wil, Addy. Ik had een erg tam mengseltje gemaakt, werkelijk, inspecteur.’

  ‘Ja, dat heeft de sectie uitgewezen.’

  ‘Ik had zo gedacht, dat zij die nacht zou slapen als een blok en eerst laat op de volgende morgen wakker worden met een kater van jewelste. En toen hoorde ik, dat zij... Ik kon het niet begrijpen, inspecteur. En niet verwerken. De gedachte alleen aan Addy op de snijtafel... U heeft nooit een sectie gezien denk ik. Maar ik wel, inspecteur, ik wel. Ik ben als een gek weggerend. En toen ben ik gaan zwerven. Ik denk, dat ik bijna een week zo heb gelopen, zonder te eten. Ik... ik wou dood. Ze hebben me gevonden en naar dat ziekenhuis gebracht... Moeder Francisca Teresa, dat is er me eentje...’ Niek van Maastrigt glimlacht bleekjes. ‘En kapelaan Van den Eerde, ik weet wel, dat hij er uitziet als een baby. Maar daar zit een kop op, inspecteur; bij al zijn verlegenheid zit er een kop op. Zonder hem was ik misschien wel halverwege uit die auto gesprongen. Maar hij zei, dat ik moest leren de dingen in hun juiste proporties te zien. En ook, dat het best mogelijk was, dat ik door de benen te nemen andere mensen in de grootste moeilijkheden had gebracht, om nog te zwijgen van mijn familie, die dodelijk ongerust zou zijn. Ik ben bang, dat ik toch wel erg zelfzuchtig ben geweest. Ik heb enkel maar gedacht aan mijn eigen moeilijkheden en... dat... Addy... dood was.’

  ‘Ja, erg zelfzuchtig geweest, dat ben je. En het heeft maar een haartje gescheeld of je had een paar mensenlevens verwoest. Enfin, we zullen maar denken, dat jij en nog anderen, die dat verdienden, hun les hebben gehad en, laten we maar hopen, geleerd ook. Tolletje, geef mij die telefoon eens even aan.’

  ‘Moeder en vader? En Tine? Zou ik niet...’

  ‘Ik zal even bellen, dat de verloren zoon onbeschadigd is teruggekeerd en met het eten thuis is. Eerst heb ik je hier nog nodig, jongmens.’

  


  


  


  XV - Kaarten op tafel


  

  ‘Mevrouw Andriessen, het is erg vriendelijk van u, dat u zo dadelijk gekomen bent. En daar hebben we Line Krans ook. Ik ben bang, dat ik het hele huishouden in de war stuur. Mijnheer Terpoorten? Wat verschaft mij het genoegen?’

  Matthijs Terpoorten negeert de hem aangeboden stoel en blijft staan, vierkant en dreigend.

  ‘Mevrouw Andriessen en dit meisje zijn gistermorgen ook hier bij u geweest. Uit hun getuigenis is zonneklaar gebleken, wie de moordenaar is van mijn dochter. Ik wens van u te horen of Koenders nu eindelijk is gearresteerd, inspecteur.’

  ‘Neen, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Waarom niet?’

  ‘Omdat ik moeilijk een onschuldige arresteren kan.’

  ‘Een onschuldige?’ roept Anne Andriessen. ‘Hoe durft u zo iets zeggen! Had ik dat briefje toch maar bewaard.’

  ‘Ik heb alle hoop nog niet opgegeven, dat u het wel ergens zult vinden, mevrouw Andriessen. Van Maastrigt, wil je herhalen, wat je mij hebt verteld?’

  ‘Van Maastrigt? Wat heeft die jongen met de zaak te maken?’

  ‘Hij was een klassegenoot van uw dochter, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Dat waren er meer. Ik vraag u, wat die jongen met de moord op mijn dochter te maken heeft.’

  ‘Uw dochter is niet vermoord.’

  ‘Wilt u nu, nu wij dank zij de getuigenis van mevrouw Andriessen weten wie de moordenaar is, nog weer eens met zelfmoord op de proppen komen? Van het begin was u het anders, die van die oplossing niet horen wou,’ smaalt Terpoorten.

  ‘Dat wil ik nu nog niet.’

  ‘Bedoelt u daarmee, dat Addy niet werd vermoord door die Koenders, maar door iemand anders? Is het die jongen? Is het die jongen, vraag ik?’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin schudt zwijgend het hoofd en keert zich weer tot mevrouw Andriessen.

  ‘Die papiertjes, waar dat slaapmiddel in gezeten heeft, waren nat geworden door het water uit het glas, dat Line hier in haar schrik had omgegooid, als ik het mij goed herinner?’

  ‘Ze waren geheel doorweekt, inspecteur. In een ervan zat nog wat poeder, maar dat was zo goed als opgelost.’

  ‘Mooi. En hoe stond het met de enveloppe van dat briefje? Was die ook nat?’

  ‘Gelukkig niet, inspecteur. En,’ laat ze er heftig op volgen, ‘het kan mij niet schelen wat u zegt, maar die Koenders heeft de dood van mijn arme lieve kind op zijn geweten. Ze schreef het mij zelf met haar laatste krachten. Ze was niet eens in staat de zin, waarmee ze bezig was af te maken. Het laatste woord, dat ze schreef was geheel onleesbaar, een soort golvende streep.’

  ‘Vindt u het niet vreemd, dat zij dan toch nog de kracht had dat briefje op te vouwen, in een enveloppe te doen en die enveloppe dicht te plakken?’

  ‘Ze wou natuurlijk niet, dat iemand anders las, wat zij had geschreven, inspecteur.’

  ‘Waarom niet? Het was toch haar bedoeling, dat die inhoud bekend zou worden? Maar het gaat hier niet over wat zij wilde, maar waartoe zij in haar toestand in staat was... Enfin, daar komen we nog wel op terug. Van Maastrigt, wil je nu nauwkeurig herhalen, wat je mij verteld hebt? Neem er de tijd maar voor.’

  ‘Dus toch zelfmoord,’ zegt Matthijs Terpoorten dof, wanneer Niek van Maastrigt zijn verhaal heeft verteld. ‘In ’s hemelsnaam, Van Maastrigt, wat ben jij voor een kerel, dat arme kind, dat wanhopig was en buiten zichzelf, daarbij te helpen, in plaats het haar uit het hoofd te praten en mij te waarschuwen? En waarom is ze dan niet bij mij gekomen, als ze die Koenders dan met alle geweld wou hebben? Dat begrijp ik niet. Ze wist toch, dat ik wel lastiger zaakjes voor elkaar gebracht heb en dat ik alles zou doen om te zorgen, dat zij kreeg wat ze hebben wou. Neen, ik begrijp het werkelijk niet. Dit was toch niet nodig geweest! Mijn dochter...’

  ‘Het lag helemaal niet in uw dochters bedoeling zelfmoord te plegen, mijnheer Terpoorten, als u dat een troost is. Dat moest u toch uit het verslag van Niek wel hebben begrepen. Ze zei immers uitdrukkelijk, dat hij haar iets moest bezorgen, dat geheel safe was. Bij het gebruik waarvan zij niet het minste risico liep. Wat uw dochter heeft gewild, was niet anders dan een zaak, die niet volgens haar wens verliep, forceren. Daarom ensceneerde zij een fictieve zelfmoord, zonder ook maar een ogenblik te denken aan de mogelijkheid, dat het wel eens bittere werkelijkheid zou kunnen worden. En nu wou ik graag, dat u mij dat briefje gaf, mevrouw Andriessen.’

  ‘Ik heb u toch gezegd, dat ik dat briefje verscheurd heb. En de inhoud heb ik u...’

  ‘Welk briefje?’ vraagt Matthijs Terpoorten scherp. ‘Was er een briefje? Waarom heb ik dat dan niet gezien? Ik had toch wel in de eerste plaats het recht... Zoëven sprak u daar ook al over...’

  ‘Ja, mijnheer Terpoorten, er was een briefje. Geadresseerd aan mevrouw Andriessen. Ik veronderstel, dat zij dat u had moeten geven, als alles goed was gegaan. Met dat doel nam ze het samen met die papiertjes, waarin het slaapmiddel had gezeten, weg, zodra zij de kamer van uw dochter binnenkwam. Zoals ik al zei, veronderstel ik, dat u dat briefje moest worden getoond, zodra uw dochter ‘buiten gevaar’ was. Zij rekende erop, dat u zo geschokt zou zijn, door wat u natuurlijk als een poging tot zelfmoord moest zien, dat u onmiddellijk stappen zou nemen om óf Koenders te dwingen tot een scheiding en een huwelijk met haar, óf om hem maatschappelijk kapot te maken.’

  ‘Mag ik weten, wat mij zou beletten dat laatste nu nog te doen?’ vraagt Matthijs Terpoorten.

  ‘Uw gevoel voor fair play, vertrouw ik.’

  ‘Fair play?’ vraagt Anne Andriessen bitter. ‘Tegenover de man, die Addy’s dood op zijn geweten heeft?’

  ‘Neen, mevrouw Andriessen, als er mensen zijn, buiten Addy zelf, die schuld hebben aan haar dood, dan zijn het haar ouders en u.’

  ‘Nu is het genoeg, inspecteur,’ zegt Terpoorten hees.

  ‘Ik weet wel, mijnheer Terpoorten, dat het niet prettig is, zo iets te horen. Maar als u eens wat minder tijd had besteed aan uw bedrijf en wat meer aan de vorming van uw dochter, als uw vrouw datzelfde gewichtiger had gevonden dan haar ingebeelde kwalen en haar mondaine verplichtingen. Als mevrouw Andriessen niet haar toegewijde slavin was geweest, Als jullie alle drie je de moeite zoudt hebben gegeven dat kind bij te brengen, dat zij geen recht had op alles en ieder, op dode dingen en levende mensen, die zij verkoos naar zich toe te graaien, dat zij de rechten en gevoelens van anderen had te eerbiedigen... Och, wat geeft het ook. Dat is alles alleen maar nakaarten. Maar er zijn een paar dingen, die ik zeggen moet, want anders worden er nog meer ongelukken gemaakt. U, mevrouw Andriessen, bent medeplichtig geweest aan deze walgelijke komedie, die te kwader ure in een tragedie is veranderd. Neen, probeert u niet, dat te ontkennen.’

  ‘Die man heeft Addy vermoord. Zij schreef... Wat u zegt zijn leugens, niets dan leugens!’ Anne Andriessens gezicht is doodsbleek, op haar hals vertonen zich vurige rode plekken, alsof een grote hand had geprobeerd haar te wurgen. ‘Leugens!’ herhaalt zij nog eens en barst in snikken uit.

  ‘U weet heel goed, dat het geen leugens zijn,’ zegt Perquin. ‘Eerst heeft u, na juffrouw Terpoortens dood, opzettelijk het bestaan van dat briefje verzwegen. U hoopte, dat haar dood zou worden toegeschreven aan een ongeluk. Dat was de reden, waarom u dat kinderachtige smoesje van die kiespijn verzon. U wist niet, dat in elk geval, waarbij geen natuurlijke doodsoorzaak kan worden vastgesteld, een onderzoek plaatsheeft. Dat weten trouwens de meeste leken niet. Toen dat onderzoek uitwees, dat het gebruikte slaapmiddel geen confectie was, om het zo eens uit te drukken, wist u niet, wat u nu eigenlijk doen moest. Ik ben er zeker van, dat het u eigenlijk een verlichting was, dat dit arme kind hier,’ hij glimlacht naar Line Krans, die het hele gesprek volgt met een gezicht, waarop verbazing en onbegrip te lezen staan, ‘eindelijk toch door de mand viel en zo het bestaan van dat briefje bekend werd. Je kunt nu wel gaan, Line, en dank je wel, hoor. U zag in dat bekend worden uw kans, de man, die naar uw gevoel de schuld was van alles wat er was gebeurd, op te laten draaien voor een moord waarvan u drommels goed wist, dat die niet gepleegd was.’

  ‘Dat zegt u nu allemaal. Maar wat bewijst, dat die jongen de waarheid spreekt?’ vraagt Matthijs Terpoorten.

  ‘Wat zou Van Maastrigt eraan hebben iets te bekennen, dat met een beetje goede of kwade wil, hoe je het noemen wilt, zou kunnen worden beschouwd als het veroorzaken van dood door schuld, als hij niet schuldig was? Gelooft u misschien, dat hij gevangenisstraf riskeert om Koenders uit de misère te helpen? Dat mevrouw Andriessen, die verkiest haar ogen stijf dicht te knijpen voor de werkelijkheid en die bovendien medeplichtig is aan het gebeurde en daardoor strafbaar, zo spreekt, verwondert mij helemaal niet, maar van een scherpzinnig realist als u, mijnheer Terpoorten, had ik dat niet verwacht.’

  ‘Goed,’ antwoordt Matthijs Terpoorten moe, ‘laten we aannemen, dat het waar is en alles zich zo heeft toegedragen, als u zegt, inspecteur.’

  ‘Neen, mijnheer Terpoorten, we behoeven niets ‘aan te nemen’. Het is waar en het is zo gebeurd.’

  ‘Goed. En waar brengt ons dat?’

  ‘Bij een conclusie, die luidt: dood door ongeluk. Maar dat is natuurlijk alleen mogelijk, als Koenders in deze zaak niet genoemd en ook verder met rust gelaten wordt. U begrijpt ook wel, mijnheer Terpoorten, dat pogingen van uw kant om die hangende benoeming van hem onmogelijk te maken, onmiddellijk de hele zaak op straat zouden brengen.’

  ‘Is dat een bedreiging, inspecteur?’

  ‘Neen, alleen maar het constateren van een feit. Trouwens, u weet wat Koenders op zijn speciale gebied waard is. En dat is een gebied, waarin ook u belang stelt. Ik zou haast willen zeggen, waar u ook belang bij heeft. Die benoeming betekent voor hem, dat hij de nodige middelen voor zijn onderzoekingen tot zijn beschikking krijgt.’

  ‘U doet wel uw best om die man te sauveren,’ zegt Anne Andriessen bitter.

  ‘Niet zozeer om de mens Koenders. En al evenmin om de wetenschapsman. Eigenlijk komt de hele Koenders bij mij maar op de tweede plaats. Hij is nu eenmaal een slappeling. Maar daarom strekt het hem te meer tot eer, dat hij de moed heeft opgebracht tegen uw dochter met haar heftige, gulzige wil, neen te zeggen, toen putje bij paaltje kwam.’

  ‘Het zou heel wat beter geweest zijn, als hij dat eerder had gedaan, inspecteur.’

  ‘Zeker, mijnheer Terpoorten. Maar hij heeft een zwakke wil en het drong pas op het laatste ogenblik tot hem door om welke inzet uw dochter speelde.’

  ‘Wat had hij dan gedacht?’ vraagt Anne Andriessen fel.

  ‘Dat het niets anders was dan een voorbijgaande gril. En, als u strikt eerlijk bent, zult u moeten toegeven, dat het dat eigenlijk ook was. Als juffrouw Terpoorten haar zin had gekregen, zou zij binnen een half jaar al genoeg van hem gehad hebben. Maar juist omdat het dreigde niet te gelukken, zette zij alles op haren en snaren.’

  ‘Waarom maakt u zich zo druk over die man, inspecteur?’

  ‘Omdat ik vind, dat hij zijn straf al heeft geïncasseerd en met rente. Omdat hij een gezin heeft. En omdat ik altijd probeer, voor zover dat tenminste in mijn macht staat, de onschuldigen niet te doen lijden voor of met de schuldigen, mijnheer Terpoorten. Bovendien was in dit drama de man nu eens werkelijk niet de hoofdschuldige.’

  ‘Misschien niet,’ geeft Terpoorten met tegenzin toe. ‘Maar het blijft toch maar waar, dat hij de oudere was.’

  ‘En dus de wijzere had moeten zijn?’

  Terpoorten haalt de schouders op. ‘Er was niets gebeurd, als het kind maar met mij gepraat had. Ik had die zaak wel voor haar in orde gebracht. Ik heb wel eens voor hetere vuren gestaan. Het is me een raadsel, waarom ze niet bij mij gekomen is ermee.’

  ‘Omdat u geen tijd had. U had het veel te druk met uw fusie. Ze heeft het herhaaldelijk geprobeerd, het arme schaapje,’ zegt Anne Andriessen fel.

  ‘Grote hemel, had zij mij daarover willen spreken? Ik dacht, dat ze een andere wagen wou. Of dat ze na haar eindexamen een cruise wou maken. En ze wist toch, dat ze in al die dingen carte blanche had. Had ik het maar geweten, dan had ik er natuurlijk voor gezorgd, dat het in orde kwam. Anne...’ Hij wendt zich als hulp zoekend naar mevrouw Andriessen.

  ‘Ja, nu zegt u: ‘Anne’. Maar toen het kind u nodig had, had u het te druk. Wat kon ze dan anders doen, dan u te dwingen naar haar te luisteren? Ze had u al zo vaak vergeefs gevraagd.’

  ‘Dus... het was... omdat ik, omdat ik... niet naar haar luisteren wou? Maar dat wou ik toch wel? Ik begreep alleen maar niet... Had ze nu niet even kunnen wachten, Anne? Die fusie was toch al zo goed als in kannen en kruiken.’

  ‘Wachten heeft Addy nooit gekund, dat weet u heel goed, mijnheer Terpoorten.’

  ‘Ik zou er toch voor gezorgd hebben, dat ze die man kreeg, als ze hem dan met alle geweld hebben wou. Ze heeft toch altijd van mij gehad, wat ze maar hebben wou? Als ze maar heel even gewacht had.’

  

  ‘Begrijp u nou zo’n man?’ zegt brigadier Cornelis van Tol oprecht verbaasd. ‘Ik mag een aap worden astie hier iets door geleerd heb.’

  Hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin kijkt op uit het telefoonboek, waar hij ijverig in bladert.

  ‘Neen, Tolletje, ik ben bang dat Matthijs Terpoorten te hardleers is om ooit te kunnen begrijpen, dat hij en zijn geld niet almachtig zijn, welke harde klappen hij ook krijgt. Geef me dit nummer even, wil je?’

  En dan zegt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin zakelijk: ‘Met hoofdinspecteur Perquin, mevrouw. Ik kan u nu zeggen, dat de dood van juffrouw Terpoorten te wijten is aan een betreurenswaardige samenloop van omstandigheden. U wilt dat uw man ook wel even overbrengen?’ Langzaam legt hij de hoorn weer op het toestel.

  

  ‘Neen, zie je, mon coeur,’ zegt hij die avond tegen Susanne, ‘elke theorie ging mank, dat was de grote moeilijkheid. Als de feiten keurig in elkaar pasten en een bepaalde richting aangaven, dan pasten de mensen naar wie zij heen wezen weer niet in het patroon. Het lag altijd óf psychologisch fout óf de feiten klopten niet. Daar had je de beide kandidaten voor de rol van dader. Hoe intelligent zij ook mochten zijn, zij behoorden geen van beiden tot het type, dat een dergelijke, ingewikkelde moord op touw zet.

  En aan de andere kant was dat meisje Terpoorten nu ook weer niet iemand, die er zelfs maar over zou denken zelfmoord te plegen. Het klinkt zot, maar van deze drie was Addy Terpoorten de enige van wie ik mij kon voorstellen, dat ze, en zelfs met een zeker genoegen, zo iets op touw zou zetten. Maar dat was, dacht ik toen, natuurlijk uitgesloten, waar zij zelf het slachtoffer was.’

  ‘Ben je daarom gaan zoeken naar een derde mogelijkheid? Wil je wel geloven, Pieter Auguste, dat ik mij nog niet kan begrijpen, hoe je die hebt gevonden?’

  ‘Je probeert mij toch niet voor de gek te houden?’ vraagt hoofdinspecteur Pieter Auguste Perquin de vrouw van zijn hart een beetje achterdochtig. ‘Je hebt mij zelf, nota bene, op weg geholpen.’

  ‘Ik?’ Er spreekt zoveel eerlijke verbazing uit dat ‘ik,’ dat hij wel moet geloven aan haar goede trouw.

  ‘Kom nu. Jij hebt toch geopperd, dat mevrouw Andriessen op de hoogte moest zijn van wat dat meisje ertoe had gedreven dat slaapmiddel in te nemen?’

  ‘Ja, maar zo bedoelde ik...’

  ‘Ik weet wel, dat je het niet letterlijk zo bedoelde. Maar het gaf mij toch een stoot in de goede richting. Ik begon mijzelf af te vragen of, als mevrouw Andriessen dan intuïtief had geweten, wat de drijfveer van Addy Terpoorten was geweest, zij ook niet op dezelfde wijze van tevoren had kunnen weten, of tenminste vermoeden, welk plan het meisje had. En allengs schoten mij een massa kleinigheden te binnen, die wel eens geen kleinigheden konden zijn, als je ze maar goed bekeek. Wat was het bijvoorbeeld, dat Addy Terpoorten al haar best had gedaan van Niek van Maastrigt gedaan te krijgen, vlak na die laatste scène met Koenders, een paar dagen voor haar dood? Had zij hem om dat slaapmiddel gevraagd? Dat zou dan Nieks verdwijning na haar dood op een vrij wat logischer wijze verklaren dan hem te zien óf als een moordenaar óf als lijdende aan shock. Maar in dat geval moest zij er in zijn geslaagd Niek te overtuigen, dat zij dat goedje niet wilde gebruiken om zelfmoord te plegen. Anders had hij het haar nooit gegeven.

  Dan was er, wat dokter Hulsman mij had verteld over het vreemde gedrag van mevrouw Andriessen bij de dood van het meisje. Hij sprak over haar onverstoorbare opgewektheid, zolang hij met zijn patiënte bezig was. Zij gedroeg zich, alsof er niet de minste twijfel kon bestaan aan de goede uitslag van zijn bemoeiingen. Maar daarna, toen het meisje gestorven was, had zij als een krankzinnige tekeer gegaan en geweigerd hem te geloven. Waarom was zij eerst zo zeker geweest van de goede afloop? Het enige antwoord, dat ik op die vraag kon vinden was, dat zij had geweten, wat het meisje had ingenomen en volkomen vertrouwde, dat het onschadelijk was.

  Zo ver, zo goed. Maar dan restte nog altijd het waarom van dit alles. Waarom had Addy Terpoorten een slaapmiddel ingenomen met voorkennis van mevrouw Andriessen? Wie haalt het in zijn hoofd zo’n grote hoeveelheid van iets dergelijks in te nemen als hij geen zelfmoordplannen heeft? Hier was iets, dat ik niet begreep. Iets, dat kloppen moest en toch niet klopte.

  Toen kwam die bekentenis van Koenders, die er tenslotte op uitdraaide, dat hij zich moreel schuldig voelde, omdat dat kind had gedreigd met zelfmoord. Die bekentenis deed opeens ergens in mijn hersens een schelletje overgaan. Een Addy Terpoorten, die zelfmoord pleegde, dat bestond eenvoudig niet. Maar een Addy Terpoorten, die met zelfmoord dreigde was heel iets anders. Ik had immers uitentreuren moeten horen, dat zij als ze eenmaal haar zinnen op iets had gezet, het nooit opgaf, ieder middel aangreep. Een dreigen met zelfmoord, een namaakpoging tot zelfmoord, dat waren dingen, die volkomen in haar lijn lagen. Alleen - om zo’n kwasi zelfmoord echt te doen schijnen, behoorde er toch een briefje te zijn, waarin de gemankeerde zelfmoordenares de drijfveren tot haar daad uiteenzette. Zonder zo’n briefje, waarin het nodige werd gezegd over Koenders, had de hele komedie geen doel. En er was geen briefje geweest. Tenminste, dat beweerden mevrouw Andriessen en dat dienstmeisje. Wat dat meisje betrof, aan haar verklaring behoefde geen waarde te worden gehecht, zij zou elke verklaring afleggen, die mevrouw Andriessen haar opdroeg. Ze was nu eenmaal een type, dat licht te intimideren viel. Maar ik zag niet in, waarom ik dat niet even goed zou kunnen als mevrouw Andriessen. En het lukte me, ik kreeg de waarheid uit haar. Er was wel degelijk een briefje geweest. Mevrouw Andriessen gaf echter een heel andere inhoud. Volgens haar was het geen brief van een zelfmoordenares, maar van iemand, die tot de ontdekking komt, dat zij is vergiftigd. En die brief noemde de naam van de moordenaar, de gever van dat slaapmiddel: Koenders. Zij had die brief vernietigd, omdat ze geen schandaal wou rond de nagedachtenis van het kind. Het was een ingenieuze verklaring, ze vergat alleen, dat iemand in de toestand, waarin volgens de inhoud van dat briefje, die zij gaf, Addy Terpoorten verkeerde, onmogelijk nog in staat zou zijn geweest, dat briefje in een enveloppe te doen, die te sluiten en de naam van mevrouw Andriessen erop te schrijven.

  Zie je, mon trésor, toen ik zover was, had ik de overtuiging nu wel te weten, wat zich eigenlijk had afgespeeld. Maar bewijzen kon ik het nog altijd niet. Daarvoor moest ik eerst Niek van Maastrigt te pakken hebben. Als hij eenmaal had toegegeven, dat hij degene was, die dat meisje Terpoorten dat slaapmiddel had gegeven, moest mevrouw Andriessen wel door de mand vallen. Ik kan je niet zeggen hoe’n angst ik heb uitgestaan, dat de arme jongen niet weer boven water zou komen. Ik weet werkelijk niet, hoe ik dan de zaak zou hebben terang gekregen.’

  ‘Neen,’ zegt Susanne, ‘je moet wel ontzettend blij zijn geweest, toen hij daar zo opeens voor je stond.’

  ‘Blij? Ik had hem kunnen omhelzen! Zie je, ik had geen te grote ruchtbaarheid durven geven aan zijn verdwijning. Je weet toch maar nooit, waar zo’n jongen, geheel over de zenuwen als hij was, toe komt, als zijn portret hem van alle muren aangrijnst en zijn naam en signalement bij elke radio-uitzending weer worden omgeroepen. Maar ik heb mijn ogenblikken van twijfel aan de wijsheid van mijn tactiek gekend, laat ik je dat verzekeren. Of ik nog koffie wil? Maar natuurlijk! Ik heb het gevoel, dat ik sloten koffie zou kunnen drinken!’
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